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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Onemli!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet.

Heobxoaumo npounTtaTth MHCTPYKLWWM B AAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, obenyxuBaHnem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.
Ir svarigi izlasTt STs rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je doleZité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
M3KniounTenHoO BaXHO e [a npoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemMuHeTe KbM crnobsisaHe, NoAapbKKka unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe BaxmmBo, OO BM MpouUTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Mepen CKnagaHHsM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcrnyaTtayieto Liei MaLluHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar oAU onuavTiké va diaBdoete TG 0dnyieg 0To TAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYHOETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHuyeckvn moandukaumum | € o6’ektom Ans TexHivHMx 3miH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTToTToIoEWY
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E0] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless line trimmer.

INTENDED USE

The cordless line trimmer is intended for cutting long grass,
pulpy weed, and similar vegetation at or about ground level.

The cutting plane should be approximately parallel to the
ground surface.

The product is intended for outdoor use only. For safety
reasons, the product must be adequately controlled by using
a two-handed operation at all times.

The product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

m  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

m If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

n Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

n If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

n Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

u Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.
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Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

GRASS TRIMMER SAFETY WARNINGS

Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the
machine is to be used. Wildlife may be injured by the
machine during operation.

Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.
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Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter or blade and the cutter or blade
assembly are not damaged. Damaged parts increase
the risk of injury.

Follow instructions for changing accessories.
Improperly tightened blade securing nuts or bolts
may either damage the blade or result in it becoming
detached.

Wear eye, ear, head and hand protection. Adequate
protective equipment will reduce personal injury by flying
debris or accidental contact with the cutting line or blade.

While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the chance of injury to the feet from contact with the
moving cutters or lines.

While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

Always use two hands when operating the machine.
Holding the machine with both hands will avoid loss of
control.

Hold the machine by the insulated gripping surfaces
only, because the cutting line or blade may contact
hidden wiring. Cutting line or blades contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the machine
“live” and could give the operator an electric shock.

Always keep proper footing and operate the
machine only when standing on the ground. Slippery
or unstable surfaces may cause a loss of balance or
control of the machine.

Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Keep all parts of the body away from the cutter, line
or blade when the machine is operating. Before you
start the machine, make sure the cutter, line or blade
is not contacting anything. A moment of inattention
while operating the machine may result in injury to
yourself or others.

Do not operate the machine above waist height.
This helps prevent unintended cutter or blade contact
and enables better control of the machine in unexpected
situations.

When cutting brush or saplings that are under
tension, be alert for spring back. When the tension
in the wood fibres is released, the brush or sapling
may strike the operator and/or throw the machine out
of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the blade and
be whipped toward you or pull you off balance.

Maintain control of the machine and do not touch
cutters, lines or blades and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.
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Carry the machine with the machine switched off
and away from your body. Proper handling of the
machine will reduce the likelihood of accidental contact
with a moving cutter, line or blade.

Only use replacement cutters, lines, cutting heads
and blades specified by the manufacturer. Incorrect
replacement parts may increase the risk of breakage
and injury.

When clearing jammed material or servicing the
machine, make sure the switch is off and the battery
pack is removed. Unexpected starting of the machine
while clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Before use and after any impact, check that there are no
damaged parts on the product. A defective switch or any
part that is damaged or worn should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

The small blade fitted to the safety guard is designed to
trim the newly extended line to the correct length for safe
and optimum performance. The blade is very sharp. Do
not touch the blade, particularly when cleaning the product.
Use only the manufacturer's replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Make sure that the cutting attachment is properly
installed and securely fastened.

Never operate the product unless all guards, deflectors,
and handles are properly and securely attached.
Ensure that the line cut-off blade in the safety guard is
properly positioned and secured before each use.

Keep the head attachment below waist level.
Immediately power off the product and remove the
battery pack in the event of an accident or a breakdown.

Do not operate the product again until it has been fully
checked by an authorised service centre.

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always power off the product and remove
the battery pack. Allow both to cool down. Make sure
that all moving parts have come to a complete stop:

e before servicing

before clearing a blockage

before checking, cleaning, or working on the product
before changing accessories

before leaving the product unattended

before inspecting the product after striking a foreign
object

e before performing maintenance

e whenever the product starts to vibrate abnormally

Ensure that all guards and handles are properly fitted
and are in good condition.

Hold the product by the designated handles, and restrict
working time and exposure.

Beware of objects thrown by the cutting means. Remove
debris like small stones, gravel, and other foreign objects
from the work area before starting operation. Wires or
string may become entangled with the cutting means.
Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using the product for prolonged
periods, ensure to take regular breaks.

Operate the product only in temperatures between 0 °C
and 40 °C.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

The product is fitted with a harness. Use the harness
while operating the product. Carefully adjust the harness
to fit comfortably and help support the weight of the
product at your right side. Identify the quick-release
mechanism and practise using it before you start using
the product. Its correct use may prevent serious injury in
case of an emergency. Never wear additional clothing
over the harness or otherwise that restrict access to the
quick-release mechanism.

Do not wear multiple belt or shoulder harnesses.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the
product, battery pack, or charger in fluid or allow fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 20 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Power off the product, and remove the battery pack.
Make sure that all moving parts have come to a
complete stop. Allow the product and the battery pack to
cool down before storing or transporting.

Remove all foreign materials from the product.

Do not store or transport the product with the battery pack
fitted. Remove the battery pack, and secure it separately.
Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents, such as garden chemicals and
de-icing salts. Do not store the product outdoors.

When transporting the product in a vehicle, secure it
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

@

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.
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= Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

m Power off the product, and remove the battery pack.
Allow both to cool down. Make sure that all moving parts
have come to a complete stop before any cleaning or
maintenance task.

= You may make adjustments and repairs that are
described in this manual. For other repairs, have the
product serviced by an authorised service centre only.

m For the replacement line, use only a nylon filament line
of the diameter described in the specifications table of
this manual.

m After each use, clean the plastic parts with a soft, dry
cloth. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.

m  Check all nuts, bolts, and screws before each use and
at frequent intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any part that is
damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

= Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 121.
Harness
Harness hanger
Rear handle
On/Off trigger
Lock-out trigger
Upper shaft
Knob
Hanger cap
Front handle

. Lower shaft

. Safety guard

. Cut-off blade

. Operator’s manual

. Lock pin

. Speed winder

. Cutting line

. Bump feed

. Battery pack

. Charger

SYMBOLS

Safety alert

CENOTRWN=

A QA aaaaaa
OCoOoO~NOUAhWN—O

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Wear non-slip, heavy-duty gloves.

Wear appropriate respiratory mask.

PSSO

Wear eye, ear, and head protection.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Keep hands away from the cut-off
blade.

Do not use metal blade(s) on the
product.

Remove the battery pack before
starting any work on the product.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders a safe distance
away from the product.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

Guaranteed sound power level

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.
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TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception du coupe-bordures sans fil, I'accent a
été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le coupe-bordures sans fil est prévu pour la coupe au
niveau du sol (ou environ) d'herbes longues et/ou pulpeuses
et autres végétaux similaires.

Le plan de coupe doit étre a peu prés paralléle a la surface
du sol.

Ce produit est exclusivement destiné a un usage extérieur.
Pour des raisons de sécurité, le produit doit étre en
permanence contrélé des deux mains.

Le produit est uniquement congu pour une utilisation
par les adultes qui ont lu et compris les instructions et
avertissements contenus dans ce manuel et qui peuvent
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

A\ AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas

suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m  Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

= Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

= Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de
I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

m |l faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagcon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent le risque de choc
électrique.

s Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque
accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

= Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d‘eau a
l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

m Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher [Ioutil
électrique. Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur,
du lubrifiant, des arétes vives ou des parties en
mouvement. Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

m Lorsqu’on utilise un outil électrique a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [lutilisation
extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

n  Sil’'usage d’un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de P'outil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I’'emprise de drogues, de I’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
électrique peut entrainer des blessures graves.

m Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéeres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

= Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils électriques
en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

m Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

m Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique dans des situations
inattendues.

m  S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

= Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.
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Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de loutil sous prétexte que vous avez
I’habitude de [lutiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’'OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser I'outil
électrique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniéere plus sire
au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder affatés et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
contréler.

Utiliser l'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de 'outil dans les situations
inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR
BATTERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc
de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est
utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L'utilisation

de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

m Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Le court-circuitage des bornes d’une batterie

entre elles peut causer des brdlures ou un feu.

= Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brdlures.

m Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

m Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

= Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN

u Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de
I'outil électrique.

= Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE COUPE-BORDURES

u N'utilisez pas la machine par mauvais temps, tout
particulierement en cas de risque de foudre. Ceci
réduit le risque d'étre frappé par la foudre.

m Inspectez soigneusement la zone ou la machine
doit étre utilisée. Les animaux peut étre blessés par la
machine pendant 'opération.

m Vérifiez minutieusement la surface sur laquelle la
machine sera utilisée et retirez les cailloux, tiges,
cables, os et autres objets étrangers. Les objets
projetés peuvent causer des blessures.

= Avant d'utiliser la machine, inspectez toujours
visuellement le produit afin de vous assurer que les
couteaux ou les lames et leur installation ne sont
ni usés ni endommagés. Les pieces endommagées
augmentent le risque de blessure.
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Suivez les instructions pour changer les
accessoires. Des écrous ou des boulons de fixation
de lame mal serrés peuvent endommager la lame ou
se détacher.

Portez des protections pour les yeux, les oreilles,
la téte et les mains. Un équipement de protection
adéquat permettra de réduire les blessures personnelles
causées par des débris volants ou un contact accidentel
avec le fil de coupe ou la lame.

Portez en tout temps des chaussures de protection
antidérapantes lorsque vous utilisez la machine.
N'utilisez pas la machine pieds nus ou avec des
sandales ouvertes. Cela réduit le risque de blessures
aux pieds dues au contact avec les lames ou les fils en
mouvement.

Portez toujours un pantalon long lorsque vous
utilisez la machine. La peau exposée augmente le
risque de blessures causées par des objets projetés.

Tenez les observateurs a distance lorsque vous
utilisez la machine. La chute de débris pourrait
provoquer des blessures graves.

Utilisez toujours les deux mains lorsque vous
opérez de la machine. Le fait de tenir la machine avec
les deux mains évitera toute perte de controle.

Tenez le coupe bordures électrique uniquement au
niveau des surfaces de saisie isolées. Son fil de
coupe ou sa lame pourrait entrer en contact avec
des branchements dissimulés. Le contact entre un
fil de coupe ou des lames et un fil sous tension peut
rendre conductrices les parties métalliques exposées
de la machine et envoyer une décharge électrique a
I'opérateur.

Conservez toujours de bons appuis et utilisez la
machine uniquement lorsque vous vous tenez au
sol. Des surfaces glissantes ou instables pourraient
entrainer une perte d'équilibre ou de contréle de la
machine.

N'utilisez pas la machine sur des pentes trop raides.
Cela réduit le risque de perte de contrdle, de glissement
et de chute, ce qui peut entrainer des blessures.

Lorsque vous travaillez sur des pentes, assurez-
vous d'étre toujours stable sur vos jambes, travaillez
toujours en travers de la pente, évitez de monter et
descendre et faites preuve d'une prudence extréme
lorsque vous changez de direction. Cela réduit le
risque de perte de contrdle, de glissement et de chute,
ce qui peut entrainer des blessures.

Maintenez toutes les parties de votre corps a I'écart
du couteau, du fil ou de la lame lorsque la machine
fonctionne. Avant de démarrer la machine, assurez-
vous que le couteau, le fil ou la lame n'est pas en
contact avec quoi que ce soit. Un moment d'inattention
lors de I'utilisation de la machine peut entrainer des
blessures pour vous-méme ou pour les autres.

Ne faites pas fonctionner la machine au-dessus de la
taille. Cela contribue a éviter les contacts involontaires
du couteau ou de la lame et confére un meilleur controle
de la machine dans des situations imprévues.

Lors de la coupe de broussailles ou d'arbustes
qui sont sous tension, faites attention au rebond.
Lorsque la tension dans les fibres de bois est libérée,

les broussailles ou I'arbuste peuvent heurter I'opérateur
et/ou mettre la machine hors de controle.

Soyez particulierement prudent lors de la coupe de
broussailles et de jeunes arbres. Le matériau fin peut
se prendre dans la lame et étre propulsé vers vous ou
vous déséquilibrer.

Gardez le controle de la machine et ne touchez pas
les couteaux, les fils ou les lames ni les autres piéces
mobiles dangereuses lorsqu'elles sont encore en
mouvement. Cela réduit le risque de blessures causées
par les piéces en mouvement.

Transportez la machine lorsqu'elle est éteinte et
tenez-la éloignée de votre corps. Une manipulation
correcte de la machine réduira le risque de contact
accidentel avec un couteau, un fil ou une lame en
mouvement.

Utilisez uniquement les tétes de coupe, couteaux,
fils et lames spécifiés par le fabricant. Des piéces de
rechange inadaptées peuvent augmenter le risque de
ruptures et de blessures.

Lors du dégagement d'obstructions ou de I'entretien
de la machine, assurez-vous que l'interrupteur
est en position désactivée et que la batterie est
déconnectée. Un démarrage inattendu de la machine
lors du dégagement d'obstructions ou de I'entretien peut
provoquer de graves blessures.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

@

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez qu'aucun
élément n'est endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-vente agréé.

La petite lame accrochée au carter de protection est
congue pour taille la nouvelle ligne étendue a la bonne
longueur pour une performance slre et optimale. La
lame est trés tranchante. Ne pas toucher la lame, tout
particuliérement lors du nettoyage du produit.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.
N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Assurez-vous que la lame du fil de coupe dans le
carter de protection est correctement positionnée avant
chaque utilisation.

Garder |'accessoire de téte en dessous du niveau de la
taille.

En cas d'accident ou de panne, mettez immédiatement
hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez
plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été entiérement vérifié
par un service apres-vente agréé.

Pour réduire les risques de blessures infligées par
des pieces mobiles, mettez toujours I'appareil hors
tension avant de retirer le bloc-batterie. Laissez les
deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés :

e avant entretien
e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

-
x
>
z

Q
>
7




®

e avant de changer les accessoires
e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant d'inspecter le produit aprés avoir heurté un
corps étranger

e avant de procéder a la maintenance
e sile produit se met a vibrer de fagon anormale

m Assurez-vous que toutes les protections et poignées
sont bien en place et en bon état.

m  Maintenez le produit par les poignées destinées a cet
effet et limitez le temps de travail et d'exposition.

m  Prenez garde aux objets projetés par I'élément de coupe.
Retirez les débris tels que les petits cailloux, le gravier
et d'autres objets étrangers de la zone de travail avant
de commencer I'opération. Des cables ou de la ficelle
pourraient s'emméler dans les éléments de coupe.

m  Assurez-vous toujours que les fentes d'aération ne sont
pas obstruées par des débris.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses réguliéres.

m Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

m  Stockez le produit & un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

m Le produit est équipé d'un harnais. Utiliser le harnais
avec le produit. Réglez prudemment le harnais pour
soutenir confortablement le poids du produit sur le cété
droit. Repérez le mécanisme de libération rapide et
entrainez-vous a l'utiliser avant de commencer a utiliser
le produit. Son utilisation correcte peut empécher de
graves blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais
de vétements par-dessus le harnais ou de maniére a
réduire I'accés au mécanisme de libération rapide.

= Ne pas multiplier les ceintures ou les sangles au niveau
de la taille et du dos.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

m Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

= Remisezle bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20 °C.

m Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Assurez-
vous que tous les éléments en mouvement se sont bien
arrétés. Laissez le produit et le bloc de batterie refroidir
avant de les ranger ou de les transporter.

m Débarrassez 'appareil de tous les corps étrangers.
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m  Enlever la batterie avant de stocker et transporter le
produit. Retirer le bloc-batterie et le fixer séparément.
Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas
ranger le produit a 'extérieur.

= Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

ENTRETIEN

n N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Lesréparations demandentun soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifie¢. Confiez I'entretien du
produit a un centre de service agréé.

m Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Laissez
les deux refroidir. Assurez-vous que toutes les piéces
mobiles se sont arrétées entiérement avant toute tache
de nettoyage ou de maintenance.

m  Vous pouvez effectuer les réglages et réparations décrits
dans ce manuel. Pour les autres réparations, adressez-
vous uniquement a un centre d'entretien agréé.

m  Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon
du diametre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.

= Aprés chaque utilisation, nettoyer les piéces en plastique
avec un chiffon doux et sec. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

m Vérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons et vis
avant chaque utilisation et réguli€rement pour s'assurer
que le produit est en bon état de marche. Toute piéce
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

m  Apportez le produit @ un centre de service agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Reportez-vous a la page 121.
1. Harnais

2. Crochet de harnais

3. Poignée arriere

4. Gachette Marche/Arrét

@



5. Manette de verrouillage ;
6. Arbre supérieur — Ne pas exposer & la pluie ou a des >
7. Ecrou papillon ) % conditions humides. =
8. Capuchon de suspension g
9. Poignée avant 7
10. Arbre inférieur

11. Carter de protection Lwal ) ) )

12. Lame de taille Niveau de puissance sonore garanti

13. Manuel utilisateur 9645

14. Goupille de verrouillage

15. Dévidoir rapide Ne jetez pas les batteries et

16. Fil de coupe les équipements électriques et

17. Alimentation par pression électroniques usagés parmi les

18. Bloc de batterie déchets municipaux non triés.

19. Chargeur Les batteries et les équipements

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le

avertissements et consignes de
sécurité.

Portez des gants de

approprié.

auditive ainsi qu'un casque.

le produit.

lame de taille du fil de coupe.

sur le produit.

le produit.

produit. Respectez 'ensemble des

protection résistants et antidérapants.

Portez un masque de respiration

Portez une protection oculaire et

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez

Gardez vos mains éloignées de la

N'utilisez pas de lame(s) métallique(s)

Retirez le bloc de batterie avant de
commencer un quelconque travail sur

électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et
sources lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement. Pour
obtenir des conseils en matiere de
recyclage et de points de collecte,
se renseigner aupres des autorités
locales ou du détaillant. Selon
les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation
de récupérer gratuitement les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a
la réutilisation et au recyclage
des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande en
matiéres premiéres. Les batteries,
notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements
électriques et électroniques usagés
comportent des matériaux précieux
et recyclables, qui peuvent avoir un
impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne sont pas
éliminés de maniere respectueuse
de l'environnement. Supprimer
les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.
FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER

QSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Maintenez les
visiteurs a bonne distance du produit.
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[ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-Rasentrimmers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Rasentrimmer ist zum Schneiden von langem
Gras, breiigem Unkraut und &hnlicher Vegetation auf und
Uber Bodenebene vorgesehen.

Die Schnittebene muss ungefahr parallel zu Oberflache des
Untergrunds liegen.

Das Gerat ist ausschlieBlich zur Nutzung im Freien
geeignet. Aus Sicherheitsgriinden muss das Produkt bei
der Benutzung immer mit beiden Hénden ausreichend
kontrolliert werden.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur Nutzung durch Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und die Sicherheitshinweise
in diesem Handbuch gelesen und verstanden haben und
als fiir ihre Handlungen verantwortlich betrachtet werden
kénnen.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM GERAT

/A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff , Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.
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= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

m Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie  Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieRen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielRen, kann dies zu Unfallen fiihren.

n Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen
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und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmafRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerites reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufithrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus

geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

= Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

= Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nédgeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

n Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufédlligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen fihren.

= Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

m Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tUber 130
°C konnen eine Explosion hervorrufen.

= Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
aulerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

m Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

= Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

GRASTRIMMER SICHERHEITSWARNUNGEN

= Nutzen Sie das Gerat nicht bei schlechtem Wetter,
vor allem nicht bei Gewittergefahr. Dies verringert das
Risiko, von einem Blitz getroffen zu werden.

n Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem das Gerat
eingesetzt werden soll, griindlich auf frei lebende
Tiere. Frei lebende Tiere kénnen durch das Gerat
wahrend des Betriebs verletzt werden.

m Uberpriifen Sie den Bereich, in dem das Gerat
eingesetzt werden soll, griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Driahte, Knochen und sonstige
Fremdkorper. Herausgeschleuderte Gegensténde
kénnen Verletzungen verursachen.

m Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz des Gerats
immer visuell, dass das Schneidelement, das
Messer und die Schneid- oder Messerbaugruppe
nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Beschéadigte
Teile erhdhen die Verletzungsgefahr.
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Befolgen Sie beim Auswechseln von Zubehorteilen
die  Anleitung. Nicht korrekt festgezogene
Messersicherungsmuttern oder -schrauben kdénnen
entweder das Messer beschadigen oder dazu flihren,
dass sich die Befestigung l0st.

Tragen Sie Schutzbrille, Gehorschutz, Kopfschutz
und Handschuhe. Angemessene Schutzausriistung
verringert das personliche Risiko durch umherfliegende
Teile oder versehentliches Beriihren des Schneidfadens
oder des Messers.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerits stets
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Arbeiten
Sie mit der Maschine niemals BarfuB oder mit
offenen Sandalen. Dadurch wird die Gefahr von
FuRverletzungen durch den Kontakt mit dem sich
bewegenden Schneidelement oder Faden verringert.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerats immer lange
Hosen. Freiliegende Haut erhoht die Wahrscheinlichkeit
von Verletzungen durch geworfene Gegenstande.

Halten Sie umstehende Personen fern, wiahrend Sie
das Gerit bedienen. Umhergeschleuderte Uberreste
kénnen zu schwerwiegenden Verletzungen flhren.

Bedienen Sie das Gerat immer mit beiden Handen.
Wenn Sie das Gerdt mit beiden Handen halten,
vermeiden Sie es, die Kontrolle zu verlieren.

Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten
Greifflachen, da der Schneidfaden oder das Messer
in Kontakt mit verborgener Verkabelung kommen
kéonnen. Wenn der Schneidfaden oder die Messer
Kontakt zu einem stromfiihrenden Draht haben, kann
das dazu fiihren, dass offenliegende Metallteile des
Gerats ebenfalls Strom fiihren, und der Bediener kénnte
einen Stromschlag erleiden.

Halten Sie immer einen sicheren Stand und
bedienen Sie das Gerdt nur, wenn Sie auf festem
Boden stehen. Rutschige oder instabile Boden kénnen
zu einem Verlust des Gleichgewichts oder der Kontrolle
Uber das Geréat fiihren.

Setzen Sie das Geradt nicht an libermaBig steilen
Hangen ein. Dadurch wird die Gefahr von Kontrollverlust,
Ausrutschen und Stiirzen, die zu Verletzungen fiihren
kénnen, verringert.

Achten Sie bei Arbeiten an Hingen immer auf
einen sicheren Stand, arbeiten Sie immer quer zum
Hang, niemals bergauf oder bergab, und lassen
Sie bei Richtungsénderungen &uBerste Vorsicht
walten. Dadurch wird die Gefahr von Kontrollverlust,
Ausrutschen und Stirzen, die zu Verletzungen fiihren
kénnen, verringert.

Halten Sie alle Korperteile von Schneidelement,
Faden bzw. Messer fern, wahrend das Gerit in
Betrieb ist. Bevor Sie das Gerét einschalten, stellen
Sie sicher, dass Schneidelement, Faden oder
Messer keinen Kontakt zu einem Gegenstand haben.
Schon kurze Unaufmerksamkeit, wahrend Sie das Gerat
bedienen, kann dazu fiihren, dass Sie sich selbst oder
andere verletzen.

Betreiben Sie das Gerdat nicht oberhalb der
Taillenhohe. Das hilft, ein unbeabsichtigtes Berilihren
von Schneidelement oder Messer zu verhindern,
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und ermdglicht eine bessere Kontrolle des Geréts in
unerwarteten Situationen.

Seien Sie beim Schneiden von Gebiisch oder
jungen Trieben, die unter Spannung stehen, auf
Riickfederung gefasst. Wenn die Spannung der
Holzfasern nachlasst, kann das Geblisch bzw. der Trieb
den Bediener treffen und/oder das Gerat auRer Kontrolle
geraten lassen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden
von Unterholz und jungen Bdumen. Das diinne
Material kann sich im Messer verfangen und lhnen
entgegengeschleudert werden oder Sie aus dem
Gleichgewicht bringen.

Behalten Sie die Kontrolle iiber das Gerédt und
beriihren Sie Schneider, Faden oder Messer und
andere gefahrliche bewegliche Teile nicht, solange
sie noch in Bewegung sind. Dadurch wird die
Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile verringert.

Tragen Sie das Gerét nur, wenn es ausgeschaltet
ist, und richten Sie es vom Korper fort. Die
korrekte Handhabung des Gerats verringert die
Wabhrscheinlichkeit einer versehentlichen Beriihrung
des sich bewegenden Schneidelements, des Fadens
oder des Messers.

Verwenden Sie ausschlieBlich die vom Hersteller
angegebenen Schneidelemente, Féaden,
Schneidkopfe und Messer als Ersatzteile. Die
falschen Ersatzteile konnen das Risiko von Schaden
und Verletzungen erhéhen.

Stellen Sie beim Entfernen von eingeklemmtem
Material bzw. beim Warten des Gerats sicher,
dass der Schalter ausgeschaltet ist und dass
der Akkupack entnommen wurde. Unerwartetes
Einschalten des Gerats bei der Wartung oder beim
Entfernen von eingeklemmtem Material kann zu
schwerwiegenden Personenschaden fiihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutztist, muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.

Die am Messerschutz angebrachte kleine Klinge soll die
neue verlangerte Schnur auf die richtige Lange fur eine
sichere und optimale Leistung schneiden. Das Messer
ist sehr scharf. Berlihren Sie das Messer, vor allem beim
Reinigen des Geréts, nicht.

Verwenden Sie nur den Ersatz-Schneidfaden
des Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen
Schneidaufsatz.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz

ordnungsgemaf montiert und befestigt ist.

niemals ohne dass
und  Griffe

Bedienen Sie das Produkt
alle  Schutzvorrichtungen, Abweiser
ordnungsgeman und sicher befestigt sind.

Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz, dass die
Schneidklinge zu Schneiden des Rasens in der
Schutzvorrichtung richtig positioniert und gesichert ist.

Halten Sie das Burstenteil unterhalb der Taille.
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m  Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder Ausfallen
sofort aus und entfernen Sie den Akkupack. Das
Produkt darf nicht wieder in Betrieb genommen werden,
bis es vollstandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

m  Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer
aus und nehmen Sie den Akkusatz heraus. Lassen
Sie beides abkihlen. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstandig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt warten
e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten

e bevor Sie Zubehdrteile wechseln
e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen

e vor dem Inspizieren des Gerats nach dem Schlagen
gegen einen Fremdkorper

e bevor der Durchfiihrung der Wartung
e wenn das Produkt anfangt ungewdhnlich zu vibrieren

m Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und Griffe
ordnungsgemal befestigt und in gutem Zustand sind.

= Halten Sie das Produkt an den dafiir vorgesehenen Griffen
und schranken Sie die Arbeitszeit und Belastung ein.

= Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug
geschleudert werden koénnen. Entfernen Sie Schutt
wie kleine Steine, Kies und andere Fremdkorper aus
dem Arbeitsbereich, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Drahte oder Schniire kdnnen in dem Schneidwerkzeug
verwickelt werden.

m Stellen Sie immer sicher, dass die Belliftungsoffnungen
frei von Schmutz sind.

m Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Geréat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelméaRige Pausen sicher.

m Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0und 40 °C.

m  Bewahren Sie das Geratbei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

m Das Produkt ist mit einem Tragegurt ausgestattet.
Nutzen Sie beim Bedienen des Gerats den Gurt. Stellen
Sie den Schultergurt sorgféltig ein, damit er das Gewicht
der Maschine komfortabel auf lhrer rechten Seite
unterstiitzt. Bevor Sie das Gerat einschalten, iben Sie
den Umgang mit dem Schnellldésemechanismus. Dessen
richtige Benutzung kann im Notfall schwere Verletzungen
verhindern. Tragen Sie niemals zusatzliche Kleidung
Uber dem Gurt, um den Zugriff auf den Schnell6ffnungs-
Mechanismus nicht einzuschrénken.

m Tragen Sie weder mehrere Girtel noch einen

Schultergurt.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegerat
von Flussigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

m Laden Sieden AkkupackbeieinerUmgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

m  BewahrenSiedenAkkupackbeieinerUmgebungstemperatur
von 0 bis 20 °C auf.

» VerwendenSiedenAkkupackbeiUmgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche
Teile vollstdndig angehalten sind. Lassen Sie das
Produkt und den Akkupack vor der Lagerung oder dem
Transport abkuhlen.

m Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt.

m Vermeiden Sie es, das Produkt mit eingelegtem
Akkupack zu lagern oder zu transportieren. Entfernen
Sie den Akkupack und sichern Sie ihn separat. Lagern
Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut
beliifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Halten Sie das Produkt von &atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produktes zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemaR Ihren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Inrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehdr und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungliltig machen.

= Service und Wartung des Geréates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

m  Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Lassen Sie beides abkiihlen. Stellen Sie
vor jeder Reinigung oder Wartung sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstandig angehalten sind.

m Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfihren. Wenden Sie sich zwecks anderer

Reparaturen nur an ein autorisiertes Servicecenter.

m Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit
einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

= Reinigen Sie die Kunststoffteile nach jeder Nutzung
mit einem trockenen weichen Tuch. Jedes beschéadigte
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 121.
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Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben
vor jedem Gebrauch und in regelméaBigen Abstanden
auf korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass
das Produkt in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Jedes beschadigte Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst zuriick, um beschéadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.

LO% |

Tragegurt
Tragegeschirrhanger

Hinterer Handgriff

Ein- / Ausschalter
Verriegelung Ein-/Ausschalter
Oberer Schaft
Verriegelungsknopf Griff
Hangerkappe

Vorderer Handgriff

. Unterer Schaft

. Schutzvorrichtung

. Fadenabschneider

. Bedienungsanleitung
. Sicherungsstift

. Wickelmaschine

. Schneidfaden

. Tippautomatik

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Schutzhandschuhe.

Tragen Sie eine angemessene
Atemmaske.

Tragen Sie Augen, Gehér und
Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Halten Sie die Hande von dem
Fadenabschneider fern.

Benutzen Sie kein(e) Metallklinge(n)
an diesem Produkt.

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
mit Arbeiten an dem Produkt beginnen.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Halten Sie andere
Personen auf sicherer Entfernung von
dem Produkt.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Garantierter Schallleistungspegel

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler tGber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. lhr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken konnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.



®

E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefar este cortabordes
inalambrico.

USO PREVISTO

El cortabordes inaldmbrico se ha disefiado para cortar
césped alto, hierba con tallos carnosos y vegetacion similar
al nivel del suelo o cerca de él.

El plano de corte debe ser aproximadamente paralelo a la
superficie del suelo.

Este producto esta disefiado exclusivamente para su uso
al aire libre. Por razones de seguridad, la herramienta debe
controlarse de forma adecuada utilizando las dos manos en
todo momento.

El producto estd concebido para que lo usen Unicamente
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

/A\ |ADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. No seguir las instrucciones que se detallan a
continuacién podria provocar una descarga eléctrica, fuego
y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inalambrico).

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

m El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosion.

m Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los
ninos, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De lo
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el control
de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operacién de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexidn a tierra o a masa. De este
modo, evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

m Evite todo contacto con superficies que tengan
conexion a tierra o a masa (es decir, tubos,

radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte de
su cuerpo esta en contacto con elementos que tienen
conexién a tierra 0 a masa.

= No exponga las herramientas eléctricas alalluviao a
la humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica
aumenta si entra agua en la herramienta eléctrica.

m Compruebe que el cable de alimentacion esta en
buen estado. No sostenga la herramienta por el cable
de alimentacion ni tire del cable para desenchufarla.
Mantenga el cable de alimentacion lejos de toda
fuente de calor, aceite, objetos con bordes cortantes
y elementos en movimiento. El riesgo de recibir una
descarga eléctrica aumenta si el cable de alimentaciéon
esta dafado o anudado.

m Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

m Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente humedo, enchifela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

m Preste mucha atencion a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de
drogas, o si toma medicamentos. No olvide nunca
que basta con un segundo de inatencion para herirse
gravemente.

m Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de protecciéon
auditiva para evitar heridas graves.

n Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatillo y no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esta en la
posicion “funcionamiento”.

= Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha
la herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de
los elementos moéviles de la herramienta, se puede
producir un accidente con heridas corporales graves.

= Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una
posicion de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algin imprevisto.

m Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moviles. Las prendas amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.

= Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cercidorese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
accidentes.
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No permita que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una negligencia podria provocar graves
lesiones en una fraccién de segundo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga el conjunto de baterias, si se puede
sacar, de la herramienta eléctrica antes de realizar
ningun ajuste, de cambiar accesorios o de almacenar
las herramientas eléctricas. De este modo, reducira
el riesgo de que la herramienta se ponga en marcha
inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan en
manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Controle la alineacion de las piezas
moviles. Cerciorese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra dafada, hagala reparar
antes de utilizar la herramienta. Muchos accidentes se
producen porque no se ha realizado un mantenimiento
adecuado de las herramientas.

Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia, es
menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba realizar.
Para evitar situaciones peligrosas, utilice la herramienta
eléctrica Unicamente para las tareas para las que ha
sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos no permiten una
manipulacién y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
LAS HERRAMIENTAS SIN CABLE

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria puede producir un
incendio si se emplea con una bateria diferente.
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Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica
con una herramienta sin cable. El uso de cualquier
otra bateria puede provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacién incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente
con agua la zona afectada. Si sus ojos se ven
afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta si esta
danada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible que resulte en fuego, explosion o riesgo
de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a los 130 °C puede provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a una temperatura fuera del
rango especificado puede dafiar la bateria y aumentar
el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando unicamente piezas de
recambio originales. De este modo, podra utilizar su
herramienta eléctrica sin peligro.

Nunca repare baterias dafadas. La
de baterias solo deberia realizarla el
proveedores de servicio autorizados.

reparacion
fabricante o

ERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CORTACESPED

No utilice el producto si las condiciones
meteoroldgicas son adversas, especialmente si hay
riesgo de rayos. Esto reduce el riesgo de ser alcanzado
por un rayo.

Inspecciones minuciosamente si hay algin animal
silvestre en la zona en la que va a utilizar la maquina.
La maquina podria provocar lesiones a estos animales
silvestres durante su uso.

Inspeccione cuidadosamente la zona en la que va a
utilizar la maquina y retire todas las piedras, palos,
cables, huesos y cualquier otro objeto extrafo.
Los objetos despedidos pueden provocar lesiones
personales.

Antes de utilizar la maquina, inspeccionela
visualmente para asegurarse de que el dispositivo
de corte o la cuchilla y el conjunto del sistema de
corte o cuchilla no estén desgastados ni dafados.
El uso de componentes dafiados aumenta el riesgo de
lesion.
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Siga las instrucciones para cambiar accesorios.
Los pernos o tornillos que no sujeten correctamente la
cuchilla pueden dafarla o provocar que se suelte.

Utilice equipos de proteccion ocular, auditiva, para
la cabeza y las manos. El uso de los equipos de
proteccion adecuados reducira la posibilidad de que se
produzcan lesiones personales por residuos despedidos
o por un contacto accidental con el hilo de corte o la
cuchilla.

Mientras utilice la maquina, lleve siempre calzado
de proteccion no deslizante. No utilice la maquina
si esta descalzo o lleva sandalias. Esto reduce las
probabilidades de que se produzca una lesién en los
pies debido a un contacto con los cuchillas o hilos de
corte en movimiento.

Mientras utilice lamaquina, lleve siempre pantalones
largos. La piel expuesta aumenta las probabilidades de
que se produzca una lesion por objetos despedidos.

Mantenga alejados a los transetntes mientras utilice
la maquina. Los residuos despedidos pueden provocar
una lesion personal grave.

Utilice siempre las dos manos mientras utilice la
magquina. Sujetar la maquina con las dos manos evitara
la pérdida de control.

Sujete lamaquina exclusivamente por las superficies
de agarre aisladas, ya que el hilo de corte puede
entrar en contacto con cables eléctricos ocultos. Si
el hilo de corte o las cuchillas entran en contacto con un
cable bajo tension, es posible que las piezas metalicas
de la maquina también reciban esta tension y provoquen
una descarga eléctrica al usuario.

Mantenga siempre los pies bien apoyados y utilice
la maquina solo cuando esté situado de pie sobre el
suelo. Las superficies deslizantes o inestables pueden
provocar una pérdida del equilibrio o del control de la
maquina.

No utilice la maquina en pendientes muy
pronunciadas. Esto reduce el riesgo de que se
produzca una pérdida de control, resbalones y caidas,
que podrian provocar una lesion personal.

Cuando trabaje en pendientes, asegure siempre
la posicion de los pies, trabaje siempre en sentido
transversal en relacion con la pendiente, nunca hacia
arriba o hacia abajo, y extreme las precauciones
cuando cambie de direccion. Esto reduce el riesgo de
que se produzca una pérdida de control, resbalones y
caidas, que podrian provocar una lesion personal.

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas del
dispositivo de corte, el hilo de corte o la cuchilla
cuando la maquina esté en funcionamiento. Antes
de encender la maquina, asegurese de que el
dispositivo de corte, el hilo de corte o la cuchilla no
esté en contacto con nada. Un momento de distraccion
durante el uso de la maquina puede provocar lesiones,
tanto para usted como para otras personas.

No utilice la maquina por encima de la altura de la
cintura. Esto ayudara a evitar un contacto accidental
con el dispositivo de corte o cuchilla y permitira
mantener un mejor control de la maquina en situaciones
inesperadas.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONAL

Al cortar arbustos o arboles jovenes que estén en
tension, tenga cuidado con el resorte. Cuando se
libera la tension en las fibras de madera, el arbusto o
arbol joven puede golpear al usuario o hacerle perder el
control de la maquina.

Tenga extremo cuidado al cortar los arbustos
y brotes. Las ramas y tallos finos pueden quedar
atrapados en la cuchilla y salir despedidos hacia usted o
hacerle perder el equilibrio.

Mantenga el control de la maquina y no toque los
dispositivos de corte, hilos, cuchillas ni ningin
otro componente movil peligroso mientras estén en
movimiento. Esto reduce el riesgo de sufrir una lesién
provocada por los componentes mdviles.

Cuando transporte la maquina, hagalo con el motor
apagado y manténgala alejada del cuerpo. Una
manipulacion adecuada de la maquina reducira la
posibilidad de un contacto accidental con el dispositivo
de corte, el hilo de corte o la cuchilla en movimiento.

Utilice unicamente dispositivos de corte, hilos de
corte, cabezales de corte y cuchillas de repuesto
especificadas por el fabricante. El uso de piezas de
repuesto incorrectas puede aumentar el riesgo de rotura
o lesion.

A la hora de retirar el material atascado o realizar
el mantenimiento de la maquina, asegurese de que
el interruptor esté apagado y la bateria se haya
retirado. Un accionamiento inesperado de la maquina
mientras se retira material atascado o durante una
operacion de mantenimiento puede provocar una lesién
personal grave.

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

La pequefia cuchilla colocada en la proteccion de
seguridad estd disefiada para recortar la nueva linea
ampliada en la longitud correcta para un rendimiento
seguro y 6ptimo. La cuchilla estd muy afilada. No toque
la cuchilla, especialmente, cuando limpie el producto.

Utilice soélo el hilo de corte de recambio del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Asegurese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Nunca use el producto excepto si todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de forma correcta y
segura.

Asegurese de que la cuchilla de corte de linea de la
proteccion de seguridad esté correctamente colocada y
fijada antes de cada uso.

Mantenga el accesorio del cabezal por debajo de la
cintura.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.
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Para reducir el riesgo de lesion asociado con el contacto
con las piezas mdviles, apague siempre el producto
y extraiga la bateria. Deje que se enfrien los dos.
Asegurese de que todas las partes moviles se han
detenido por completo:

o antes del mantenimiento

e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de cambiar los accesorios
e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de inspeccionar el producto después de
golpear un objeto extrafio

e antes de llevar a cabo el mantenimiento
e si el producto empieza a vibrar de forma anormal

Asegurese de que todas las protecciones y mangos
estan bien ajustados y en buenas condiciones.

Sujete el producto por los mangos destinados al efecto y
limite el tiempo de funcionamiento y de exposicion.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Elimine cualquier residuo, como piedras
pequenas, grava y otros objetos extrafios del area de
trabajo antes de iniciar el funcionamiento del producto.
Los alambres o las cuerdas pueden enredarse en las
lineas de corte.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacién
estén limpias.

El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Si utiliza el producto durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periédica.

Utilice el producto unicamente a
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

temperaturas

Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese de que
todas las partes moéviles se han detenido por completo.
Deje que el producto y la bateria se enfrien antes de
guardarlos o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

No almacene ni transporte el producto con las
baterias instaladas. Extraiga la bateria y fijela de
forma independiente. Guarde en una zona seca y
bien ventilada, a la que no puedan acceder los nifios.
Almacene el producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos de jardin. No
guarde el producto a la intemperie.

Para el transporte, asegure el producto para que no se
mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o dafiar
el producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos

los requisitos especiales relativos al

embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

El producto cuenta con un arnés. Utilice el arnés durante MANTENIMIENTO

el funcionamiento del producto. Ajuste con cuidado el
arnés para que pueda soportar el peso del producto
comodamente en la parte trasera derecha. Identifique el
mecanismo de soltado rapido y practique su uso antes
de empezar a utilizar el producto. Su uso correcto puede
evitar lesiones graves en caso de emergencia. Nunca
lleve ropa adicional sobre el arnés ni dificulte el acceso
al mecanismo de extraccion rapida.

No utilice varias correas o arneses para los hombros.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales
y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja el producto, la bateria o el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20 °C.
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Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Apague la unidad y retire la bateria. Deje que se enfrien
los dos. Asegurese de que todas las partes moéviles se
han detenido completamente antes de cualquier tarea
de mantenimiento o limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para cualquier
otra reparacion del producto, solicite su realizacion
unicamente a un centro de servicio autorizado.

Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de
nylon del diametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

Después de cada uso, limpie las piezas de plastico con
un pafo suave y seco. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.
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m  Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes
de cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si
estan bien apretados y asegurarse de que el producto
se pueda utilizar de forma segura. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado para
sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 121.

Arnés
Mango trasero
Eje superior

Pomo
Tapa-colgador

COENODORWN =

10. Eje inferior

Soporte del arnés

Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Botén de bloqueo

Mango delantero

11. Proteccion de seguridad
12. Cuchilla de corte
13. Manual de instrucciones

14. Seguro

15. Bobinador de alta velocidad

16. Hilo de corte

17. Boton de salida del hilo de corte

18. Bateria
19. Cargador

simBOLOS
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Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Utilice guantes protectoras

antideslizantes resistentes.

Use mascara respiratoria adecuada.

Pongase proteccién para los ojos, los
oidos y la cabeza.

Lleve puesto calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice el
producto.

Mantenga las manos apartadas de la
hoja de corte.

No utilice cuchillas metalicas en el
producto.
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X
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Quite las baterias antes de empezar
ningun trabajo con el producto.

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga a los
espectadores a una distancia segura
del producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Nivel de potencia acustica garantizado

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos
como residuos municipales no
clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos
de baterias, acumuladores y fuentes
de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor para
obtener informacién sobre reciclaje
y puntos de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la
obligacion de recuperar los residuos
de baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos de forma gratuita. Su
contribucién a la hora de reutilizar

y reciclar los residuos de baterias y
los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos ayuda a reducir la
demanda de materias primas. Los
residuos de baterias, en especial las
que contienen litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos
contienen materiales valiosos que
se pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al medio
ambiente y a la salud humana

si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

La progettazione di questo tagliabordi a batterie & stata
effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi a batterie € destinato al taglio di erba alta,
erbacce spesse e altra vegetazione simile al livello del
terreno o a circa tale altezza.

Il piano di taglio dovrebbe essere approssimativamente
parallelo alla superficie del terreno.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso esterno. Per
ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Il prodotto deve essere utilizzato solo da persone adulte,
che abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale e che siano responsabili delle
proprie azioni.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI DEL
PRODOTTO

/A AVVERTENZA! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni elencate sotto puo
causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” nelle avvertenza si riferisce
al prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di
lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

= Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri infiammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
appiccare il fuoco o farle esplodere.

= Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo € possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

m Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
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frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo € a contatto con superfici
messe a terra 0 a massa.

m Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o allumidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche
aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi &
ur’infiltrazione di acqua.

m Controllare che il cavo d’alimentazione sia in
buono stato. Non tenere [I’apparecchio per il
cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere il
cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi fonte di
calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento.
| rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo e
danneggiato o aggrovigliato.

m Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo & possibile evitare i rischi di scosse elettriche.

= Se non e possibile evitare di utilizzare ’apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

m Durante lutilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I'apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta
un secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

m Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni, indossare
anche una maschera antipolvere, calzature antiscivolo,
un casco o protezioni uditive, onde evitare i rischi di
lesioni fisiche gravi.

m Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che linterruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I'apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di incidenti,
non spostare |'apparecchio mantenendo il dito sul grilletto
e non collegarlo all'alimentazione elettrica né inserire la
batteria se l'interruttore si trova in posizione di “marcia”.

= Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell’apparecchio pud provocare
gravi lesioni fisiche.

m  Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene
in equilibrio sulle gambe e non distendere troppo
lontano le braccia. Una posizione di lavoro stabile
consente di avere un maggiore controllo dell’apparecchio
nel caso in cui si verifichi una situazione improvvisa.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i
gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell’apparecchio.
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Nel caso in cui I'apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo & possibile evitare i
rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita acquisita con I'uso
frequente degli utensili sfoci in un’eccessiva
sicurezza di sé e nell’ignoranza dei principi di
sicurezza dell’'utensile. Un utilizzo disattento pud
causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I’apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L’apparecchio offrira
migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al
regime per il quale ¢ stato concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se
I'interruttore non ne consente I'avvio e I'arresto.
Un apparecchio che non pud essere acceso e spento
correttamente & pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli
accessori o di riporre I'utensile elettrico scollegare
la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall’'utensile. In questo
modo € possibile ridurre i rischi di avvio involontario
dell’apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla
portata dei bambini. Non consentire I'utilizzo
dell’apparecchio a persone che non lo conoscono
o che non sono venute a conoscenza delle
presenti norme di sicurezza. Gli apparecchi elettrici
diventano strumenti pericolosi nelle mani di persone
che non sanno utilizzarli.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e
relativi accessori. Controllare I'allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano
componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di
componenti danneggiati, fare riparare I’apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e l'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell’apparecchio.

Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per 'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni di
pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i lavori
per cui & stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle impugnature
asciutte, pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e
impugnature scivolose non consentono ['utilizzo e
il controllo in sicurezza dell'utensile nelle situazioni
impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI
APPARECCHI A BATTERIA

m Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di
batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato con
un altro tipo di batteria.

= Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico.
L’impiego di una batteria non conforme pud provocare
un incendio.

= Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria pud
provocare ustioni o incendi.

n Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo di
situazione, sciacquare abbondantemente con acqua
pulita la zona interessata. In caso di contatto con gli
occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

m Non usare un pacco batteria o un utensile che
sia stato danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

= Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

= Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non
caricare il pacco batteria o l'utensile al di fuori
dell’intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni. Un caricamento errato o svolto a temperature
al di fuori dell'intervallo specificato pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

m Eventuali riparazioni devono essere effettuate da
un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di
ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

m Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA TOSAERBA

= Non utilizzare la macchina con avverse condizioni
meteo, specialmente in caso di fulmini. Questo riduce
il rischio di essere colpiti dai fulmini.

m Ispezionare accuratamente I'area per eventuale
presenza di fauna selvatica laddove la macchina
dovra essere utilizzata. La fauna selvatica potrebbe
essere danneggiata dalla macchina durante il
funzionamento.
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Ispezionare accuratamente Il'area sulla quale la
macchina deve essere utilizzata e rimuovere tutte
le pietre, i ramoscelli, i fili, le ossa e altri oggetti
estranei. Gli oggetti scagliati possono causare lesioni
personali.

Prima dell'uso della macchina, ispezionare
visivamente il prodotto per visualizzare I'attrezzo di
taglio e la lama e che I'attrezzo di taglio e il gruppo
della lama non siano danneggiati. | pezzi danneggiati
aumentano il rischio di lesioni.

Seguire le istruzioni per cambiare gli accessori. Un
serraggio non corretto della lama che stringe dadi e
bulloni potrebbe danneggiare la lama o comportare un
distacco.

Indossare una protezione per testa, occhi e mani.
Adeguati dispositivi protettivi ridurranno le lesioni
personali causate da detriti volanti o contatto accidentale
con il filo di taglio o la lama.

Durante l'uso della macchina, indossare sempre
scarpe protettive e antiscivolo. Non mettere in
funzione l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Questo riduce la possibilita di lesioni ai piedi
dal contatto con gli attrezzi di taglio o le linee mobili.

Quando si aziona la macchina, indossare sempre
i pantaloni lunghi. La pelle esposta fa aumentare la
possibilita di lesioni da oggetti scagliati.

Stare lontano dai passanti durante l'uso della
macchina. | detriti scagliati possono comportare gravi
lesioni personali.

Azionare la macchina utilizzando sempre entrambe
le mani. Mantenere la macchina con entrambe le mani
evitera la perdita di controllo.

Tenere la macchina solo tramite le superfici
antiscivolo isolate, perché la linea di taglio o la lama
potrebbe entrare in contatto con dei fili elettrici
nascosti. Il filo di taglio o le lame che entrano in contatto
con un filo sotto tensione potrebbero a loro volta mettere
le parti metalliche sotto tensione, con conseguente
scossa elettrica per I'operatore.

Indossare sempre le calzature adatte e azionare la
macchina solo su un terreno stabile. Le superfici
scivolose o instabili possono causare perdita di equilibrio
o controllo della macchina.

Non azionare la macchina su discese
eccessivamente ripide. Questo riduce il rischio di
perdita di controllo, scivolamento e caduta che potrebbe
causare lesioni personali.

Quando si lavora sulle discese, prestare sempre
attenzione al proprio appoggio, a lavorare sul
davanti, senza fare sopra e sotto e prestare
particolare attenzione quando si cambia direzione.
Questo riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamento e caduta che potrebbe causare lesioni
personali.

Tenere tutte le parti del corpo lontano dall'attrezzo
di taglio, la linea o la lama quando la macchina & in
funzione. Prima di azionare la macchina, assicurarsi
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che I'attrezzo di taglio, la linea o la lama non siano in
contatto con altre cose. Un momento di disattenzione
durante il funzionamento della macchina pu¢ comportare
lesioni a sé stessi o gli altri.

Non azionare la macchina sopra l'altezza del giro
vita. Questo aiuta a prevenire il contatto accidentale
con l'attrezzo di taglio o la lama e consente un migliore
controllo della macchina in situazioni impreviste.

Quando si tagliano cespugli o alberelli che sono
sotto tensione, fare attenzione alla molla. Quando
viene rilasciata la tensione nelle fibre di legno, il
cespuglio o l'alberello potrebbe colpire I'operatore e
portare la macchina fuori controllo.

Fare estrema attenzione quando si tagliano rami e
arbusti. Il materiale sottile potrebbe prendere la lama
ed essere schizzato verso di sé o far perdere I'equilibrio.

Mantenere il controllo della macchina e non toccare
attrezzi di taglio, linee o lame o altre parti pericolose
mentre sono in funzione. Questo riduce il rischio di
lesioni da parti mobili.

Trasportare la macchina spenta e lontana dal
corpo. Maneggiare correttamente la macchina ridurra
la possibilita di contatto accidentale con un attrezzo di
taglio, una linea o una lama in movimento.

Utilizzare solo attrezzi di taglio, linee, testine di
taglio e lame sostitutive specificate dal produttore.
Pezzi sostitutivi non corretti potrebbero incrementare il
rischio di rotture e lesioni.

Quando si rimuove il materiale inceppato o si
effettua la manutenzione della macchina, assicurarsi
che l'interruttore di alimentazione sia spento e il
pacco batteria sia rimosso. Un avvio imprevisto della
macchina durante la rimozione del materiale inceppato
o la manutenzione potrebbe causare gravi lesioni
personali.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

@

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un servizio
autorizzato.

La piccola lama fissata sullo schermo di sicurezza
serve a regolare la nuova linea ampliata, alla lunghezza
esatta per lavorare in modo sicuro e ottimale. La lama &
molto affilata. Non toccare la lama, sopratutto durante la
pulizia del prodotto.

Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di
taglio.

Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

Assicurarsi che la lama di taglio a filo nello schermo di
sicurezza sia correttamente posizionata e fissata prima
di ogni uso.
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Tenere l'accessorio testa di taglio piu in basso del giro vita.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il
pacco batteria in caso diincidente o guasto. Non utilizzare
di nuovo il prodotto finché non ¢ stato controllato a fondo
da un centro di assistenza autorizzato.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con
le parti mobili, spegnere sempre il prodotto e rimuovere
il pacco batteria. Lasciare che entrambi si raffreddino.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano
arrestate:

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori
e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di ispezionare il prodotto dopo aver colpito un
corpo estraneo

e prima di eseguire la manutenzione
e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

Assicurarsi che tutti gli schermi e manici siano

correttamente montati e siano in ottime condizioni.

Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di utilizzo
e l'esposizione.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i
detriti come piccole pietre, ghiaia e altri oggetti estranei
dall'area di lavoro prima di avviare il funzionamento. |
cavi o fili potranno rimanere impigliati nelle parti di taglio.

Assicurarsi sempre che le feritoie di ventilazione siano
sempre libere da detriti.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato per
periodi prolungati, effettuare brevi interruzioni.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0 °C e
40 °C.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

I prodotto & dotato di una cinghia. Utilizzare
l'imbracatura per il funzionamento del prodotto.
Regolare con cura la cinghia affinché renda confortevole
il sostentamento del peso del dispositivo sul lato destro
dell'operatore. Identificare il meccanismo a rilascio
rapido e familiarizzare prima di usare il prodotto.
L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni in caso
d'emergenza. Non indossare altri capi di abbigliamento
sulla cinghia da spalla né limitare in qualsiasi caso
I'accesso al meccanismo di rilascio rapido.

Non indossare doppie cinghie o imbragature da spalla.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi

corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10 °C e 38 °C.

Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 20 °C.

Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento si siano arrestate. Lasciare
raffreddare il prodotto e il pacco batteria prima di riporlo
o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

Non conservare o trasportare il prodotto quando &
installato il pacco batteria. Rimuovere il pacco batteria
e stringerlo separatamente. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini. Tenere il
prodotto lontano da agenti corrosivi come agenti chimici
da giardino e sali scongelanti. Non conservare il prodotto
all'aperto.

Per trasportare il prodotto, assicurarlo da eventuali

movimenti o cadute per evitare lesioni a persone o danni
al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

@

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Spegnere e rimuovere la batteria. Lasciare che entrambi
si raffreddino. Assicurarsi che tutte le parti mobili si siano
arrestate completamente prima di qualsiasi attivita di
pulizia 0 manutenzione.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni,
portare il prodotto esclusivamente presso un centro
assistenza autorizzato.
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m  Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del
presente manuale.

m  Dopo ogni uso, pulire i pezzi di plastica con un panno
morbido e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate
o farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

m Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a intervalli
frequenti, per accertarsi che il prodotto possa funzionare
in sicurezza. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette illeggibili.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 121.
Cinghia

Gancio cinghia

Manico posteriore
Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Interruttore di blocco
Albero superiore
Manopola

Cappuccio di protezione
9. Manico anteriore

10. Alberto inferiore

11. Schermo di sicurezza
12. Lama di taglio

13. Manuale dell'operatore
14. Perno di blocco

15. Avvolgitore rapido

16. Filo di taglio

17. Meccanismo antiurto
18. Batteria

19. Caricatore

SIMBOLI

Avvertenza

N AN

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Indossare guanti di protezione
resistenti e anti-scivolo.

Indossare I'opportuna maschera di
respirazione.

Indossare protezione occhi, orecchie
e testa.

Durante I'utilizzo del prodotto
indossare delle calzature di sicurezza
antiscivolo.

ORI
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Tenere le mani lontane dalle lame di
taglio.

Non utilizzare lama(e) metallica(he)
con questo prodotto.

Rimuovere la batteria prima di iniziare
qualsiasi lavoro sul prodotto.

Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Tenere gli
osservatori a una distanza di sicurezza
dal prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

Livello di potenza acustica garantito

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie

e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van de snoerloze lijntimmer hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze lijntrimmer is bedoeld voor het snijden van
lang gras, stevig onkruid en gelijksoortige vegetatie op of
net boven bodemniveau.

De maailijn moet ongeveer parallel met het grondopperviak
zijn.

Het product is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis.
Omwille van veiligheidsredenen moet het product correct
worden bediend door steeds twee handen te gebruiken.

Het product is uitsluitend ontworpen voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en verantwoordelijk kunnen
worden gehouden voor hun acties.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET PRODUCT

/A WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd en bestudeer de
afbeeldingen. Wanneer niet alle onderstaande instructies

worden opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term “elektrisch apparaat” in de waarschuwingen heeft
betrekking op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt
aangedreven door een stroomvoorziening (via een kabel),
of werkt op een accu (snoerloos).

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

= Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

m  Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of van
stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische apparaten
kunnen deze in brand raken of ontploffen.

m Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

= Voorkom aanraking van geaarde oppervlakken (bijv.
buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten, enz.). Het
gevaar voor elektrische schokken wordt groter als een
deel van uw lichaam in aanraking is met een geaard
oppervlak.

m Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

= Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

m Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.

m Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= BIijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

n  Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen met
antislipzolen, een veiligheidshelm of gehoorbeschermers
om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te beperken.

m Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Beperk het gevaar
voor ongelukken: verplaats het apparaat niet terwijl u
een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

m Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in
werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan
een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk
letsel veroorzaken.

m Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u
beter in staat om uw gereedschap in bedwang te houden
als er iets onverwachts gebeurt.

m Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of
lange haren kunnen beklemd raken in de bewegende
delen.

m Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.
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m Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks maakt
als het gaat om het opvolgen van de bijbehorende
veiligheidsprincipes. Een nochalante handeling kan in
een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die voor een
ander type accu wordt gebruikt.

Accugereedschap mag alleen in combinatie met een
bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik van
andere accu’s kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET
SNOER

= U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een

apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat
doen. Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de stroombron en/
of verwijder de accu, indien deze afneembaar
is, van het gereedschap voordat u instellingen
aanpast, accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van
kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken door
personen die het apparaat niet kennen of geen kennis
hebben genomen van de veiligheidsvoorschriften.
Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in handen van
onervaren personen.

Het onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er geen onderdelen
zijn gebroken. Controleer de montage en alle
andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als er iets
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te laten
herstellen voordat u het weer gebruikt. Ongelukken
zijn vaak te wijten aan de slechte staat van onderhoud
van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Wanneer het mes van snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan beter onder controle
houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires,
de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening
met de gebruiksomstandigheden en de gewenste
toepassingen. Gebruik een elektrisch apparaat
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd
is om gevaarlijke situaties te vermijden.

Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon
en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

andere metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvioedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vioeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen die
beschadigd zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of aangepaste accu’s
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, wat kan leiden
tot brand, explosie of letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan
brand of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies staat vermeld. Het onjuist opladen
of opladen buiten het aangegeven temperatuurbereik
kan de accu beschadigen en het brandgevaar doen
toenemen.

ONDERHOUD
m Eventuele reparaties mogen alleen door een

bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

Beschadigde accu’s mogen nooit zelf worden
gerepareerd. Reparatie van accu’s mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of door een
bevoegde reparatieservice.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ GRASTRIMMER

m Gebruik  het

apparaat niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er kans
op blikseminslag bestaat. Dit vermindert de kans te
worden verrast.

Inspecteer het gebied waar het apparaat zal worden
gebruikt grondig op eventueel aanwezige dieren.
Dieren kunnen gewond raken tijdens het gebruik van het
apparaat.

Inspecteer grondig het gebied waar het apparaat
zal worden gebruikt en verwijder stenen, stokken,

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER Weggeslingerde voorwerpen kunnen persoonlijk letsel
m Laad het accupak van uw apparaat alleen op met veroorzaken.
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikantis  ; voordat u het apparaat gebruikt, moet u altijd
voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald type visueel controleren of het zaagmes of het mes en de

draden, botten en andere vreemde voorwerpen.
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zaagmes- of mesbevestiging niet beschadigd zijn.
Beschadigde onderdelen verhogen het risico op letsel.

Volg de instructies voor het vervangen
van accessoires. Niet goed vastgedraaide
bevestigingsmoeren of -bouten kunnen het mes

beschadigen of ervoor zorgen dat het mes loskomt.

Draag oog-, gehoor-, hoofd- en handbescherming.
Goede beschermende uitrusting beperkt de kans op
persoonlijk letsel door rondvliegende stukken of toevallig
contact met de snijdraad of het mes.

Draag tijdens het gebruik van het apparaat altijd anti-
slip en beschermend schoeisel. Gebruik de machine
wanneer u blootsvoets bent of open sandalen
draagt. Dit vermindert de kans op verwondingen aan
de voeten door contact met de bewegende snijders of
draden.

Draag tijdens het gebruik van het apparaat altijd een
lange broek. Onbeschermde huid verhoogt de kans op
verwondingen door wegslingerende voorwerpen.

Houd omstaanders uit de buurt tijdens gebruik van
het apparaat. Rondvliegende stukken kunnen ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Gebruik altijd beide handen als u met het apparaat
werkt. Als u het apparaat met beide handen vasthoudt,
zult u nooit de controle erover verliezen.

Houd het apparaat enkel vast aan de geisoleerde
grepen, aangezien de snijdraad of het mes in
contact kunnen komen met verborgen of de eigen
bedrading. Snijdraad of messen die in contact komen
met een stroomdraad kunnen blootliggende metalen
delen van het apparaat onder stroom zetten en de
gebruiker een elektrische schok geven.

Zorg dat u altijd stevig staat en werk enkel met het
apparaat als u op de grond staat. Gladde of onstabiele
oppervlakken kunnen leiden tot evenwichtsverlies of
verlies van controle over het apparaat.

Gebruik het apparaat niet op heel steile hellingen.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Wanneer u op hellingen werkt, moet u altijd uw
voeten in veiligheid weten, altijd dwars op de helling
werken, nooit naar boven of naar beneden en wees
uiterst voorzichtig wanneer u van richting verandert.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Houd alle delen van het lichaam weg van het
zaagmes, de draad of het mes terwijl het apparaat
werkt. Voor u het apparaat start, zorg ervoor dat de
snijder, draad of mes met niets contact maakt. Eén
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het
apparaat kan leiden tot letsel bij uzelf of anderen.

Gebruik het apparaat niet hoger dan de heupen.
Hierdoor wordt onbedoeld contact met de snijder of het
mes voorkomen en kan het apparaat in onverwachte
situaties beter onder controle worden gehouden.

Let op voor terugveren wanneer u onder spanning
staande struiken of jonge boompjes snijdt. Als de
spanning in de houtvezels vrijkomt, kan de struik of
het boompje de gebruiker en/of het apparaat raken
waardoor het niet meer onder controle is.

Weest uiterst voorzichtig als u hout en twijgen zaagt.
Het ranke materiaal kan in het mes verstrikt raken en
naar u toe worden gezwiept of u uit evenwicht brengen.

Behoud de controle over het apparaat en raak
snijmessen, draden, messen en andere gevaarlijke
bewegende delen niet aan wanneer deze nog
in beweging zijn. Dit vermindert het risico op
verwondingen door bewegende delen.

Vervoer het apparaat wanneer dit is uitgeschakeld
en houd het weg van uw lichaam. Een juiste hantering
van het apparaat vermindert de kans op toevallig contact
met een bewegende snijder, draad of mes.

Gebruik uitsluitend vervangende snijders, draden,
snijkoppen en messen die door de fabrikant worden
gespecificeerd.  Onjuiste  vervangingsonderdelen
verhogen het risico op breuk en verwondingen.

Bij het verwijderen van vastgelopen materiaal of
tijdens onderhoud aan het apparaat moet de aan/
uit-schakelaar uit staan en de accu verwijderd zijn.
Onverwacht inschakelen van het apparaat tijdens het
verwijderen van vastzittend materiaal of onderhoud kan
leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

Het kleine mes dat aan de veiligheidskap is bevestigd, is
ontworpen om de nieuw uitgetrokken draad op de juiste
lengte te snijden voor veiligheid en optimale prestaties.
Het snijblad is erg scherp. Raak het snijblad niet aan,
vooral niet tijdens het reinigen van het product.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.
Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.

Controleer voor elk gebruik of het snijblad goed in de
veiligheidskap is geplaatst en vastgezet.

Houd het kop-hulpstuk onder middelhoogte.
Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het

product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
door een erkend onderhoudscentrum.

Schakel het product uit en verwijder het batterijpak om
het risico op verwonding door contact met bewegende
onderdelen te verlagen. Laat beide afkoelen. Zorg
ervoor dat alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:

e v606r onderhoud
e voordat u een obstructie verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt of er
werkzaamheden aan verricht

e voordat u accessoires verwisselt
e voordat u het product onbewaakt achterlaat
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e voordat u het product inspecteert na een botsing met
een vreemd voorwerp

e voordat u onderhoud uitvoert

e als het product abnormaal begint te trillen

Zorg ervoor dat alle beschermers, handvatten correct
zijn gemonteerd en zich in goede staat bevinden.

Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten en
beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de
snijelementen  worden  weggeworpen.  Verwijder
rommel zoals kleine steentjes, grint en andere

vreemde objecten uit het werkgebied voordat u met de
werkzaamheden begint. Draden of touw kunnen/kan in
het snijmechanisme vast komen te zitten.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen te allen tijde vrij
van vuil worden gehouden.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u het
product voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

een

Het product is uitgerust met een harnas. Gebruik de
draagband tijdens het gebruik van het apparaat. Stel
het harnas zorgvuldig af om comfortabel te passen
en help het gewicht van het product te ondersteunen
aan rechterzijde. Zoek de snelsluiting en oefen het
gebruik ervan voordat u dit product gebruikt. Een
goed gebruik kan ernstig letsel vermijden bij een
noodgeval. Draag nooit extra kleding over het harnas.
Ook mag u niet op andere wijze de toegang tot het
snelkoppelingsmechanisme belemmeren.

Draag niet meerdere gordels of schouderbanden tegelijk.

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

Dompel uw accu of oplader nooit onder in vioeistof en
laat er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

Bewaar de accu op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20 °C.

Gebruik de accu op een locatie met een

omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

VERVOER EN OPSLAG

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.
Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen. Laat het product en het accupack
afkoelen voordat u het opbergt of vervoert.

30

Verwijder al het vreemde materiaal van het product.

Stal of transporteer de machine niet met geinstalleerde
accu. Verwijder de accu en berg deze apart op. Bewaar
het product op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die voor kinderen ontoegankelijk is. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegingen

of vallen om letsels of schade aan het product te
voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende materialen

door

blootliggende connectoren te beschermen met

isolerende, niet-geleidende doppen of tape. Transporteer
geen accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties en kan uw
garantie vervallen.

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de
accu. Laat beide afkoelen. Zorg dat alle bewegende
onderdelen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
schoonmaak- of onderhoudstaken uitvoert.

U kunt de in deze handleiding beschreven afstellingen
en reparaties uitvoeren. Voor andere reparaties mag
het product uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.

Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

Maak na elk gebruik de kunststofonderdelen schoon
met een zachte, droge doek. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Controleer alle moeren, bouten en schroeven regelmatig
en voor elk gebruik om te garanderen dat het product
in veilige staat verkeert. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Breng het product naar een erkend servicecentrum om
beschadigde of onleesbare etiketten te laten vervangen.



®

4

KEN UW PRODUCT m
Zie pagina 121. A %
1. Harnas Pas op voor rondvliegende A
2. Harnashanger voorwerpen. Hou omstanders op een ;
3. Achterste handvat — veilige afstand van het product. %
4. Aan-/uithendel ® »
5. Noodschakelaar w /K
6. Bovenste schacht
7. Knop
8. Hangdop T Het product niet blootstellen aan regen
9. Voorste handvat of vochtige omstandigheden.

10. Onderste schacht
11. Veiligheidsscherm

12. Afsnijblad
13. Gebruikershandleiding Lua

) Gewaarborgd geluidsvermogensniveau
14. Vergrendelpin 96&5
15. Snelle oproller
16. Maailijn
17. Bump feed-trimmerkop Gooi afgedankte elektrische en
18. Accu elektronische apparatuur niet weg
19. Oplader als ongesorteerd gemeentelijk

afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en
Waarschuwing lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact
op met uw gemeente of winkelier
Lees en begrijp alle aanwijzingen voor advies over recycling en het
voordat u het product gebruikt. inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
Volg alle waarschuwingen en voorschriften kunnen winkeliers
veiligheidsinstructies. verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te
Draag een geschikt verminderen. Afgedankte batterijen,
beademingsmasker. in het bijzonder deze die lithium

Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
Draag anti-slipschoeisel wanneer u het verwijderd. Verwijder eventuele
product gebruikt. persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

Houd uw handen van het afsnijblad.

Gebruik geen metalen blad(en) op het
product.

S Verwijder de accu voordat u
@ werkzaamheden aan het product
uitvoert.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Na concecdo do seu aparador sem fios, foi dada a maxima
prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O aparador sem fios destina-se a cortar erva alta, ervas
daninhas com polpa e vegetagdo semelhante ao nivel do
solo ou aproximadamente ao nivel do solo.

O aparelho de corte deve estar quase paralelo a superficie
do chéo.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo no exterior.
Por razbes de seguranga, o aparelho tem que ser
adequadamente controlado através da operagdo com as
duas maos em todos os momentos.

O produto destina-se a ser utilizado apenas por adultos que
tenham lido e compreendido as instrugdes e os avisos neste
manual e que possam ser considerados responsaveis pelas
suas agoes.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO PRODUTO

/\ AVISO! Leia com atengdo todas as adverténcias,
instrugcdes e especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées. Se alguma das
instrucdes listadas abaixo n&o for cumprida, dai podera
resultar choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

SEGURANGCA DO ESPAGCO DE TRABALHO

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras sdo um
convite para acidentes.

= Na&o utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

= Mantenha as criangas, visitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

m A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faca nenhuma intervengcdo na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitara assim
os riscos de choque eléctrico.

= Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogoes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto com
superficies ligadas a terra ou a massa.
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= Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a agua penetrar numa ferramenta
eléctrica.

m Conserve o fio de alimentagdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentagao afastado de qualquer fonte de calor,
de 6leo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

= Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitard assim os riscos de choque eléctrico.

= Se nao puder evitar a utilizagdo da ferramenta em
ambiente humido, ligue-se a uma alimentacao
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esquega que basta um segundo de falta de
atencao para se ferir gravemente.

m Utilize dispositivos de protecgao. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protecgbes auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

= Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor estd em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, nao
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e ndo a
ligue a corrente / ndo insira a bateria se o interruptor
estiver na posigao “Ligar”.

= Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento moével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

m Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicdo de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posicéo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

m Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas
nem joias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo
afastados de pecas moéveis. As roupas folgadas, as
joias e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

m Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiragao da poeira, o mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitara assim os riscos de
acidentes.

@
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Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, nao
facilite e ndo ignore os principios de seguranca.
Uma acgao descuidada ou uma falta de atengdo podem
causar ferimentos graves numa fracgdo de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Ndo force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se a
utilizar no regime para o qual foi concebida.

Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
nao permitir pé-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que ndo pode ser ligada e desligada

correctamente € perigosa e deve ser reparada
imperativamente.
Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar

acessorios ou de guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentagdo eléctrica da ferramenta,
desencaixando a ficha da tomada de rede eléctrica
e/lou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que nao leram estas
instrucoes de seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em maos de
pessoas sem experiéncia.

Faca a manutencdo das ferramentas eléctricas e
dos acessorios. Verifique o alinhamento das pecas
moveis. Verifique se nenhuma peca esta partida.
Controle a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da ferramenta.
Se houver pegas danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes s&o
devidos a uma ma manutencao das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessorios, as
pontas, etc. conforme estas instrugées de utilizagao,
levando em conta as condigdes de utilizagao assim
como as aplicagcdes desejadas. Para evitar situagdes
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de 6leo e
de gordura. Se as pegas e as superficies de contacto
com as maos estiverem escorregadias, o operador
ndo consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo em
situacdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS
FERRAMENTAS SEM FIO

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.

= Siga

= Nao

m SO se deve utilizar um tipo de bateria especifica

com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra
bateria pode provocar um incéndio.

= Quando a bateria nao for utilizada, mantenha-a

afastada de objectos metalicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre si.
O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

= Evite qualquer contacto com o liquido da bateria

em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagcao
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

= Nao utilize conjuntos de baterias nem ferramentas

que estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um comportamento imprevisivel e causar um
incéndio, uma explosao ou ferimentos.

= Nao exponha conjuntos de baterias nem ferramentas

ao fogo nem a temperaturas excessivas. A exposicéo
ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C pode causar
uma exploséo.

todas as instrugdes referentes ao
carregamento e ndo carregue conjuntos de baterias
nem ferramentas em temperaturas que excedam
os valores especificados nas instrugdes. Se o
carregamento for feito de forma incorrecta ou em
temperaturas que excedam os valores especificados,
isso podera danificar a bateria e aumentar o risco de
incéndio.

MANUTENGAO
m As reparagoes devem ser efectuadas por um

técnico qualificado, utilizando unicamente pecas
sobresselentes de origem. Desse modo podera utilizar
a sua ferramenta eléctrica com toda a segurancga.

= Nuncatente fazer reparagdes a conjuntos de baterias

que estejam danificados. Os conjuntos de baterias
apenas podem ser reparados pelo fabricante ou por um
concessionario de assisténcia técnica autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA
RELVA

utilize o equipamento em

condigdes
meteorolégicas adversas, especialmente se existir
o risco de trovoada. Desta forma, reduz o risco de ser
atingido por um raio.

= Inspecione a area minuciosamente para identificar

a presenca de vida selvagem quando utilizar o
equipamento. Os animais podem sofrer ferimentos
durante o funcionamento do equipamento.

= Inspecione minuciosamente a area na qual o

equipamento sera utilizado e retire todas as pedras,
galhos, fios, ossos e outros objetos estranhos.
Os objetos projetados podem provocar ferimentos
pessoais.
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Antes de utilizar o equipamento, inspecione sempre
visualmente para garantir que o cortador ou a lamina
ndo esta gasto ou danificado. As pecas danificadas
aumentam o risco de ferimentos.

Siga as instrugdes para mudar de acessorios. As
porcas e parafusos de fixagdo da lamina incorretamente
apertados poderao danificar a lamina ou resultar na sua
separagao.

Use protecdo para os olhos, ouvidos, cabeca e
maos. O equipamento de protegdo adequado reduz a
possibilidade de ferimentos pessoais devido a projegao
de residuos ou contacto acidental com a linha de corte
ou lamina.

Durante a utilizagdo do equipamento, use sempre
calcado antiderrapante e de protecdo. Nao opere a
maquina se estiver descalgo ou se usar sandalias.
Desta forma, reduz as hipéteses de ferimentos nos
pés devido ao contacto com cortadores ou linhas em
movimento.

Durante a utilizagdo do equipamento, use sempre
calcas compridas. A pele exposta aumenta a
probabilidade de ferimentos devido a objetos projetados.

Mantenha os transeuntes afastados durante a
utilizacdo do equipamento. A projecdo de residuos
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

Use sempre as duas maos ao operar o equipamento.
Segurar o equipamento com ambas as maos evita a
perda de controlo.

Segure o equipamento apenas pelas superficies
de preensdo isoladas, uma vez que a linha de
corte ou a lamina podem entrar em contacto com
fios condutores ocultos. Em contacto com um fio
"energizado", as linhas de corte ou laminas podem
expor partes metdlicas do equipamento energizado e
resultar em choques elétricos para o operador.

Mantenha sempre uma postura adequada e opere
o equipamento apenas numa posi¢ao vertical
no solo. As superficies escorregadias ou instaveis
podem provocar a perda de equilibrio ou controlo do
equipamento.

Nao utilize o equipamento em inclinagées
excessivamente acentuadas. Desta forma, reduz o
risco de perda de controlo, deslize e queda, que podera
resultar em ferimentos pessoais.

Ao trabalhar em inclinagdes, certifique-se sempre
onde pisa, trabalhe sempre na diregdo transversal
as inclinagdes, nunca para cima ou para baixo e
exerca extrema cautela ao mudar de dire¢do. Desta
forma, reduz o risco de perda de controlo, deslize e
queda, que podera resultar em ferimentos pessoais.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas do
cortador, linha ou lamina quando o equipamento
estiver em funcionamento. Antes de ligar o
equipamento, certifique-se de que o cortador,
a linha ou a lamina ndo estido em contacto com
qualquer objeto. Uma falta de atengdo momentéanea
durante a utilizagdo do equipamento podera resultar em
ferimentos para o operador ou terceiros.

Nao opere o equipamento acima da linha da cintura.
Deste modo, ajuda a evitar o contacto inadvertido
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com o cortador ou lamina e permite controlar melhor a
podadora em situagdes imprevistas.

Ao cortar arbustos ou ramos sob tensao, mantenha
a atengado aos ressaltos. Se a tensdo nas fibras da
madeira for libertada, o arbusto ou ramo pode atingir
o operador e/ou implicar a perda de controlo do
equipamento.

Use extrema cautela ao cortar os arbustos e
rebentos. O material mais fino pode ficar preso na
lamina e atingir o operador através do efeito de chicote
ou provocar a perda de equilibrio.

Mantenha o controlo do equipamento e nao toque
nos cortadores, linhas ou laminas ou noutras
pecas moveis perigosas enquanto estiverem
em funcionamento. Desta forma, reduz o risco de
ferimentos resultantes das pegas moveis.

Transporte o equipamento desligado e afastado do
corpo. O correto manuseamento do equipamento reduz
a probabilidade de contacto acidental com um cortador,
linha ou Idamina em movimento.

Utilize apenas os cortadores, linhas, cabecas de
corte e laminas de substituicdo especificados
pelo fabricante. A utilizacdo de pegas de substituicdo
incorretas poderd aumentar o risco de quebra e
ferimentos.

Ao desobstruir material preso ou ao realizar tarefas
de manutencdo no equipamento, certifique-se de
que todos os interruptores estao desligados e de que
a bateria é retirada. Podera ocorrer o funcionamento
inesperado do equipamento ao retirar material obstruido
ou ao realizar tarefas de manutencéo e causar graves
ferimentos pessoais.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

@

Antes do seu uso e apos qualquer impacto, comprove
que ndo héa pegas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra peca danificada
devem ser substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo autorizado.

A lamina pequena montada na guarda de seguranca
foi concebida para aparar a linha acabada de esticar
ao comprimento correto, proporcionando assim um
desempenho seguro e otimizado. A lamina é muito
afiada. Nao toque na lamina, em particular, ao limpar
o produto.

Use somente linhas de corte de substituicdo do
fabricante. Nao utilize nenhum tipo de pega cortante.

Assegure-se de que o acessorio de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

Nunca opere com o produto a menos que todas as
protegdes, deflectores e cabos estejam unidos de forma
correta e segura.

Certifique-se de que a lamina de corte da linha na
guarda de protecdo estd corretamente posicionada e
segura antes de cada utilizagao.

Mantenha o acessoério da cabega abaixo da linha da
cintura.

Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. Nao volte a operar o produto enquanto
nao tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.
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m Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pecas moveis, desligue sempre o produto
e desmonte o conjunto de baterias. Deixe arrefecer.
Certifique-se de que todas as pegas em movimento
pararam completamente:

e antes de fazer reparagdes ou manutengédo

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
e antes de substituir acessoérios

e antes de deixar o produto desacompanhado

e antes de inspecionar o produto apds o impacto com
um objeto estranho

e antes de realizar tarefas de manutengéo
e se o produto comegar a vibrar de forma anormal

m  Assegure-se de que todas as protegdes e cabos estdo
bem ajustados e em boas condigdes.

= Segure o produto pelos cabos destinados para o efeito e
limite o tempo de funcionamento e de exposicéo.

= Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio de
corte. Retire residuos como pequenas pedras, gravilhas
e outros objetos estranhos da area de trabalho antes
de iniciar a operagdo. Os cabos ou fio podem ficar
emaranhados com as pecas de corte.

m Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilagao
s@o mantidas desimpedidas de residuos.

m O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar o produto durante
periodos de tempo prolongados, certifique-se de que faz
intervalos regulares.

m Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C e
40 °C.

m Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

= O produto esta equipado com um arnés. Utilize o arnés
durante a utilizagao do produto. Ajuste cuidadosamente
o arnés por forma a servir-lhe confortavelmente e a
ajuda-lo a suportar o peso do produto do seu lado
direito. ldentifique o mecanismo de libertagdo rapida
e treine antes de comegar a utilizar o produto. A sua
utilizacdo correta pode prevenir lesdes graves em caso
de uma emergéncia. Nunca vista nenhumas roupas por
cima do arnés, e certifique-se de que tem sempre livre
acesso ao mecanismo de libertagao rapida.

= Na&o use varios cintos ou arneses de ombros.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito,
nunca coloque o produto, o conjunto de baterias ou
o carregador dentro de qualquer liquido, nem deixe
que sejam penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

m Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

m Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20 °C.

m Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto
de baterias. Certifique-se de que todas as pegas em
movimento pararam completamente. Deixe o produto
e a bateria arrefecerem antes de os armazenar ou
transportar.

m Limpe todos os materiais estranhos do produto.

= N&o guarde nem transporte o produto com a bateria
instalada. Retire a unidade da bateria e guarde-a
separadamente. Guarde-o num local fresco e seco e
bem ventilado a que as criangas ndo consigam aceder.
Mantenha o produto afastado de agentes corrosivos tais
como produtos quimicos de jardim e sais de remog&o
de gelo. Nao guarde o produto em espagos exteriores.

m Para o transporte, segure o produto para ndo se mover
nem cair e evitar assim lesionar alguém ou danificar o
produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposicdes
e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e nado condutora. N&o transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO

m Utilize apenas pegas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

m Os servicos de manutencdo requerem extremo
cuidado e conhecimentos e devem apenas ser
realizado por um técnico de assisténcia qualificado.
Repare o seu produto exclusivamente num centro de
assisténcia autorizado.

m Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto de
baterias. Deixe arrefecer. Antes de fazer quaisquer
trabalhos de limpeza ou de manutengao, certifique-se
de que todas as pegas moveis pararam completamente.

m Pode realizar os ajustes e reparagbes descritos
neste manual do utilizador. Para outras reparagdes,
entregue o seu produto exclusivamente a um centro de
assisténcia autorizado.

= Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o didmetro descrito na tabela de
especificagcdes neste manual.

m  Apds cada utilizagéo, limpe as pegas de plastico com
um pano macio e seco. Qualquer pega danificada deve
ser substituida ou reparada adequadamente por um
centro de servigo autorizado.

= Antes de cada utilizagdo e a intervalos regulares,
inspeccione e certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estdo apertados com
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firmeza, para garantir que o produto estda em condigcdes
que permitem o funcionamento em seguranga. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

= Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

CONHECA O SER APARELHO

Consulte a pagina 121.
Arnés

Suporte do arnés
Pega traseira

Botédo On/Off

Gatilho de bloqueio
Eixo superior
Macaneta

Tampa de suporte
Pega frontal

10. Eixo inferior

11. Guarda de proteccéao
12. Lamina de corte

13. Manual do operador
14. Pino de Bloqueio

15. Enrolador rapido

16. Linha de corte

17. Alimentacdo da bomba
18. Bateria

19. Carregador

simBOLOS

©COENODORWN =

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instru¢des neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de seguranga.

Utilize luvas protectoras

antideslizantes resistentes.

Use mascara respiratéria adequada.

Coloque protecgéo para olhos, ouvidos

e cabega.

Utilize calgado de seguranga
antideslizante quando utilizar este
produto.

Mantenha as méos afastadas da
lamina de corte.

N&o utilize 1amina(s) de metal no

produto.
S Antes de fazer quaisquer trabalhos de
E manutengao ou limpeza ao produto,
desmonte o conjunto de baterias.
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Tenha cuidado com os objectos
volateis ou lancados. Mantenha os
espectadores a uma distancia segura
do produto.

Nao o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

Nivel de poténcia sonora garantido

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletrénicos
juntamente com residuos municipais
nado separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagéo de
receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar
os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ajuda a
reduzir a procurar de matérias-
primas. As baterias e pilhas

usadas, em particular, contém litio

e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o

meio ambiente e a satde humana
se ndo forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Ved udformningen af din tradlgse linetrimmer har vi givet
topprioritet til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse linetrimmer er beregnet til klipning af langt
grees, frodigt ukrudt og tilsvarende vegetation pa jordniveau
eller umiddelbart derover.

Klippeplanet ber sa vidt muligt veere omtrent parallelt med
jordoverfladen.

Produktet er kun beregnet til udenders brug. Af
sikkerhedshensyn skal produktet altid kontrolleres
omhyggeligt ved at fastholde det med begge hzender.

Dette produkt er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har lsest og forstdet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE ADVARSLER VEDRGRENDE
PRODUKTSIKKERHED

A\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Manglende
iagttagelse af samtlige nedenstaende instrukser kan medfgre
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “elektrisk vaerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

m  Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke
omrader inviterer til ulykker.

m Brug ikke elektriske redskaber eller varktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden af
brandbare vasker, dampe eller letantandeligt stov.
Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
anteende disse veesker, dampe eller stgvansamlinger
eller forarsage eksplosion.

= Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller vaerktgjer. De
kan virke distraherende, s& man mister kontrollen over
veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Det elektriske varktejs stikprop skal passe til
den stikkontakt, den sattes i. Forsgg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug aldrig adaptere med
elektriske redskaber eller varktgjer, som kraver
jordforbindelse. Sa er der mindre fare for at fa elektrisk
stad.

= Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.). Der er starre
risiko for at fa elektrisk stgd, hvis en del af kroppen er i
bergring med en jordforbunden flade.

m Elektriske redskaber eller varktgjer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stad
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk veerktgj.

= Hold den stremferende ledning i god stand. Loft
aldrig varktojet eller redskabet i ledningen, og
traek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fedeledningen vak fra

varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter og
elementer i bevagelse. Faren for elektrisk sted er
starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.

m Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk stad.

= Hvis man ikke kan undga at bruge varktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stremforsyning
beskyttet med en fejlstramsafbryder (RCD). Nar
der anvendes fejlstramsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk stgd.

PERSONLIG SIKKERHED

= Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet,
og brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk
vaerktej. Det elektriske redskab eller vaerktej ma
aldrig bruges, hvis man er traet, pavirket af spiritus
eller narkotika eller tager medicin. Glem aldrig, at man
blot skal veere uopmeerksom en brgkdel af et sekund for
at komme alvorligt til skade.

m  Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter
forholdene skal der bruges stevmaske, skridsikre sko,
hjelm eller hgrevaern for ikke at komme alvorligt til skade.

= Undga utilsigtet igangsattelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller
varktojet tilsluttes en stikkontakt eller batteriet
sattes i, og for redskabet eller vaerktgojet tages op
eller flyttes. For at forebygge ulykker ma redskabet eller
veerktgjet ikke flyttes med fingeren pa start-stopknappen.
og det ma heller ikke tilsluttes stikkontakten/batteriet pa
ikke saettes pa, hvis start-stopknappen er pa “start”.

m Tag spandngglerne ud, inden varktojet saettes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pa en af redskabets eller
veerktgjets beveegelige dele.

m Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa
begge ben, og lad vaere med at straekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.

m Veer klaedt rigtigt til formalet. Undga lesthaengende
toj og smykker. Serg for at holde har og tej pa afstand
af bevaegelige dele. Lgsthaengende tgj, smykker og
langt har kan seette sig fast i de bevaegelige dele.

m Hvis redskabet eller varktgjet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

m Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af varktgjet
bevirke, at du bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for varktgjet. En skedeslgs
handling kan forarsage alvorlige personskader pa en
brgkdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
ELEKTRISKE REDSKABER OG VERKTGJER

m Pres ikke vaerktgjet. Brug det redskab eller vaerktgj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktoj er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.

m  Brug ikke det elektriske vaerktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan taendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

m Traek stikket ud af stikkontakten, ogl/eller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elvaerktgjet, inden du
foretager justeringer, skifter tilbeher eller opbevarer
elvaerktojet. Derved formindskes risikoen for, at
redskabet eller veerktgjet starter ved et uheld.
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Opbevar elektrisk vaerktej utilgaengeligt for
born. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller vearktojet, og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk veerktgj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.

Elvaerktejer og tilbehor skal vedligeholdes. Se efter,
om de bevagelige dele er rettet ind. Se alle dele efter
for brud. Undersgg, om alt er monteret rigtigt, og
kontroller alle gvrige forhold, som kan have indflydelse
pa vearktgjets drift. Hvis der er beskadigede dele, skal
redskabet eller vaerktgjet repareres inden yderligere
brug. Mange uheld og ulykker skyldes forkert eller
manglende vedligeholdelse af veerktaj og redskaber.

Hold varktojer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skaerevaerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.

Anvend det elektriske vaerktgj, tilbehoret, indsatser
m.v. i overensstemmelse med disse forskrifter, og
tag ligeledes hensyn til driftsforholdene og den
pagzeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller vaerktgj kun anvendes til
de formal, det er beregnet til.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer sikker
handtering og kontrol af veerktgjet i uventede situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLERFORBATTERIDREVNE
REDSKABER OG VERKT@JER

Oplad kun redskabets eller varktgjets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage brand,
hvis den anvendes til en anden type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller varktej. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
berering med metalgenstande som papirklemmer,
meonter, nagler, skruer, som eller andre genstande,
der kan skabe forbindelse mellem batterikontakterne.
Kortslutning af batteriets kontakter kan forarsage
forbreendinger eller brand.

Undga berering med batterivaesken, hvis den siver ud
efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske, skylles
det bergrte omrade grundigt med rent vand. Hvis man
har faet vaeske i gjnene, seges ogsa laege. Vaeskestaenk
fra et batteri kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller eendret. Beskadigede eller sendrede
batteripakker kan opfgre sig pa en uventet made, som
kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.

Undlad at udsatte batteripakken eller vaerktgjet for
brand eller hgje temperaturer. Eksponering for brand
eller temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser, og wundlad at
oplade batteripakken eller varktgjet uden
for det temperaturomrade, der er angivet i

brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
wdelaegge batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele. Derefter
kan det elektriske redskab eller veerktaj igen bruges sikkert.

Forsgg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.
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Brug ikke maskinen under darlige vejrforhold, iszer
ikke nar der er fare for lynnedslag. Dette mindsker
risikoen for at blive ramt af lynet.

Inspicér grundigt omradet, hvor maskinen skal bruges,
for vilde dyr. Dyr kan skades af maskinen under drift.

Undersgg grundigt omradet, hvor maskinen skal
bruges, og fjern alle sten, pinde, ledninger, ben og
andre fremmedelementer. Udkastede genstande kan
forarsage personskade.

Inden brug af maskinen skal du altid inspicere
produktet visuelt for at se, at skaret og klingens
fastgorelseselementer ikke er beskadiget.
Beskadigede dele ager risikoen for personskader.

Folg anvisningerne for udskiftning af tilbeheor. Forkert
tilspaendte metrikker eller bolte til fastgerelse af klingen
kan enten beskadige klingen eller resultere i, at den lgsnes.

Brug gjen-, hoved- og handbeskyttelse og harevaern.
Passende beskyttelsesudstyr reducerer personskader
pga. flyvende elementer eller utilsigtet kontakt med
klippetraden eller klingen.

Baer altid skridsikkert beskyttelsesfodtej, mens
maskinen betjenes. Undlad at bruge maskinen
barfodet eller med abne sandaler. Dette reducerer
risikoen for, at fedderne kommer til skade ved kontakt
med de beveaegelige klinger eller liner.

Under betjening af maskinen skal du altid bzere
lange bukser. Eksponeret hud @ger sandsynligheden
for skade fra udslyngede genstande.

Hold tilskuere pa afstand under betjening af
produktet. Udkastede grene og ting kan resultere i
alvorlig personskade.

Brug altid to hander, nar du betjener maskinen. Hold fast
i maskinen med begge haender for at undga tab af kontrol.

Hold fast i maskinen pa de isolerede gribeflader, da
klippetraden eller klingen evt. kan komme i bergring
med skjulte ledninger. Hvis klippetraden eller klingerne
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
det gore blottede metaldele pa maskinen stremferende
og give operataren elektrisk stad.

Sorg for altid at have et godt fodfaeste, og betjen kun
maskinen, nar du star pa jorden. Glatte eller ustabile
overflader kan forarsage tab af balance eller kontrol over
maskinen.

Betjen ikke maskinen pa meget stejle skraninger.
Dette reducerer risikoen for at miste kontrollen, glide og
falde, hvilket kan resultere i personskade.

Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid sikre
dig et godt fodfaeste, altid arbejde pa tveers af
skraninger, aldrig op eller ned og udvise ekstrem
forsigtighed, nar du skifter retning. Dette reducerer
risikoen for at miste kontrollen, glide og falde, hvilket kan
resultere i personskade.

Hold alle kropsdele pa afstand af klingen, nar
maskinen er i drift. For du starter maskinen, skal du
sorge for, at skaret, linen eller klingen ikke kommer
i berering med noget. Et gjebliks uopmaerksomhed
under betjening af maskinen kan resultere i skade pa
dig selv eller andre.

Betjen ikke maskinen over livhgjde. Dette hjeelper
med at forhindre utilsigtet kontakt med skeeret eller
klingen og muligger bedre kontrol af maskinen i
uventede situationer.

Var opmarksom pa tilbageslag ved klipning af buske
eller ungtrzeer, der er under spaending. Nar spaendingen
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i treefibrene udlgses, kan busken eller ungtreeet ramme
operatgren og/eller sla maskinen ud af kontrol.

Var ekstremt forsigtig ved savning af buske og
unge traer. Det tynde materiale kan fange klingen og
blive pisket mod dig eller traekke dig ud af balance.

Bevar kontrollen over maskinen, og berer ikke skaer,
ledninger eller klinger og andre farlige bevagelige
dele, mens de stadig er i bevaegelse. Dette reducerer
risikoen for personskade fra bevaegelige dele.

Baer maskinen, mens den er slukket og vak fra
din krop. Korrekt handtering af maskinen vil reducere
sandsynligheden for utilsigtet kontakt med et bevaegeligt
skeer, line eller klinge.

Brug kun udskiftningsskaer, -linjer, -skaerehoveder og
-klinger, der er specificeret af producenten. Ukorrekte
reservedele kan @ge risikoen for brud og personskade.

Nar du fjerner fastklemt materiale eller servicerer
maskinen, skal du serge for, at alle afbrydere er
slukket, og at batteripakken er fjernet. Uventet start af
motorsaven, under fiernelse af fastklemt materiale eller
servicering, kan medfgre alvorlig personskade.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret serviceveerksted.

Den lille klinge, der sidder fast pa
sikkerhedsafskarmningen, er beregnet til at afskeere
den fornyligt forleengede line til den korrekte laengde af
hensyn til sikkerheden og bedst mulige resultat. Kniven
er meget skarp. Bergr ikke kniven, isaer ikke nar du
renggrer produktet.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke
bruges andet skeerende udstyr.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Produktet méa aldrig benyttes, for alle skaerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Sergfor, atafklipningsklingenisikkerhedsafskaermningen
er korrekt placeret og fastgjort far hver brug.

Hold hovedtilbehgret under livniveau.
Sluk med det samme, og fjern batteripakken i tilfaelde af
en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen,

for det er blevet kontrolleret fuldstaendigt af et godkendt
servicecenter.

Sluk altid for produktet, og fijern batteripakken for at
reducere risikoen for personskader ved kontakt med
beveegelige dele. Lad begge kole af. Kontrollér, at alle
beveegelige dele er standset fuldstaendigt:

o for betjening

fer rydning af en blokering

inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet
for der skiftes tilbehar

for du gar fra produktet

for undersggelse af produktet efter at have ramt et
fremmedlegeme

e inden der foretages vedligeholdelse
e hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Serg for, at alle afskaermninger og handtag er korrekt
monteret og i god stand.

Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og
begreens arbejdstiden og eksponeringen.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern
ting som smasten, grus og andre fremmedlegemer fra
arbejdsomradet, for arbejdet pabegyndes. Ledninger og
snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Serg for, at ventilationsabningerne bliver holdt fri for affald.

Laengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar du bruger produktet i lzengere
perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige pauser.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0 °C og 40 °C.

Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

Dit produkt er udstyret med en sele. Brug selen, mens
du betjener produktet. Juster selen, sa den sidder
behageligt og kan stette veegten af produktet pa din
hgjre side. Find hurtigfrigerelsesmekanisme, og @v dig
i at bruge den, inden du begynder at anvende produktet.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Beer aldrig ekstra tgj
over selen, og undgd pa anden made at begreense
adgangen til hurtigaktiveringsmekanismen.

Beer ikke bzelte eller seletg;.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

For at nedseette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en vaeske, ligesom veesker ikke ma flyde
ind i dem. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 10 °C og 38 °C.

Opbevarbatteripakken etsted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 20 °C.

Brug batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk, og fiern batteripakken. Kontrollér, at alle bevaegelige
dele er standset fuldsteendigt. Lad produktet og batteripakken
kele af, inden du pakker det veek eller transporterer det.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Lad veere med at opbevare eller transportere produktet med
batterier isat. Fjern batteripakken og placer den separat.
Opbevar den pa et kgligt, tert og godt ventileret sted
utilgeengeligt for barn. Sarg for, at produktet ikke kommer
i naerheden af korrosive stoffer sdsom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udenders.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten kan
komme i kontakt med andre batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utaetheder. Radfer dig desuden med
speditgren.

@
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VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

= Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret serviceveerksted servicere produktet.

m Sluk, og fiern batteripakken. Lad begge kele af. Sarg for,
at alle bevaegelige dele er fuldsteendigt stoppet, for du
renger eller vedligeholder greesslamaskinen.

m Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet
i denne brugervejledning. Lad kun et autoriseret
servicecenter servicere og reparere produktet.

= Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

m  Renger plastikdelene med en blad, ter klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m  Tjek alle meotrikker, bolte og skruer fer brug og ved
regelmaessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

= Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulaeselige meerkater.

KEND PRODUKTET

Se side 121.

Sele
Seleophaeng
Baghandtag
Teend/Sluk-udlgser
Laseaktivering
Overskaft
Knap
Heengsel
Forhandtag

. Nederste skaft

Sikkerhedsskaerm

. Afklipningsklinge

. Brugsanvisning

14. Lasepind

15. Hurtigvikler

16. Klippetrad

17. Bump feed

18. Batteri

19. Oplader

SYMBOLER

CONOORWN=

aaaa
RINEY=)

Sikkerheds varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

Brug passende andedraetsvaern.

DS

Benyt gjen-, hgre- og hovedvaern.

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj, nar
produktet anvendes.

Hold haenderne pa afstand af
afkortningskniven.

Undga brug af metalklinge(r) pa
produktet.

Aftag batteriseettet for der eventuelt
udfgres arbejde pa produktet.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold tilskuere i sikker afstand
fra produktet.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Garanteret stgjniveau

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk

udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag
til genbrug og genanvendelse af
brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere eftersporgslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljeet og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.
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OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdiésa strangtrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa strangtrimmern ar avsedd fér hdgt gras, tjockt
ogras och liknande véaxtlighet, pa eller omkring markniva.

Klipplanet bor vara parallellt med marken.

Produkten ar endast avsedd fér utomhusbruk. Av
sakerhetsskal ska produkten hela tiden kontrolleras med
bada handerna.

Produkten ar endast avsedd foér vuxna anvandare som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

A\ VARNING! Lis uppmirksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med detta
verktyg och studera bilderna. Om inte alla instruktioner
som listas har beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stoétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.
Termen “elektriskt verktyg” i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan sladd).
SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

m Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en
tillracklig belysning. Skrapiga och mérka utrymmen
inbjuder till olyckor.

Anviand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i nérheten av lattantiandliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa
dem eller f& dem att explodera.

= Hall barn, besdkare och husdjur pa avstand nér du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och
fa dig att forlora kontrollen dver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

m Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar darmed
riskerna for elektriska stotar.

= Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stétar dkar, om nagon kroppsdel &r i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

m Utsatt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstét okar, om vatten tranger in i ett
elektriskt verktyg.

= Se till att natsladden alltid ar i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa foremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stotar okar om
natsladden ar skadad eller tilltrasslad.

m Vid arbete utomhus skall du anvanda
endast forlangningssladdar avsedda for

utomhusanvandning. Du minskar darmed riskerna for
elektriska stotar.

= Om du ar absolut tvungen att anvdnda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begransar riskerna
for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

m Var vaksam, titta pa vad du gor och anvind ditt
sunda fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg.
Anvand inte verktyget om du &r trétt, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GI6m
inte att om du ar ouppmarksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

= Anvidnd skyddsanordningar. Skydda alltid gonen.
Beroende pa arbetsférhallandena bor du dven anvanda
en skyddsmask mot damm, halksdkra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

= Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
strombrytaren ar stilld pa “av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret pa avtryckaren och inte ansluta det
om strombrytaren ar i paslaget lage.

m  Plocka bort spannycklarna innan du satter i gang
verktyget. En spannyckel som &r fast i en rorlig del av
verktyget kan fororsaka allvarliga kroppsskador.

m Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strack inte ut armen for langt. En
stabil arbetsposition gor att man battre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oférutsett hander.

= Anvidnd lampliga klader. Ha inte 16sa klader eller
smycken. Hall har och klader pa avstand fran rérliga
delar. Losa klader, smycken och langt har kan fastna i
rorliga delar.

= Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvands pa ratt satt. Du minskar darmed riskerna
for olyckor.

= Aven om du har god kdnnedom och lang erfarenhet
i fraga om verktygsanvandning, kom ihag att beakta
alla sakerhetsprinciper for verktygsanvandning.
Ansvarslost beteende kan leda till allvarliga olyckor pa
brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

m  Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget
ar effektivare och séakrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

= Anviand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
séatta i gang det och stoppa det med strombrytaren.
Ett verktyg som inte kan séattas pa och stédngas av
korrekt ar farligt och maste absolut repareras.

n  Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller plocka
ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget
fore eventuella justeringar, byte av tillbehor eller vid
forvaring av eldrivna verktyg. Du minskar da riskerna
for olaglig igangsattning av verktyget.
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Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn. Lat
inte personer som inte kanner till verktyget eller inte har
tagit del av dessa sdkerhetsforeskrifter anvanda det.
Elektriska verktyg &r farliga i handerna pa ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera att ingen del ar skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon del ar skadad, lat
reparera verktyget innan du anvander det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skotsel av verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och véassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

Anvand ditt elektriska verktyg, dess tillbehor, bits,
osv. enligt dessa foreskrifter och ta hénsyn till
anvandningsforhallandena och 6nskade tillampningar.
Anvand ditt elektriska verktyg endast for arbeten till vilka
det &r anpassat, for att undvika farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor borgar inte for
saker hantering av och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
SLADDLOSA VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som &r
anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka brand,
om den anvands med batterier av en annan typ.

Endast en sarskild typ av batteri far anvindas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan férorsaka brand.

Da batteriet inte anvénds ska det hallas pa avstand
fran metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra foremal som kan férbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av batteripolerna
kan foérorsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i hdndelse av lacka
fran batteriet p.g.a. en felaktig anvdandning. Om detta
anda hander, skolj omedelbart det berrda omradet
med en stor mangd rent vatten. Om du far vatska i
ogonen, sok adven lakarhjalp. Vatska som strommar ut ur
ett batteri kan fororsaka irritationer eller brannskador.

Anviand inte ett batteri eller verktyg som ar skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsagbara egenskaper som kan leda till
brand, explosion eller risk for skador.

Utsatt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for hoga temperaturer. Exponering for brand eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utover dettemperaturintervall
som anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller
laddning utdver det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

UNDERHALL

Alla reparationer maste utféras av en kompetent
tekniker, som anvidnder endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service
pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantorer.
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Anvand inte maskinen vid daliga vaderférhallanden,
sarskilt inte nar det finns risk for blixtnedslag. Detta
minskar risken for att traffas av blixten.

Inspektera omradet noga sa att det inte finns djur
dar maskinen ska anvandas. Djur kan skadas av
maskinen nar den anvands.

Inspektera noggrant det omrade dar maskinen
ska anvidndas och plocka bort alla stenar, pinnar,
ledningar, benbitar och andra fraimmande foremal.
Féremal som slungas upp kan orsaka personskada.

Innan maskinen anvénds, inspektera den alltid for
att sdkerstalla att skéret eller bladet inte &r skadade.
Skadade delar okar risken for kroppsskada.

Folj anvisningarna for att byta tillbehor. Otillrackligt
atdragna muttrar eller bultar for bladlasning kan skada
bladet eller gora till att det lossnar.

Anvind skyddsglaségon, horselskydd, handskar
och hjalm. Adekvat skyddsutrustning minskar risken
for personskador orsakade av kringflygande skrap eller
oavsiktlig kontakt med skarningsbanan eller bladet.

Anviand alltid kraftiga halksdkra skor nar du
anvander maskinen. Anvéand inte maskinen barfota
eller med 6ppna sandaler. Detta for att minska risken
for att arbetande skar eller strangar ska skada fétterna.

Anvand alltid langbyxor nar du anvédnder maskinen.
Exponerad hud riskerar att skadas av utslungade
féremal.

Hall undan andra personer fran maskinen nar den
anvands. Kringflygande kvistar och skrdp kan orsaka
allvarlig kroppsskada.

Anvand alltid bagge handerna nar du kér maskinen.
Genom att anvanda bagge handerna undviker du att
tappa kontrollen éver maskinen.

Hall endast maskinen i de isolerade greppytorna,
eftersom skartraden eller bladet kan komma i
kontakt med dolda ledningar. Skartrad eller blad som
vidror en stromférande ledning kan gora att maskinens
exponerade metalldelar blir stromférande och att
anvandaren far en elstot.

Ténk pa att alltid halla fotterna stadigt och anvand
maskinen endast nar du star pa marken. Halt eller
instabilt underlag kan géra att du tappar balansen eller
kontrollen éver maskinen.

Anvidnd inte maskinen i 6verdrivet branta sluttningar.
Detta for att minska risken for att forlora kontrollen, halka
eller falla vilket kan resultera i personskada.

Nar du arbetar i backar, tdnk pa att alltid placera
fotterna sakert, arbeta alltid tvars utmed backar,
aldrig uppat eller nerat, och var extra forsiktig nar
du andrar riktning. Detta for att minska risken for att
forlora kontrollen, halka eller falla vilket kan resultera i
personskada.

Hall alla kroppsdelar borta fran skéret, stréngen eller
bladet nar maskinen kors. Innan du startar maskinen,
sakerstall att skar, strangar eller blad inte har kontakt
med nagot. Ett Ogonblick av ouppmarksamhet nar
maskinen kors kan resultera i skada pa dig sjalv eller andra.

Anvand inte maskinen over midjehdjd. Da kan
oavsiktlig kontakt med skar eller blad undvikas, och du
har béattre kontroll ver maskinen i ovantade situationer.

Var uppmarksam pa att buskage eller skott under
spanning kan spratta tillbaka ndr de kapas. Nar



®

spanningen i trafibrerna frigérs kan buskens grenar eller skott
traffa operatdren och/eller géra maskinen okontrollerbar.

Var extremt forsiktig nar du kapar buskar och skott.
Det smala materialet kan fanga bladet och snartas mot
dig eller fa dig ur balans.

Hall hela tiden kontroll éver maskinen och vidror
inte skar, striangar, blad och andra farliga rorliga
delar medan de fortfarande ar i roérelse. Da minskar
risken for skador pa grund av rérliga delar.

Bar maskinen avstingd och undan fran kroppen.
Korrekt hantering av maskinen minskar risken for
oavsiktlig kontakt med skar stréangar eller blad i rérelse.

Anvand endast ersattningsskar, stréngar,
skdrhuvuden och blad som specificeras av
tillverkaren. Felaktiga reservdelar kan 6ka risken for
materialbrott och personskada.

Né&r material som fastnat avlagsnas eller vid underhall
av maskinen, sdkerstall att strombrytaren ar avstangd
och att batteripaketet &r borttaget. Ovantad igangsattning
av maskinen vid avlagsning av fastnat material eller vid
underhall kan resultera i allvarlig personskada.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Kontrollera fore anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som ar skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

Det lilla bladet som ar fast vid sakerhetsskyddet ar avsett
att trimma den nyss framférda strangen till korrekt 1angd
for saker och optimal prestanda. Bladet ar valdigt vasst.
Vidror inte bladet, sarskilt vid rengdring av produkten.
Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand
inga andra skartillbehor.

Se till att skartillbehdret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Séakerstall att linans skarblad i sakerhetsskyddet ar
korrekt placerat och sakrat fére varje anvandning.

Hall huvudtillbehoret under midjeniva.

Stang omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte
produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet
av en auktoriserad serviceverkstad.

For att minska risken for olycksfall i samband med
rorliga delar, stang alltid av produkten och avlagsna
batteripaketet. Lat bada svalna. Se till att samtliga rorliga
delar har stannat helt:

o fdre service

fore rensning av en blockering

fore kontroll av, rengdring av eller arbete med produkten
fore byte av tillbehor

innan produkten ldmnas utan uppsikt

fore inspektion av produkten efter kollision med ett
frammande féremal

e fore du utfér nagot underhall
e nar maskinen borjar vibrera onormalt

Se till att alla skydd, handtag och spikskydd sitter
ordentligt och ar i gott skick.

Hall produkten i de avsedda handtagen och begransa
arbetstid och exponering.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

TRANSPORT OCH FORVARING

Se upp for féremal som kastas i vag av skaranordningen.
Avlagsna skrdp som sma stenar, grus och andra
frammande féremal fran arbetsomradet innan arbete
pabdrjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget.

Sékerstall alltid att ventilationséppningarna ar rena fran
skrap.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvénds under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

Anvand endast produkten vid temperaturer mellan
0-40 °C.

Forvara produkten pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

Produkten ar utrustad med en sele. Anvand selen nar du
anvander produkten. Justera selen omsorgsfullt sa att den
bekvamt bar upp vikten av produkten vid din hogra sida.
Identifiera snabbfrigéringsmekanismen och &éva pa att
anvanda den foére du bérjar anvanda produkten. Korrekt
anvandning av den kan forhindra allvarliga skador i nodfall.
Bar aldrig ytterligare klader 6ver selen eller pa annat satt
begransa atkomsten av snabbkopplingsmekanismen.

Anvand inte mer an ett balte eller en sele.

dar

For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig
ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska
och lat inte vatska tranga in i dem. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Ladda batteripaketet pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.
Forvara batteripaketet pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 0-20 °C.

Anvand batteripaketet pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 0—40 °C.

dar

dar

dar

Sténg av och plocka ur batteripaketet. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt. Lat produkten och batteriet
svalna innan du forvarar och transporterar dem.

Ta bort allt frammande material frdn produkten.

Foérvara eller transportera inte produkten med
batteripaketet installerat. Avlagsna batteripaketet och
sakra det separat. Férvara den svalt och valventilerat pa
en plats dar barn inte kan komma at den. Hall produkten
borta fran fratande @mnen, sasom tradgardskemikalier
och véagsalt. Férvara inte produkten utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot rérelser eller fallande
for att forhindra personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

@
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UNDERHALL

Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sdmre resultat
och kan upphéava garantin.

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

Stang av och plocka ur batteripaketet. Lat bada svalna.
Sakerstall att alla rorliga delar har stannat helt fore
eventuell rengoring eller eventuellt underhall.

Du kan gora de justeringar och reparationer som beskrivs
i den har manualen. For 6vrig och reparation, lat endast
ett auktoriserat servicecenter utféra dessa arbeten.

Anvand enbart den specificerade nylontraden (finns i
specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.

Rengér plastdelar med en mijuk, torr duk efter varje
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fére varje
anvandning och med téta intervall, sa att de ar ordentligt
atdragna och sa att produkten ar i sakert skick for
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olésbara etiketter.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sidan 121.

CONOTA~WN =

Sele

Selens faste
Bakre handtag
Strombrytare
Lasutlosare
Ovre skaft
Knopp
Hanganordning
Framre handtag

. Nedre skaft

. Sakerhetsskydd

. Skarblad

. Bruksanvisning

. Lasstift

. Snabbupplindning
. Skartrad

. Stétmatning

. Batteri

. Batteriladdare

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Félj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Anvand kraftiga, halkskyddade
handskar.

S
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Anvand lamplig andningsmask.

Anvand alltid 6gon-, hérsel- och
ansiktsskydd.

Bar halkskyddade sakerhetsskor nar
du anvander produkten.

Hall handerna borta fran sagbladen.

Anvand inte metallblad fér produkten.

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar
arbete pa produkten.

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Hall askadare pa sakert
avstand fran produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Garanterad ljudeffektsniva

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjénta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning maste samlas

in separat. Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterforsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser

kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall bidrar till att minska behovet

av ramaterial. Uttjanta batterier,

sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors hélsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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I ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat langattoman
ruohotrimmerimme térkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton ruohotrimmeri on tarkoitettu leikkaamaan pitkaa
ruohoa, paksuvartisia rikkakasveja ja vastaavia kasveja
suunnilleen maanpinnan tasolta.

Leikkuutason on oltava suunnilleen maanpinnan suuntainen.

Laite on tarkoitettu vain ulkokayttédn. Turvallisuussyista
tuotteen on oltava asianmukaisesti hallinnassa ja kayttajan
on pideltava sita aina kaksin kasin.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisten kaytettavaksi,
jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet tdman kayttéoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja joita on voitava pitda vastuullisina
tekemisistaan.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TUOTETURVAVAROITUKSET

/A VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki tiaman
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
lueteltujen ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkildvammaan.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Varoituksissa termilld “sahkoétyokalu” viitataan — s@hko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

m Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja  hyvin
valaistuna. Epéajarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
myd6tavaikuttavat onnettomuuksiin.

m Ald kidyta sahkotyokaluja rijahdysvaarallisessa
ympaéristossd, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessd. Sahkotyokaluista

lahtevat kipinat voivat sytyttda ne palamaan tai rajayttaa ne.

= Pidé lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa, kun
tyoskentelet sédhkotyokaluilla. Vaarana on huomion
pois kdantyminen ja tydkalun hallinnan menettdminen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Sahkotyokalun  pistokkeen on  sovelluttava
pistokytkimeen. Ald koskaan korjaa pistoketta.
Ald  koskaan kiytd sovitinta maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Valtat sahkoiskuvaaran.

Ala  koske maadoitettuihin pintoihin  (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Sahkdiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

s Ald jatd sahkétyokalua t 1 tai kost 1
paikkaan. Sahkodiskuvaara kasvaa, jos s@hkotyokalun
sisdosiin paasee vetta.

= Pidi liitdntdjohto hyvikuntoisena. Ald koskaan pida
tyokalua liitantajohdosta, alaka veda liitdntdjohdosta
sen irrottamiseksi verkkovirrasta. Pida liitintdjohto
kaukana lampolahteistd, oljysta, teravista esineista
ja liikkuvista osista. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos
litdntajohto on viallinen tai sotkuilla.

= Kun tyoskentelet ulkona, kaytd yksinomaan
ulkokayttoon sopivia jatkojohtoja. Valtat
sahkoiskuvaaran.

m Jos et pysty vélttamaan tyokalun kayttoad kosteassa
ympdristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransy6ttéon. RCD -laitteen
kaytto rajoittaa sahkoiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

m Pysy valppaana, katso mita teet ja kadytd tervettad
jarked kun kaytit sidhkotyokalua. Ald kayta
sdhkotyokalua mikéli olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikéli olet
ladkekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

n Kayta suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista
riippuen, kayta myds pélynsuojanaamaria, liukumattomia
turvajalkineita, suojakyparad ja kuulonsuojaimia
vakavien ruumiinvammojen valttdmiseksi.

m Ehkdise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, etta katkaisin on ”seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun sekad myos silloin, kun kannat tai kuljetat
tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi, ala siirra
tydkalua sormen ollessa liipaisimella alaka kytke sita
verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
“kaynnissa” asennossa.

m Poista kiristysavaimet ennen kuin kaynnistat
tyokalun. Tyokalun likkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

m Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi dlaka kurkota kasivartta
lilan kauas. Tukeva tyoskentelyasento sallii tydkalun
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

m Kiytd sopivia pukimia. Ald pukeudu viljiin
vaatteisiin ja koruihin. Pida hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.

= Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajarjestelmd, asenna ja kayta sita
oikein. Valtat tapaturmavaaran.

= Vaikka koneen paljosta kaytosta tulisi sinulle rutiini,
muista aina noudattaa turvallisuusmaéarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

= Al3 pakota tydkalua. Kiyti tydhon sopivaa tydkalua.
Séahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kaytat
sita sille sopivalla py&rimisnopeudella.

»  Al3 kiyta sdhkotyokalua, jos sité ei voida kdynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu, jota ei voida
kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja
se on korjattava valittémasti.

m Irrota pistoke virtaldhteestad ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetydkalusta ennen kuin teet
mitddn saatoja, vaihdat lisdlaitteen tai varastoit
koneen. Valtdt epahuomiossa tapahtuvat tydkalun
kaynnistykset.

m Varastoi siahkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.
Ald anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttdd tyokalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia kokemattomien
henkildiden k&sissa.

m  Konetyokalun ja lisdlaitteiden huolto. Tarkista
lilkkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikddn osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
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tyokalun toimintaan. Mikali viallisia osia on, korjauta
tyokalu ennen sen kayttéd. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton kunnossapito.

Pida ty6kalut puhtaina ja teravina. Kiinni tarttuminen on
harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen helpompaa,
kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja puhdas.

m Kéyta sahkotyokalua, sen varusteita, terid jne.
ndiden kayttéohjeiden mukaisesti ja huomioi
kdyttoolosuhteet sekd toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
ty6kalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

Pida kéddensijat ja tarttumapinnat kuivina ja puhtaina
oljy- ja rasvatahroista sekd muusta liasta. Liukkaat
kadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat koneen turvallisen
kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET

= Al3 lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sitd kaytetddn muuntyyppisen
akun lataukseen.

= Johdottoman tydkalun kanssa tulee kadyttda vain
yhta erityistd akkutyyppia. Muunlaisten akkujen kaytté
voi aiheuttaa tulipalon.

m Kun akku ei ole kaytossd, pida se kaukana
metalliesineistd  kuten liittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun saattaminen
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

m Vialta koskemasta akkunesteeseen lilan raskaan
kayton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele valittdémasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedella. Jos nestetta on joutunut
silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

= Al kdytd akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkilovamman.

= Al3 pida akkua tai tyokalua tulen tai muun kuuman
lammonlahteen lahella. Altistaminen yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

= Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja dla lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa madaritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai maaritellyn
lampétila-alueen  ulkopuolella lataaminen saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata tulipalon riskia.

HUOLTO

m  Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtédviaksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperdisia varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotydkalua taysin turvallisesti.

= Al koskaan kidytd vaurioitunutta akkua. Akkua
saa huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu
palveluntarjoaja.

RUOHOTRIMMERIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Ald kiyta laitetta huonolla siilld, varsinkaan, jos
on vaaraa salamoinnista. Tama pienentaa riskia
salamaniskun kohteeksi joutumisesta.
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Tarkasta laitteen kayttoalue huolellisesti villieldinten
varalta. Laite voi vahingoittaa villieldimia kayton aikana.

Tarkasta perusteellisesti alue, jolla laitetta
kaytetdan, ja poista sielta kaikki vierasesineet, kuten
kivet, kepit, johdot, luut jne. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa henkilévahingon.

Tarkistaainaennen koneenkayttéad silmamaaraisesti,
etta leikkuri tai tera ja leikkuri- tai terdkokoonpano
eivat ole kuluneet tai vahingoittuneet. Vaurioituneet
osat lisdavat loukkaantumisvaaraa.

Noudata lisdavarusteiden vaihto-ohjeita. Vaarin
kiristetyt terdn kiinnitysmutterit tai -pultit voivat joko
vahingoittaa teraa tai johtaa sen irtoamiseen.

Kéyta suojalaseja, kuulosuojaimia, suojakyparaa
ja kasineitad. Riittdvat suojavarusteet vahentavat
sinkoavista kappaleista tai leikkuusiiman tai terdn kanssa
kosketuksiin joutumisesta aiheutuvia henkildvahinkoja.

Kayta aina laitetta kayttdessasi lipsumattomia
jalkineita ja suojakenkid. Ald kiytd laitetta
paljasjaloin tai avosandaaleissa. Tama vahentaa
jalkojen loukkaantumisvaaraa, jos ne joutuvat
kosketuksiin liikkuvien leikkureiden tai siimojen kanssa.

Kéayta aina konetta kayttdessdsi pitkia housuja.
Paljas iho lisda sinkoutuneiden esineiden aiheuttamien
vammojen mahdollisuutta.

Pida sivulliset loitolla laitteesta tydskentelyn
aikana. Sinkoutuvat roskat voivat aiheuttaa vakavan
henkilovamman.

Kéyta konetta aina kahdella kadella. Koneen piteleminen
molemmin késin estaa hallinnan menettamisen.

Pida laitteesta kiinni vain eristetyista
tartuntapinnoista, silld leikkuusiima tai terd saattaa
koskea piilossa olevia johtoja. Jos leikkuusiima tai
terat koskettavat jannitteellistd johtoa, virta saattaa
kulkeutua pensasleikkurin metalliosien kautta kayttajaan
ja aiheuttaa sahkoiskun.

Seiso aina tukevasti ja kayta laitetta vain silloin, kun
seisot maassa. Liukkailla tai epavakailla pinnoilla on
vaarana menettaa tasapaino tai koneen hallinta.

Ala kayta laitetta liian jyrkissa rinteissi. Tama
vahentda hallinnan menettdmisen, liukastumisen ja
putoamisen vaaraa; tallaisesta vaarasta voi seurata
henkilévahinko.

Kun tyoskentelet rinteissd, seiso aina tukevasti,
etene rinteessé aina poikittain, ei koskaan ylos ja
alas, ja ole erittdin varovainen, kun vaihdat suuntaa.
Tama vahentaa hallinnan menettdmisen, liukastumisen
ja putoamisen vaaraa; téllaisesta vaarasta voi seurata
henkildvahinko.

Pida kaikki kehonosat loitolla leikkurista, siimasta
tai terastd koneen kdyton aikana. Varmista ennen
laitteen kdynnistamista, ettad leikkuri, siima tai tera
ei ole kosketuksissa mihinkdan. Tarkkaavaisuuden
herpaantuminen koneen kayton aikana voi aiheuttaa
loukkaantumisen itsellesi tai muille.

Ala kayta laitetta vyotaron korkeuden ylipuolella.
Tama auttaa estdmaan tahattoman kosketuksen
leikkuriin tai terdan ja mahdollistaa koneen paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Kun leikkaat jannityksissd olevaa pensasta tai
versoja, varo takapotkua. Kun puukuidun jannitys
vapautuu, pensas tai taimi voi iskeytya kayttajaan ja/tai
riistdad koneen pois hallinnasta.
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Ole erityisen varovainen sahatessasi pensaita
ja puun vesoja. Kapea materiaali voi tarttua teraan
ja sinkoutua kayttajaa kohti tai vetaa kayttdjan pois
tasapainosta.

Pida kone hallinnassa aldka koske leikkureihin,
siimoihin tai teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin
osiin niiden ollessa viela liikkeessa. Tdma vahentaa
liikkuvien osien aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

Kuljeta laitetta siten, ettd laite on pois paalta ja irti
vartalostasi. Koneen asianmukainen kasittely vahentaa
tahattoman kosketuksen mahdollisuutta liikkkuvaan
leikkuriin, siimaan tai teraan.

Kayta vain valmistajan maarittamia vaihtoleikkureita,
siimoja, leikkuupaitad ja teria. Virheelliset varaosat
voivat lisata rikkoutumis- ja loukkaantumisvaaraa.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat laitetta,
varmista, ettd se on kytketty pois paaltajaakkuirrotettu.
Koneen odottamaton kaynnistyminen tukkeutuneen
materiaalin selvittdmisen tai huoltotoimenpiteen aikana
voi johtaa vakavaan henkildvammaan.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Tarkista ennen kayttéad ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa asianmukaisesti.

Terasuojaan kiinnitetyn pienen teran tehtéavé on katkaista
uusi esille tuleva siima oikeaan pituuteen, mika takaa
turvallisen ja optimaalisen toiminnan. Tera on hyvin terava.
Varo koskemasta teraan, erityisesti puhdistaessasi laitetta.
Ké&ytd ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Al3
kayta muita leikkuuvalineita.

Tarkista, etté leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Ala koskaan kéyté tuotetta iiman, ettd kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat on kiinnitetty tukevasti.
Varmista ennen jokaista kayttokertaa, ettd suojassa
oleva siiman katkaisutera on oikein asennettu ja
kiinnitetty.

Pida paalisavaruste vyoétaron tason alapuolella.
Katkaise laitteesta virta valittémasti onnettomuuden
tai toimintahairion sattuessa. Ala kayta laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
liittyvén tapaturmavaaran valttamiseksi laite on aina
sammutettava ja akkupakkaus poistettava. Anna
molempien jaahtya. Varmista, ettd kaikki likkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

ennen huoltoa

ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
ennen lisdvarusteiden vaihtamista
ennen laitteen luota poistumista
ennen laitteen tarkastusta
ilmaantumisen jalkeen

e ennen huoltoa

e jos tuote alkaa taristd epanormaalisti
Varmista, ettd kaikki suojukset ja kahvat ovat kunnolla
paikoillaan ja hyvassa kunnossa.

Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tycaikaa seka
altistumista.

vierasesineen

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Poista
tybalueelta ennen kayton aloittamista roskat, kuten pienet
kivet, sora ja muut vieraat esineet. Leikkuulaitteeseen
voi tarttua johtoja tai lankoja.

Varmista aina, etta iimanvaihtoaukot ovat roskista puhtaat.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkaan, muista
pitaa tydssa saanndllisia taukoja.

Kayta tuotetta vain 0-40 °C:n lampdtilassa.

Sailyta tuotetta paikassa, jossa ymparistélampétila on
0°C-40°C.

Tuotteessa on valjaat. Kayta tyossa valjaita. Saada
valjaat huolellisesti, jotta ne istuvat mukavasti ja
auttavat kannattamaan tuotteen painoa oikealla
puolellasi. Tutustu pikalukitusmekanismiin ja harjoittele
sen kayttdd ennen laitteen kaytdn aloittamista. Sen
asianmukainen kayttd voi hatatilanteessa estaa
vakavan loukkaantumisen. Ala koskaan pida valjaiden
paalla vaatteita alaka rajoita muilla tavoin paasya
pikavapautusmekanismiin.

Ala kayta useita vy6- tai olkavaljaita.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paasta nestetta
niiden sisélle. Syovyttavat tai sdhkoéa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltadvat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampdtila on
valilla 10 °C - 38 °C.

Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C-20 °C.

Kayta akkupakkausta paikassa,
lampatila on valilla 0 °C — 40 °C.

jossa ympariston

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, ettd kaikki
liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin. Anna tuotteen ja
akun jaahtya ennen varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Ala varastoi dl4ka kuljeta laitetta akun ollessa paikallaan.
Poista akkupakkaus ja varmista sen turvallisuus
erikseen. Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin
tuuletettuun paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen
kasiksi. Pida tuote erillaan sydvyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaénestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

Kiinnitéa tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paadse
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilld. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

@
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HUOLTO

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 121.

OCENOORWN =
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Kéayta ainoastaan alkuperaisid valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon tehtavaksi.
Teeta huollot ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Katkaise virta ja irrota akku. Anna molempien jaahtya.
Varmista, etté laitteen kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet
taysin, ennen kuin alat puhdistaa tai huoltaa sita.

Voit tehda tassa kayttdoppaassa kuvattuja saatdja
ja korjauksia. Huollata ja korjauta laite ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Kayta vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka lapimitta
vastaa tdméan kasikirjan teknisten tietojen taulukkoa.

Puhdista muoviosat aina kayton jalkeen puhtaalla,
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttokertaa ja saanndllisin aikavalein
laitteen  turvallisuuden  takaamiseksi. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

==

Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

<)

Valjaat

Valjaiden ripustin
Takakadensija
On/Off-liipaisin
Lukitusliipaisin
Ylavarsi

Nuppi
Ripustinsuojain
Etukadensija

Lwa

oY
9"
=]

. Alavarsi

. Suoja

. Katkaisutera

. Manuaalinen leikkuu
. Sokka

Nopea kela
Leikkuusiima
Painallussyéttd
Akku

Laturi

SYMBOLIT

Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja ymmarrettava
ennen tuotteen kayttda. Noudata
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kayta luisumattomia raskaan kayton
suojakasineita.

SO >
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Kéyta asianmukaista
hengitysnaamaria.

Kéayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja
kyparaa.

Kéayta tata tuotetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Pida kadet kaukana katkaisuterasta.

Ala kayta tuotteessa metalliteria.

Irrota akkuyksikko laitteesta ennen
kuin teet siihen mitaan toimenpiteita.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida tarkkailijat turvallisessa
etaisyydessa tuotteesta.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Taattu d4anenteho

Ala havita kaytettyja akkuja seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka séhko- ja
elektroniikkalaiteromu on keréattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen
auttaa vahentamaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litiumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne tradlgse snortrimmeren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse snortrimmeren er beregnet til kutting av langt
gress, lgkugress og lignende vegetasjon ved eller rundt
bakkeniva.

Kutteflaten bar vaere om trent parallell med bakkeoverflaten.

Produktet er kun beregnet til utenders bruk. Av
sikkerhetsmessige arsaker ma produktet holdes under
kontroll ved alltid & holde det med to hender.

Produktet skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken og
som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis ikke alle
instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det fore til elektrisk
stet, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer il
stromledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlest) produkt.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

= Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omrader fgrer lett til ulykker.

= Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive omgivelser,
for eksempel i nerheten av brennbare vasker, gass
eller stov. Gnister fra elektroverktgy kan sette fyr pa
dem eller f& dem til & eksplodere.

= Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktey. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktgyet.

ELEKTRISK SIKKERHET

n Elektroverktoyets stopsel  skal passe il
stikkontakten. Ikke foreta noe pa stopselet. Bruk
aldri en adapter sammen med jordete elektroverktoy.
Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

= Unnga all kontakt med jordete overflater (rer, radiatorer,
komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for elektrisk stgt gker hvis
en del av kroppen er i kontakt med jordete overflater.

n lkke utsett et elektroverktay for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stot gker hvis det kommer vann inn i
elektroverktgyet.

m Sorg for & holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktgyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
og bevegelige deler. Faren for elektrisk stgt gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

m Nar du arbeider utenders, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stgt.

m  Hvis du ikke kan unnga a bruke verktayet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stromnett som
er beskyttet med en reststreminnretning. Bruken av
en reststrgminnretning begrenser faren for elektrisk stet.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer alltid pa vakt, folg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktsy. Bruk
ikke elektroverktayet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

m Bruk verneutstyr. Beskytt alltid synene. Alt etter
omstendighetene, bgr du ogsd bruke stgvmaske,
sklisikre sko, hjelm eller hgrselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

= Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
”av” for du kobler verktoyet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktoyet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktoyet,
ikke koble det til stremnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “pa”.

m Ta ut skrungklene for du starter verkteyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktgyet, kan det forarsake alvorlige personskader.

m Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stott pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du star i en
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktayet
dersom det skjer noe uventet.

m Bruk egnede kleer. Bruk ikke lgstsittende klaer og
smykker. Hold har og klaer unna bevegelige deler.
Lostsittende klaer, smykker og langt har kan fanges opp
av bevegelige deler.

m  Hvisverktoyeterlevertmed et stevavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det brukes.
Du unngar dermed faren for ulykker.

m Pass pa at du ikke blir sa vant til & bruke verktayet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken
av verkteyet. Uforsiktighet kan fare til alvorlig skade pa
et gyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

n lkke bruk makt pa verktoyet ditt. Bruk det verktayet
som egner seg til det arbeidet du skal utfere.
Elektroverktoyet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

m  Bruk ikke et elektroverktsy hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa bryteren. Et verktgy som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

m Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern
eventuelt batteriet fra verktoyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbehor eller
legge verktogyet bort. Dermed reduseres faren for at
verkteyet starter utilsiktet.

= Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
verktoyet. Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

m Hold elektroverktoy og tilbehor i god stand.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen og
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alle andre elementer som kan virke inn pa verktoyets
drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du fa verktoeyet
reparert for du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verktgyene.

Hold verktoyene dine rene og skarpe. Et skjeereverktay
som er rent og godt skjerpet har ikke sa lett for a lases
fast og er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbeherene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn til
bruksforholdene og de gnskede bruksomradene. For &
unnga farlige situasjoner, skal du bare bruke elektroverktayet
til de arbeidsoppgavene det er konstruert for.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte, hindrer
dette sikker handtering og kontroll over verkteyet i
uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
OPPLADBARE VERKT@Y

Lad verktayets batteri kun opp med det ladeapparatet
som anbefales av fabrikanten. Et ladeapparat som
egner seg til en viss batteritype kan forarsake brann hvis
det brukes med en annen batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktey. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som kan
koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med batterivaeesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det skulle
hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig med
rent vann. Hvis du har fatt vaeske i gynene, ma du
dessuten oppsgke en lege. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

lkke bruk et batteri eller et verktey som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktayet for ild eller hay
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer
over 130 °C, kan dette fare til eksplosjon.

Folg alle oppladingsinstruksjoner. lkke lad batteriet
eller verktoyet nar temperaturen er utenfor det
omradet som er angitt i bruksanvisningen. Mangelfull
lading og lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan gdelegge batteriet og oke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktgyet trygt.

Ikke foreta vedlikehold pa et batteri som er skadd.
Vedlikehold pa batterier skal bare utfares av produsenten
eller en autorisert serviceleverander.

SIKKERHETSADVARSLER FOR GRESSTRIMMEREN

lkke bruk maskinen under darlige varforhold,
spesielt nar det er fare for lyn. Dette gker risikoen for
a bli truffet av lynet.
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Inspiser omradet ngye for dyreliv der maskinen skal
brukes. Ville dyr kan bli skadet av maskinen under drift.

Inspiser omradet der maskinen skal brukes noye,
og fjern alle steiner, pinner, kabler, bein og andre
fremmedlegemer. Gjenstander som slynges ut, kan
forarsake personskade.

For bruk av maskinen ma du alltid se over produktet
for a sjekke at bladet og bladmonteringen ikke er
skadet. Skadde deler gker risikoen for skade.

Folg instruksjonene for bytte av tilbeher. Feil
strammet bladfesting av muttere eller bolter kan enten
skade bladet eller fare til at det lgsner.

Bruk vernebriller, harselvern, hode- og
handbeskyttelse. Egnet verneutstyr  motvirker
personskader pa grunn av flyvende avfall eller utilsiktet
kontakt med klippesnoren eller bladet.

Ved drift av maskinen bruk alltid sklisikkert og
beskyttende fottey. lkke bruk maskinen uten sko
eller med apne sandaler. Dette reduserer risikoen
for skade pa fettene fra kontakt med den bevegelige
kutteren eller snorene.

Bruk alltid lange bukser ved betjening av maskinen.
Eksponert hud gker risikoen for skade fra gjenstander
som slynges ut.

Hold tilskuere pa avstand mens du bruker maskinen.
Utslynget avfall kan fgre til alvorlige personskader.

Bruk alltid to hender nar du bruker maskinen. Hvis
du holder maskinen med begge hender, unngar du a
miste kontrollen.

Hold maskinen kun etter isolerte gripeoverflater,
fordi kuttesnoren eller bladet kan komme i kontakt
med skjult kabling. Kuttesnorer eller blader som
kommer i kontakt med en stremfgrende ledning kan
gjore eksponerte metalldeler pa maskinen stremferende
og gi operatgren et elektrisk stat.

Hold alltid godt fotfeste og bruk maskinen kun nar
du star pa bakken. Glatte eller ustabile overflater kan
forarsake tap av balanse eller kontroll over maskinen.

lkke bruk maskinen i svart bratte bakker. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, glidning og fall, noe
som kan fgre til personskade.

Nar du jobber i bakker, ma du alltid veere sikker pa
at du har fotfeste, alltid arbeide pa tvers av bakker,
aldri opp eller ned, samt vaere ekstremt forsiktig nar
du skifter retning. Dette reduserer risikoen for tap av
kontroll, glidning og fall, noe som kan fgre til personskade.

Hold alle deler av kroppen pa avstand fra kutteren,
snoren eller bladet nar maskinen er i drift. Fer du
starter maskinen, se til at kutteren, snoren eller
bladet ikke kommer i kontakt med noe. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under drift av maskinen kan fare til
skade pa deg selv eller andre.

lkke bruk maskinen over hoftehgyde. Dette bidrar til
a forhindre utilsiktet kontakt med kutteren eller bladet og
muliggjer bedre kontroll av maskinen i uventede situasjoner.

Ved kutting av busker eller ugress som er under
spenning, vaer oppmerksom pa tilbakefjaring.
Nar spenningen i trefibrene slippes, kan busken eller
ugresset sla mot operateren og/eller kaste maskinen ut
av kontroll.

Var ekstremt forsiktig nar du kutter busker og

skudd. Det tynne materialet kan fange bladet og bli
pisket mot deg eller trekke deg ut av balanse.
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Oppretthold kontrollen over maskinen og ikke beregr
kniver og andre farlige bevegelige deler mens de
fortsatt er i bevegelse. Dette reduserer risikoen for
skade fra bevegelige deler.

Baer maskinen med maskinen slatt av og bort
fra kroppen din. Riktig handtering av maskinen vil
redusere risikoen for utilsiktet kontakt med en bevegelig
kutter, snor eller blad.

Bruk kun erstatningskuttere, snorer, kuttehoder
og blader som er spesifisert av produsenten. Feil
reservedeler kan gke risikoen for brudd og skade.

Ved rengjering av fastkjort materiale eller ved
service av maskinen, se til at beryeten er av og at
batteripakken er fjernet. Uventet start av maskinen
under fierning av fastkjert materiale eller service kan
fare til alvorlig personskade.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Det lille bladet som er montert pa sikkerhetsvernet, er
designet for & trimme klippesnoren til riktig lengde for
sikker og optimal ytelse. Bladet er svaert skarpt. lkke
bergr bladet, spesielt ved rengjgring av produktet.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke bruk andre
kuttetillegg.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Serg for at det lille kappebladet pa sikkerhetsvernet er
riktig plasser og godt festet fgr hver gangs bruk.

Hold hodefestet under hofteniva.

Sla umiddelbart av og fiern batteripakken i tilfelle en

ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen for den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for & redusere
risikoen for personskade som skyldes kontakt med
bevegelige deler. La begge kjoles ned. Pase at alle
bevegelige deler har stoppet helt:

e for betjening

for rengjering av en blokkering

fer kontroll, rensing og arbeider pa produktet
feor endring av tilbeher

for produktet etterlates uten oppsyn

for inspeksjon av produktet etter treff med et
fremmedlegeme

o for utfering av vedlikehold
e hvis produktet starter a vibrere unormalt

Pase at alle verneanordninger og handtak er pasatt riktig
og i god stand.

Hold produktet i angitte handtak og begrens arbeidstid
og eksponering.

Vaer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp
gjenstander. Fjern avfall som sma steiner, grus og andre
fremmedlegemer fra arbeidsomradet for start. Ledninger
eller snorer kan surre seg inn i kutteenheten.

Pass pa at ventilasjonsapningene er fri for rusk.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og
40 °C.
Oppbevarproduktetpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

Produktet er utstyrt med en sele. Bruk selen ved drift av
produktet. Juster forsiktig selen slik at den komfortabelt
bidrar til & stette vekten pa produktet og henge pa
ryggen din med blasergret pa din hgyre side. Identifiser
hurtigutl@sningsmekanismen og @v deg pa & bruke den
for du begynner & bruke produktet. Riktig bruk kan hindre
alvorlige personskader dersom en ngdsituasjon skulle
oppsta. Ha aldri pa deg ekstra kleer over bzereselen, og
ikke begrens tilgang til hurtigutkoblingsmekanismen pa
annen mate.

Bruk ikke flere belte- eller reimseler.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20 °C.

der

Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av og ta ut batteripakken. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt. La produktet og batteripakken
kjole seg ned for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Ikke lagre eller transporter produktet med montert
batteripakke. Fjern batteripakken og sikre den separat.
Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utenders.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer, ting
eller pa produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved & beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. Ikke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for a fa ytterligere rad.

@
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VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke felges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfart
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Sla av og ta ut batteripakken. La begge kjgles ned. Pass
pa at alle bevegelige deler har stoppet fullstendig fer du
rengjor eller vedlikeholder gressklipperen.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For andre
reparasjoner ma du henvende deg til et autorisert
servicesenter.

For & skifte trad, bruk kun nylonfibertrad med diameteren
spesifisert i tabellen i denne handboken.

Etter hver bruk skal plastdelene rengjgres med en
myk, terr klut. Enhver del som er skadet ma repareres
eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et autorisert
serviceverksted.

Kontroller alle lase muttere, bolter og skruer far du bruker
enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig tilstrammet,
slik at du er sikret et trygt arbeidsmiljg. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig
mate ved et autorisert serviceverksted.

Bring produktet til et autorisert servicesenter for utskifting

av skadede eller uleselige etiketter.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 121.

Sele
Seleoppheng
Bakre handtak
Av/Pa-bryter
Lasetrigger
Qvre skaft

Knott
Opphengsdeksel
Fremre handtak
10. Nedre stang

11. Sikkerhetsvern
12. Kappeblad

13. Brukermanual
14. Lasepinne

15. Hastighetsvikler
16. Klippesnor

17. Bump feed tradmating
18. Batteri

19. Lader

CONOTA~WN =

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner fgr du
betjener produktet. Folg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker.

S>>
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Bruk egnet andedrettsvern.

Bruk beskyttelse for gyne, hgrsel og
ansiktet.

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du
bruker produktet.

Hold hendene vekke fra klippeknivene.

Ikke bruk metallblader pa produktet.

Fjern batteripakken fgr du starter
arbeid pa produktet.

Pass opp for gjenstander som slynges
ut eller flyr i luften. Hold tilskuere pa
trygg avstand fra produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

Garantert lydeffektniva

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fiernes fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
| henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til & ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere etterspgrselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.
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[EXY] nEPEBOR OPUTMHANBHBIX UHCTPYKLIMIA

B ocHOBE  KOHCTpyKuuMM  Bawero GecnpoBOAHOTO
NECcOYHOro TpPUMMEpa nexaT npuHUmMnbl GesonacHocTy,
NpoAYKTUBHOCTY N HAAEXHOCTW.

BecnpoBoAHbIN  NECOYHbIN  TpUMMEp  NpefHa3HaveH
ONA  CKalMBaHUS ANWHHOW TpaBbl, MSMKOrO COPHsiKa W
aHanornyHon pacTUTENbHOCTU, HaXOASLENCs NpYMepHO
Ha ypoBHe 3eMnu.

MrockocTb cKalmBaHUA AOMmkHa GblTb MPUGNM3UTENBHO
napannenbHoi NOBEPXHOCTW 3eMIIN.

370 n3genne npegHasHayYeHo AMS MCMONb30BaHNSA TOMBKO
BHE nomeLlleHnii. M3 coobpaxenuii 6esonacHocTv Bcerga
Heo6X0AMMO 3KCNIyaTMpoBaTb UHCTPYMEHT, YNpaBnsis uM
OBYMS pyKamu.

K ucrnonb3oBaHWio  M3Aenus  OOMyCKalTCs  TOMbKO
COBEpLLEHHOMNETHWE, CMOCOBHbIE HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOM [EWCTBUS, MOCNE W3YyYEeHUs WHCTPYKLUMIA U
NPefOoCTEPEXEHNIA B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

He ncnonbayite yCTpONCTBO AN KakMX-NMOO MHbIX Lienen.

OBLWMWE NPEAYNPEXAEHUA MO TEXHUKE

BE3OMNMACHOCTU NPU PABOTE C U3AEJIUEM

A OCTOPOXHO! Mpoutute BCe  ykasaHus,
VHCTPYKUMKM,  UAMOCTpauuM U1 cneuudmkaumnm,
NnocTaBnsieMblii C  3TUM  3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

HecobnioaeHve HuxkeykasaHHbIX MHCTPYKLUMIA MOXET cTaTb
NPUYMHOW NOPaXKeHUs1 3NEKTPUYECKUM TOKOM, noxapa wu/
VNN Cepbe3Hol TpaBMbl.

CoxpaHMTe BCe npeapynpexaeHna U UHCTPyKUuuMu ansa
AanbHeuLWwero Ucnonb30BaHUA.

TepMuH  “aNEKTPOMHCTPYMEHT” B NpedynpexaeHnsx
o3HayaeT uagenve, paboTatollee OT AMEKTPUYECKON CeTu
(npoBoaHoOE) nnun akkymynsitopa (6ecnpoBogHoe).

BE30OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= Pabounn yyacTtok pomkeH ObiITb CBOOOAHLIM
M XOpOWO OCBeLleHHbIM. 3arpomoxaeHune unu
nrnoxoe ocBelleHVe paboyeit 30HbI MOXET NPUBECTU K
HecuyacCTHbIM CryyasiM.

= He wucnonb3aynTe  3NEKTPOMHCTPYMEHTbI  BO
B3pPLIBOONACHOW cpefe, Hanpumep, NpPU HanMuyuun
NEerkoBOCNNaMEeHSIIOLMXCA  KMAKOCTEW,  rasoB
MAW Nbiu. B 9NeKTpuyYeckux ycTponcTBax MoryT
06pa3oBbiBaTLCA  MCKPbI, YTO MOXET MpuUBECTU K
BOCMSIAMEHEHWIO MbINV UK rasa.

= He ponyckanTe npucyTcTBUA AeTer U NOCTOPOHHUX
nvy  npu  paboTte C  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
OTBrneyeHne Ha MOCTOPOHHMX NUL, MOXET MPUBECTU K
noTepe KOHTPOMS BO BPEMsi 3KCMyaTauuu arperaTta.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

= Bunku kabensi nuTaHMA WHCTPYMEHTa [AOMMKHbI
COOTBETCTBOBaThb ncnonb3yemoi poseTke.
He nopBepraitte Bunky kabens Kakum-nu6o
M3meHeHusM. He  wucnonb3yinTte  Kakue-nu6o
NepexofHMKn C  3IMEeKTPOUHCTPyMeHTamu C
3a3eMnsoWnum NpoBOAOM. Vcnonb3oBaHue
OpUrMHamNbHbIX LUTEeNncenbHbIX BUWIIOK 7
COOTBETCTBYHOLLMX PO3ETOK NPeAoTBpaLlaeT onacHoCTb
nopaxxeHUs1 ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

= He ponyckaiTe KoOHTakTa 4acTe Tena c
NOBEpPXHOCTSAMM 3a3eMIIeHHbIX npeameTos,
Hanpumep Tpy6, paanaTopoB OTOMMEHUs, KYXOHHbIX
NAUT, XONOAUIbLHMUKOB. [p1 CONPUKOCHOBEHUM YacTen
Terna YesioBeka ¢ 3a3eMeHHbIMM y4acTkamu Bo3pacTtaeTt
ONacHOCTb NOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

n  He ocrtaBnsaute JNIeKTPOUHCTPYMEHTbI noa Aoxaem
WUnu B ycnoBusx NoBbILWEeHHOW BRaxHocTu. MNonasLwas
BHYTPb QNEKTPOUHCTPYMEHTa BOAa yBenu4neaet
OMacHOCTb NOPaXKeHUs 3NTEKTPUHECKUM TOKOM.

= He ponyckanTe HenpaBunbHOro obGpalleHuss c
kabenem. He ucnonb3synte kabenb Ans nepeHockKw,
nepeMeLleHUss UNMn OTKIIIOYEHUA WHCTPyMeHTa oT
ceTu nuTaHus. He packnapbiBaiTe kabenb B6nNu3n
WCTOYHMKOB Tenna, Macna, OCTpbIX NpeaMeToB
WU  MOABWXKHBLIX  3NeMeHTOB. [loBpexaeHHble
WM 3anyTaHHble NpoBOAAa MOBbIWAIT  OMACHOCTb
NnopakeHUs ANEKTPUYECKMM TOKOM.

m lpu pabote C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLLeHuni nonb3ynTech YANUHUTENbHbIM
kabernem, npeAHa3sHa4YeHHbIM ANS  HapyXHOro
NpUMeHeHUsA. Wcnonb3oBaHue kabensi,

npeaHasHa4YeHHoOro  And  HapyXHOro npuMeHeHus,
CHMXaeT ONaCHOCTb NopaXXeHUA 3NeKTPUYeCKUM TOKOM.

m Ecnu Her BO3MOXHOCTM u3GexaTb pab6oTbl B
YCNOBUSIX MOBLIWEHHOW BRAaXHOCTU, NoAKNioYanTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOWCTBO 3alUTHOrO
oTknto4veHusa. [lpu  ucnonb3oBaHWM  yCTpoWcTBa
3aLUMTHOTO  OTKIMIOYEHUS]  CHUXKAETCsl  OMacHOCTb
NOpaXKeHUs ANIEKTPUHECKM TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= bByabTe BHMMaTenbHbI Npy paboTe ¢ yCTPOMCTBOM
U PYKOBOACTBYWTECb 34paBblM CcMbicrioMm. He
nucnonb3ynTe arperat B criy4ae yctanoctuununocne
NPUHATUA HAPKOTUKOB, ankoronsi UMM MeAULIMHCKUX
npenapartoB. Maneiiwas HeBHMMATENbHOCTb MpU
paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MpUBECTU K
cepbesHoii TpaBMe.

= Mcnonb3oBaTtb cpeacTBa MHAVMBUAYaNbHOMN
3awmTbl. Bcerga HapeBaiTe 3alUTHbIE  OYKW.
Takve cpefcTBa 3almThl, Kak MPOTUBONbINEBAs Macka,
Heckonb3silas obyBb, XECTKUA TOMoBHOW Yy6op WU
CPeACTBa 3alLMThl OPraHoB Cryxa, NpU UCMOMNb30BaHUM
B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUAX NO3BONSAT CHU3WUTbL PUCK
Nony4YeHns TpaBMbI.

= He ponyckante HenpeaHamepeHHOro 3anycka.
Mepen noaknio4YeHWEM MHCTPYMEHTA K UCTOYHMUKY
NUTaHWA, 3aMEHON  aKKyMynsiTopHoro 6noka,
NOAHATUEM U NePEeHOCKON MHCTPYMEHTa NpoBepbTe,
YTOObI MepekmnoYaTenb HaxoAWNcs B MONIOXEHUU
“BbIKNMIOYEHO”. [pyn NepeHocke aMeKTPOUHCTPYMEHTOB
C nanbLieM Ha nepekniovaTtenie Unu nogaye nuTaHus
K WHCTpPYMEHTaM Mpu nepeknovatene B MOMOXEHUN
“BKI.” BO3MOXHbI HECHACTHbIE Cryyau.

= [lepen BKNOYEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA y6epute
BCE PEerynupoBOYHbIe U raeyHble Krouu. [aeuHble
WM PErynypoBOYHbIE  KMIOYM, OCTaBfIEHHbIE  Ha
BPALLAIOLLNXCH YaCTAX 3MNEeKTPOUMHCTPYMEHTa, MoryT
NPUBECTM K TENECHOMY MOBPEXAEHMIO.

n He npuKnagbiBanTe ype3MepHbIX ycunun.
Crapantecb COXpPaHATb YCTOWYMBOCTb 7]
noAbIiCKMBaWTe TBepAytlo onopy. OTo obecneyvBaeT
NyYWylo  YNpaBnsieMoCTb  ANIEKTPOUHCTPYMEHTOM B
HenpeaBuAeHHbIX CUTyaLAX.
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OpeBailTecb  COOTBeTCTBYWOWMUM o6pasom. He
HageBaWTe oAexay CBO60AHOIro NOKPOos U yKpalleHus.
He ponyckaiiTe nonagaHusi Bonoc M opexabl B
noABuxkHble Aaetanu. CeoGoaHas ofexaa, ykpalleHus
1 ANVHHbBIE BONOCH! MOTYT NOMAcTb B ABWXYLLMECS HYacTU.

Mpu Hanuuum o6GopyAoBaHWA ANs CcoeAWHeHUs
nbineynoBuTenen u nobineotaenurenemn obecnevbte
ero Hapnexauyee MoOAKMIOYEHUE U IKCANyaTaumio.
lMbineynaBn1BaHe MOXET CHU3WUTb Yrpo3bl, CBA3aHHbIE
¢ obpasoBaHMeM Mbinu.

He HapywaiTe npaBuna TexHUKM Ge3onacHoOCTH,
paxe HeECMOTPSi Ha ANUTENbHbIN oNbIT paboTbl C
WHCTpyMeHTamun. HebpexHble [encTBus MoryT 3a
[OIN0 CeKyHAbl MPUBECTU K CEPbE3HON TpaBMe.

QKCNNYATALMA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U YXOA 3A HUM

He yBenunuuBamnte ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTA.
MNpaBunbHO nop6upaunTte WHCTPYMEHT  Ans
BbINOJSIHEHUA HeoGxoauMmon pab6oTbl. [paBunbHO
nopobpaHHbIn - MHCTPYMEHT nydwe u  GesonacHee
BbINOMHSET CBO paboTy.

He nonb3yutecb ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKMoYaTeNnb He BKIOYaeTCA WM He
BblknioyaeTcs. JIloGoli  9NEKTPOUMHCTPYMEHT,  He
ynpasnsiembii BbIKtoYaTenem, npeacTtasnsiet
OMNacHOCTb M JOMMKEH OblTb OTPEMOHTVPOBAH.

Mepen perynupoBKOW, 3amMeHON NpPUHaAnexHocTen
1 noMmeLieHUEM 3eKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
OoTCOeMHUTE BUMKY OT MCTOYHMKA nuTaHusA wu/
WNn U3BNeKUTe akKyMymnATOPHbIA 6nok (ecnu 3to
BO3MOXHO). Takue Mepbl NPeJOCTOPOXHOCTU CHIKAIOT
PUCK Cy4aitHoro nycka UHCTpyMEHTa.

XpaHuTe Heucnonb3lyemMble 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYNHOM pAnA pAeTed, a TaKke
He ponyckaWTe K WMCNONb3OBaHUIO AaHHOrO
WHCTPYMEHTa §nul, He 3HaKOMbIX C  ero
paboTo MNM He O3HAKOMIIEHHbIX C AaHHbIMU
AAHHbIMKU WHCTPYKLUSAMU. Vcnonb3oBaHue
3NEKTPOVMHCTPYMEHTOB NULaMW, HE NMOATOTOBMIEHHbIX K
paboTe ¢ NoAOGHBIMU 3NEKTPOVHCTPYMEHTaAMU, MOXET
cTaTb NPUYNHON CO34aHNSA ONACHbIX CUTYaLNIA.

OneKTPOUHCTPYMEHTHI ] NpUHaANEeXHOCTH
Heobxoaumo o6enyxuBaTthk. MpoBepbTe UHCTPYMEHT
Ha NpeAMeT Hanu4yusa nepekoca UNu 3aknNUHWBaHUA
ABWXKYLIMXCA 4YacTen, AedeKTOB KOMMOHEHTOB WUIU
HaNM4uA UHbIX YCITIOBUMW, KOTOPbIe MOTYT OTPa3UTbLCA
Ha ero pa6ote. Mpu noBpexaeHun uspenusa nepen
ero panbHeWlIMM  UCMoONb3OBaHWEM  criegyeT
BbINONMHUTL TeXHU4Yeckoe obGcnyxuBaHue. Bonblioe
KOSIMYECTBO HECYACTHbIX Cry4yaeB MpPOUCXOAMUT WU3-3a
HeHaanexallero TEXHUYECKOro 06CnyKUBaHUA U3nenui.

MoppepxkuBaiiTe  pexywme  MHCTPYMEHTbl B
3aTOYEHHOM U YMCTOM BuAe. PexyLine NHCTPYMEHTbI
B HaAnexallem COCTOSIHWM, C OCTPbIMU KPOMKaM1 MeHee
NoABEPXKEHbI 3aCTPeBaHNio 1 Gornee ynpaensemb.

WUcnonbayite MHCTPYMEHT, NPUHaANEeXHOCTH,
HaKOHEYHWUKW W Ap. B COOTBETCTBUM C [AaHHLIMMU
WHCTPYKUUAMM, Y4UTbIBas YCMOBUS U XapakTtep
paboTbl. Vicnonb3oBaHye JaHHOMO AMEKTPOMHCTPYMEHTa
HE MO Ha3HAYEHMI0 MOXET CO3[aTb OMAacHy CUTYaLMio.

MoppepxuBaiiTe 3axBaTHble MNOBEPXHOCTU B
CyXOM, 4YUCTOM Buge, 6e3 Macna U CMas3Kku.
CKOmnMb3KMe PYKOSITU U 3axBaTHble MOBEPXHOCTU He
[alT BO3MOXHOCTU KOHTPONIMPOBATb MHCTPYMEHT B
HELUTaTHbIX CUTYaLMSAX.
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SKCMNYATALUA U OBCNYXUBAHUE
AKKYMYNATOPHOIO UHCTPYMEHTA

3apsiKaTb aKKyMymsiTOPbl MOXXHO TONbKO 3apsiAHbIM
YCTPOWCTBOM, paspelieHHbIM Mpou3BoauTENnem
MHCTpYMeHTa. 3apsigHoe YCTPOICTBO, Moaxoasiiee
TONMbKO AN OAHOro Tuna 6artapeil, MOXeT cosfaTb
onacHOCTb noxapa Mpy WUCMonb3oBaHUM AMNs 3apsiaku
BaTapein 1Horo Tmna.

B 3neKTPOMHCTPYMeHTbl creayeT ycTaHaBNMBaTb
aKKyMynsiTOpHble Groku, umetrowme MOAXOAsLLYHO
MapK1MpOBKY. Mpun NCMNoNb30BaHUN Apyrmx
aKKyMYNSTOPHbIX GrI0KOB BO3pacTaeT puck noxapa u
nosyYeHust TpaBMbl.

Korpa 6Gatapeu He wucnonb3ylTcs, AepXUTe UX
BAanM OT MeTannuyeckux NpeaMeToB, TaKMX Kak
3aXUMbl, MOHETbI, KIOYK, FBO3AUN, BUHTbI UMN UHbIE
HeGonbluMe MeTannuyeckue npeamMeTbl, KOTOpble
MOryT co3/iaTh KOHTaKT Mexay nontocamu. Kopotkoe
3aMblkaH1e Ha KOHTaKTax akkymynsitopa MoxeT cTaTb
NPUYMHOW noxapa.

Mpyn HeGnaronpuATHLIX YCNOBUAX U3 aKKymynsiTopa
MOXeT BbIT€Yb XMAKOCTb; u3GeranTe KOHTaKTa
C Takou XuakocTbio. [pu cryvyalHOM KOHTakTe
npoMonTe MecTo Bo3gencTBuA Bopou. [pwm
nonaAaHuM XWAKOCTU B rnasa NpoMoinTe Mx BoAon
1 obpaTutechb K Bpayy. AKKYMYNSTOPHasi XWAKOCTb
MOXET BbI3BaTb PasfpaXeHne KOXU W  CIU3UCTbIX
060noYeKk Unm oxoru.

WUcnonb3oBaHue noBpexaeHHoro unu
MOAUMULIMPOBAHHOIO aKKyMYINATOPHOro 6noka u
VMHCTPYMeHTa He gonyckaeTcs. [loBpexaeHHble unu
MOAUDULMPOBaHHbIE aKKyMYMsiTOpbl MOryT paboTtaTb
HenpeackalyeMo U cTaTb MPUYMHON Moxapa, B3pbiBa
Unu TpaBMmbl.

3anpeujaeTcs noaBepratb akKKyMyMNATOPHbIA Gnok
U WHCTPYMEHT BO3AEUCTBUIO OrHA U BbICOKOW
TemnepaTtypbl. Bo3gelicTBue orHs unu TemnepaTypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NpuBECTU K B3pbIBY.

3apsxanTe aKKyMynsiTOpHble GNOKU U UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMEW, He nopaBepras
WX Mpu ITOM BO3AENCTBUIO TemnepaTyp BHe
Avana3oHa, yKasaHHOro B WHCTPyKuuMW. 3apska
6e3 cobrnogeHnNs MHCTPYKUMUM UMW Npy BO3AEWCTBUK
TemnepaTtyp BHe NpeAyCMOTPEHHOro Anana3oHa MoxeT
NPUBECTN K MOBPEXOEHMIO aKKyMynsiTopa U MoBbICUTb
PYCK BO3ropaHusi.

OBCIY>XUBAHUE

@

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue 7]
3NIEeKTPOMHCTPYMEHTA AOJDKEH BbINONHATL
TONbKO  KBanWUUUPOBaHHbLIA  cneyManuct ¢
UCNoNnb30BaHUEM B3auMMO3aMeHsieMbl 3anacHbIX
yacten. 10 obecneynT HOpManbHOe TexHU4eckoe
COCTOSiHWE YCTPONCTBA.

PEeMOHT

O6GcnyxuBaHMe  aKKyMynsTOPHbIX GroOKoB C
npu3HakamMyM MNOBPEeXAEHUA He  [AomnycKaeTcs.
Ob6cnyxuBaHne  akkyMynsiTOpHbIX  GrOKOB  [OMKHO
BbIMOSHATLCS NMPOU3BOAUTENEM WM aBTOPU30BaHHLIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

NPABUNA TEXHWUKWU BE3OMACHOCTU NPU
PABOTE C TPUMMEPOM 14 TPABbI

3anpeljaeTcs MCnonb3oBaTb MAalIMHY B MIOXYIO
norogy, OCOGEHHO MNpU Yrpo3e BO3HUMKHOBEHUS
MOSHUU. DTO CHUXKAET PUCK yAapa MOSTHUN.
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BHumaTenbHo OCMOTpUTE 30HY MuUCNoJsb3oBaHUA
MaLUUHbI, 4TOObI y6eAVITbCi| B OTCYTCTBUU OUKUX
XUBOTHbIX. )KUBOTHblE MOryT NOoCTpagaTb OT MaLUMHbI.

BHumatenbHo OCMOTpUTE 30HY MUCNONb3OBaHUA

MalWHbI M OYMCTUTE €ee OT KaMHei, narok,
MeTanfMyeckux npeaMeToB, MNPOBOAOB, KOCTEW,
Urpywek u ApYyrux WHOPOAHbIX MNpPeAMETOB.

Ot6pacbiBaeMble NPEAMETLI MOTYT NPUYUHUTL TPaBMY.

Mepea Havyanom Mcnonb30BaHMA MaliMHbLI Bcerga
ocMmaTpuBanTe ee, YTo6bl y6eauTLCA B OTCYTCTBUU
noBpeXAeHWA  nnacTMaccoBbiX Ne3BUA  Unu
MeTannmM4eckux Hoxewn. Vcnonb3oBaHwe petanen ¢
NoBPEXAEHUAMM NOBbILLIAET PUCK MOMYyYEHNUS TPABM.

MNpn BbINONMHEHWM 3ameHbl NpPUHaANeXHocTen
pyKkoBOACTBYUTECb MHCTpykuuen. Cnabas creneHb
3aTSHKKU KPEMeXHbIX raek unu BGonToB HOXa MOXET
NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO HOXa UNW ero oTaeNeHno ot
MaLLUWHbI.

Wcnonbayiite 3alUTHbIe OYKM, cpeacTBa
3alMTbl OpPraHoB cryxa, 3alWTHbIA roNoBHON
y6op M nepuatku. Vcnonb3oBaHWe Haanexalimx
CpeACTB 3alUMTbl CHUXAET PUCK MONy4YeHUst TpaBM OT
BbIMETAOLWYMX YaCTWL, UM CMY4alHOro NPUKOCHOBEHUS
K PEXyLLEn necke Unm Hoxam.

B npouecce paboTbl C MalIMHON UCNONb3yWTe
HeCKONb3siLly 3aliuTHY0 obyBb. He pabGoTtaiite
C WHCTPYMEHTOM GOCMKOM WM B OTKPbIThIX
caHpanusix. OTO CHWXKaeT pUCK MOnyyYeHusi TpaBMm
OT COMPUKOCHOBEHWSI CTOM C ABWXKYLUENCS pexyLueit
NECKOM MM NNacTMaccoBbIMU N1E3BUSMY.

B npouecce pa6oTbl C MalIMHOW HE3aBUCUMO OT
06CTOATENLCTB MCNONb3yNTe ANWHHbIE LITaHbI.
OTKpbITble  y4acTKM KOXM MOryT mnocTpajatb OT
oTOpackiBaeMbIX NpeaMeToB.

B npouecce pa6oTbl ¢ MawwWHOW y6eautecb, YTO
no6nmu3ocT HeT MOCTOPOHHUX. CyliecTByeT puck
MoslyYeH1st TpaBM OT OTMeTaloLWMX YacTuL.

B npouecce pa6oTbl C MalMHOW He3aBUCUMO
oT ob6cToATenbCTB MUCNONb3yWTe o06e  pykwu.
YOepxuBaHve MaluuHbl [BYMsSi pykamu Mo3Bonsiet
YCTPaHUTb PUCK NOTEPW yNpaBrieHNs.

YaepxuBanTe MallMHY TOMbKO 32 U30NMPOBaHHbIE
3axBaTHble MOBEPXHOCTU, MOCKOMbKY pexylias
necka unv nessue MOXeT 3afeTh CKpbITble NpoBoAa.
Pexyllas necka unu ne3sus Npu CONPUKOCHOBEHWW C
NPOBOAKOW MO HanpsikeHWeM CrnocobHbl nepeaasaTh
HanpsbkeHue 4Yepes MeTannuyeckMe 4YacTu MalluHbl,
B pe3ynbTaTe Yero BO3HUKAET PUCK MOPaXXeHWs
3MEeKTPUYECKMM TOKOM onepaTopa.

HesaBucumo ot oGcroATenncTB cobniopanTte
ycTounBoe nonoxeHue Hor. Pa6ota ¢ mawwuHon
ponyckaeTcsi TONMbKO Koraa onepatop  CTOUT
Ha 3emne. PaGota Ha CKOMb3KMX W HEyCTOWYMBBIX
NOBEPXHOCTSX MOXET MPMBECTU K NOoTepe GanaHca unu
ynpaBfeHnsi MaLlMHOW.

3anpewaeTca paboTtaTtb C MalWMHON Ha U3GbLITOYHO
CKOMb3KMUX CKMOHax. OTO MoBbIlAeT PUCK NoTepu
ynpaBneHusi, NageHnst U Nony4YeHns TpaBmbl.

Bo Bpemsi paboTbl Ha CKMOHax Bcerga cregute 3a
paBHOBecueMm, paboTaiiTe Monepek CKMOHa, a He
BHU3 1 BBEpX, 6yabTe 0CO6EeHHO BHUMAaTENbHbI Npn
CMeHe HanpaBneHnsi ABMKEHUs. JTO MOBbILLIAET PUCK
noTepu ynpaeneHusi, NageHnst u Nony4YeHnst TpaBMbl.

B npouecce paboTbl MalWHbl OepXUTe BCe 4acTu
Tena BAanu oT pexyLlien necku, NNacTMaccoBbIX UK
MeTannuMyeckux nessuit. Nepea BKNoYeHUEM MaLLUHBI
y6eautecb, 4YTO pexyllas necka, NnactMaccoBble

WU MeTannuyeckue ne3BUs He conpuKacalTcs C
Kakumu-nm6o npeametamu. lNpu paboTte c malumHon
oTBfIEYEHNE axe Ha KOPOTKUA MOMEHT MOXET NPUBECTU
K NOMyYeHNI0 Cepbe3HbIX TPaBM.

3anpewaetcs pa6oTtatb € MawMHOM C ee
pacnonoxeHuem Bbille YPOBHA nosca. JTo
nomoraet wusbexatb CNy4alHOro COMPUKOCHOBEHUS
C MIacTMaccoBbIMW NE3BUSAMU UNW MeTannu4yeckumm
HOXamu u obecneyMBaeT MOBbILEHHOE Ka4YecTBO
ynpaBrieHUst MaLLMHOW BO BHELLTATHbIX CUTyaLUsX.

MNpu oGpe3ke KyCTOB MNU MOMOAbIX [AEPEBLEB,
HaxoAsLUXCA NoA PacTArMBaloWMM HaNpPsXKeHUEM,
ocTeperaiTecb OTCKOKa MaTepuana. Mpwn
ocnabrneHny HanpskeHus B [PEBECHbIX BOJIOKHAX
BETKa 1IN MOmnooe epeBo MOXET yAapuTb onepaTtopa
UMM NPUBECTU K NOTEPE YNpaBneHUs MaLLMHO.

ByabTe  KpaiiHe OCTOPOXHbLI  MpU  MUIEHUU
KyCTapHMKa U MonoAbiX AepeBbeB. TOHKME YacTu
maTepuana MoryT 3amyTaTbCsi B HOXe W HaHeCcTu Bam
peskuii yaap Unv npuBecTy K noTepe BamMu paBHOBECHS.

CoxpaHAnTe ynpaBneHue MawuHOW. 3anpeLjaeTcs
KacaTbCsl pexyluein necku, NnacTMaccoBbIX Nne3Buin
WNU MeTannuyeckmx HOXeW W [APYrux OnacHbIX
ABWKYLUMXCS YacTel A0 UX NONTHOW OCTaHOBKU. OTO
NoBbILLIAET PUCK NOMNYYEHNUS TPABM.

Mpu nepeHocke MaliVMHbLI OHA AOMKHA HaXOAUTbLCA
B BbIK/TIOYEHHOM COCTOSHUWN. [lepXuTe MalUnHy
Ha paccTosiHMM oT cebs. Haanexallee obpalieHue
C  MalWHOW  CHU3UT  BEPOSATHOCTb  Cry4anHoro
NPUKOCHOBEHNSA K [ABMXYLLENCH pexyllen necke,
NnacTMaccoBbIM NE3BUSM UMN METanNIMYecKNM HOXaM.

Mpu 3ameHe pexywen neckn, nNIacTMaccoBbIX
ne3BUN WUNU MeTansMyecKMX HOXEN M pexylien
rofloBKM UCMNONb3yhWTe TONbKO pPeKoMeHAOBaHHble
npousBoAuTenem Komnnekrtyowme. Vcnons3osaHue
HenpaBunbHO  nogobpaHHbIX — 3anacHblX — YacTewn
CMOCOBGHO MPMBECTV K MOBLILLEHWIO PUCKa MOMOMKM
MaLLUWHbI U NOMYYEHNs TpaBM.

Mpu ypaneHun 3acTpsiBWEro Martepuana wnum
TEXHUYECKOM OGCnyXMBaHMM MaluHbl y6eautechb
B TOM, YTO BCe BbIKMOYaTenu NUTaHUsi HaxoAsATCs
B nomnoxeHuun «BbIkn.», a aKKyMynsiTOpHbIN
6noK u3BneyeH M3 MalwwuHbL. HenpegHamepeHHoe
BKMIOYEHME  MalUMHbl B MpoLecce  W3BReveHus
3acTpsiBLIErO MaTtepuana wnu  npyv  NpOBEAEHUU
TEXHWYECKOro  OBCMYXMBaHUA MOXET MPUBECTU K
NosyYeHno cepbesaHbiX TpaBM.

OONONIHUTENbHbIE YKA3A
BE30OMNACHOCTHU

@

Mepen vcnonb3oBaHWem yCTPOWCTBa MMM MoOCre Hero
ybeautech, 4TO B HEM HET NOBpeXAeHHbIX AeTanen. Ans
pemMoHTa UnM 3aMeHbl HEUCTIPaBHOIO MepeksoyaTens
unn noboit MHo peTanu cneayeT obpawatbcs B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

ManeHbkui  HOX,  YCTAHOBMEHHbIN  HA  3aLUMTHOM
KOXyxe, npegHasHayeH Ans obpesku necku npu ee
3ameHe 1 obecneuvBaeT MOBbILLEHHY Ge30macHoCTb 1
adppekTMBHYIO paboTy MalwuHbl. Jle3Bre oveHb OCTpoe.
He kacaliTecb ne3susi, B YaCTHOCTU, MPU OYUCTKE U3AENUs.

[Ons  3aMeHbl  pexylwenh  CTPyHbl  UCMONb3ynTe
TONbKO OPUrMHasrbHble CTPYHbl OT MPOWU3BOAUTENS.
Mcrnonb3oBaHne  ApyrMx — pexylumx —Hacagok  He
fonyckaeTcsi.
Ybeamtechb, 4TO pexywas Hacagka npaBUnbHO
yCTaHOBIeHa U HafeXHOo 3aKpernneHa.
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= Hvkorga He akcnnyatupyiTe u3genve, ecnu Bce
3aLUMTHbIE MPUCTIOCOBIEHNS, OTpaXaTenu U pyykn He
GyAyT NPaBUMbHO U HAAEXHO 3aKPENmeHsbl.

= [epes  KaxablM  MCMONMb30BaHMEM  MpOBepsiiTe
NpaBUnbHOCTL UM HAAEXKHOCTb YCTAHOBKU HOXa Ans
06peskn necku Ha 3aLMTHOM KOXYXe.

m  Y[OepxvBaiiTe HacafKy HUXe YPOBHS Tanmu.

m B cnyyae aBapuu unu MOMOMKW He3ameanuTenbHO
BbIKIIOUNATE YCTPOWCTBO U W3BMEKUTE aKKyMYmSITOPHbIV
6rnok. He wcnonb3yiiTe ycTpoicTBO, 0bBpaTuTech B
rapaHTUiHOe 06CNy)XXMBaHWe ANs AarnbHeiiLei NpoBepKu.

m  YTOGbl CHU3UTL PUCK MOSYyYEeHUsI TPaBMbl NMPY KOHTaKTe C
noaBWXHBIMK AeTansiMu, BCeraa BblknovanTe usgenve
W U3BnekawTe akkyMynaTopHbIi 6nok. [late nagenuio n
aKKyMynsiTOpHOMy 610Ky OCTbITb. Y6eauTecb B NOMHON
OCTaHOBKE BCEX ABWXYLUMXCS AeTaneii:

® repep TEXHUYECKUM 0BCnyXmBaHUEM

e repej ycTpaHeHneM 3acopa

® repen MpOBEPKOW, YUCTKOW U TexobcnyxmBaHnem
npoaykTa

e nepep 3aMeHOV NpUHaANEeXHoCTeN

e repep TeM, Kak OCTaBUTb UHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa

e nepea MpPOBEpKOM uW3denus rnocrie  yaapa o
MOCTOPOHHMWIA NpeameT

® nepepj BbINONIHEHNEM TEXHUYECKOro OGCJ'Iy)KMBaHMH
® eCnu NpoAyKT Ha4ynHaeT BMbprpoBaTh

m Ybegutecb B TOM, 4YTO BCe YCTPOWCTBA 3aluTbl U
PYYKM [OMKHBIM 06pa3oM yCTaHOBIEHbI M HAXOAATCS B
XOpOLLUEeM COCTOSIHUMN.

m  [lepxute usgenue TOMbKO 3a MNpeaHasHaveHHble Ons
3TOro pyyku 1 cobniogarite pabounin pexxmm.

m  OcTeperaiitecb 06bEKTOB, BblGpacbiBaEMbIX PEXYLLUMU
npucnocobnexusamu. Mepen Havanom paboTbl yaansiiTe ¢
paboueit obnacTv Mycop, Takoi kak ManieHbKue KaMeLLKu,
ranbKky, a Takke MHble CTOPOHHWe mpeameTbl. MpoBoaa
VN LWHYpPbI MOTYT 3anyTaTbCs B PeXyLLuX AeTansix.

= BeHTUNAUMOHHbIE OTBEpPCTUSi HeoBXOAMMO perynsipHoO
oumwaTb oT Mycopa.

= Crnvwkom NPOAOIBKUTENBHOE 1crnonb3oBaHue
MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTY K TpaBMe. Mpy AnNUTensHOM
1CMNOb30BaHUM U3AeNUs NePUOANYECKM AenaliTe nepepbIB.

Pabounit ananasoH nsgenus: ot 0 °C go 40 °C.

XpaHuTe nsgenve npu Temnepatype Bosgyxa ot 0 °C
n40 °C.

= W3genue ocHaweHo pemHeM. PemeHb  AomkeH
ucnonb3oBaTbCs B Mpolecce paboTbl C u3genuem.
OTperynupyiTe nneyeBON pemMeHb C y4eTOM Maccehbl
v3genus u yaobHO pasmecTUTe ero Ha CrnuHe; npu
9TOM MHCTPYMEHT [OIDKEeH pacnonaratbCcs cnpasa.
lMepen Havanom paboTel C u3genuem HanguTe
GbICTPOPa3bEMHbIA MEXaHU3M U MOTPEeHUpyhTech B
ero ucnonb3oBaHun. Ero npaeBunbHoOe mcrnonb3oBaHne
MOXET MpeaoTBpaTUTh CEPbE3HbIE TPaBMbl B Cryyae
BO3HUKHOBEHWS YpesBblyaHONW cuTyauun. Henbss
HapeBaTb odexay NoBepX PeMHS UNv MHbIM 06pa3om
orpaHn4MBaTh JOCTYM K MeXaHWU3My BbICTPOro CHATUS.

= lcnonb3oBaHne HECKOMbKUX MOSICHbIX WIMU NieYeBbIX
pemHelt He JonyckaeTcs.

TPEBEOBAHUA BE3ONMACHOCTU NPU
MCMNoJIb30OBAHUU AOMNOJIHUTENBHOW

AKKYMYNIATOPHOW BEATAPEU

m YT0Bbl yMEHbWWTb pUCK MoXapa, TPaBMbl K
NOBPEXAEHUST  U3[ENnWsi  BCMEeACTBUE  KOPOTKOro
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3aMblkaHUsa He MorpyxanTe nsgenue, akkyMynsTOpHbIi
GNoK wWnM  3apsiHOe  YCTPOMCTBO B XKUAKOCTb W
He [onyckaiTe MonajaHWs  KUOKOCTU  BHYTPb.
Koppo3aunoHHble 1 MpoBoAsiLuMe XWOKOCTW, Takue
KaK COMeHbIn pacTBOp, OMpeaerieHHble XUMUKaTbl,
oTGenuBaiolie CpeacTBa WnM  coaepxailime  Ux
NpoAYKTbl, MOTyT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIo.

= 3apskaiiTe akkyMynsaTopHbld 610K npu TemnepaType
Bo3gyxa ot 10 °C po 38 °C.

m  XpaHuTe akKyMynsaTOpHbIi Gnok npu TemnepaTtype
Bosayxa ot 0 °C 1 20 °C.

= OkcnnyaTauus akkyMynstopHoro 6noka [JonyckaeTcs
npu Temnepatype Bo3gyxa ot 0 °C n 40 °C.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m  OTKMOYMTE YCTPOUCTBO M M3BMEKUTE aKKyMYMSTOPHBbIA
6n0k. Y6eamtech B NONHOM OCTaHOBKE BCEX ABUXKYLLMXCS
petanen. [lepen nomMelleHWEM Ha XpaHeHue unu
TPaHCMOPTUPOBKOW AOXKAUTECH OCTbIBAHUSI U3LENUS U
aKkKyMynsiTopHoro 6noka.

n  Ouuctute YCTPOWCTBO OT BCEX MOCTOPOHHWX MaTepuarnos.

= XpaHeHue [ TpaHCnopTMpOBKa nsgenvs c
YCTaHOBEHHbLIMM fIEMEHTaMY NUTAHWS HE [OMYCKaeTC .
M3BnekuTe akkyMynsTOpHbI GII0K 1 HaAEXHO 3akpenuTe
ero. XpaHute ero B MPOX/I@AHOM, CYXOM, XOPOLLO
NpoBETPMBAEMOM W HEJOCTYMHOM [Afs [AeTen MecTe.
ObGeperaiiTe 0T BELLECTB, BbI3bIBAOLMX KOPPO3ULD,
Hanpvmep, cafoBbIX yA0OPeHW Unv conu Ans yaaneHns
nbAa. 3anpeLiaertcs XxpaHuTb U3Aenue Ha ynuue.

= [Ina TpaHCNopTUPOBKM 3aKpenuTe YCTPOWCTBO Tak,
4YTOObl OHO HE MOrMo nepemelaTbCs WM ynacTb
BO u3bexaHue TpaBMUPOBaHUS MepcoHana wnm
NnoBpeXaeHNsa yCTponcTBa.

NEPEBO3KA NIMTUEBbLIX BATAPEWN

TpaHcnopTUpoBKy 6aTapewn OCyLLECTBNANTE B COOTBETCTBUU
MECTHBLIMW 1 HaLMOHamNbHBLIMWU HOPMaMK 1 NOMOXEHUAMMU.

Crnepnyiite BceM o0cobbiM TpeGoBaHUAM K YynakoBke
M MapkupoBKE  MpU  TpPaHCMOPTUPOBKE  GaTapeu
B CTOpPOHHWe  opraHusaumu. [lpoBepbTe,  YTOObI

b6atapesa He conpwukacanacb ¢ Apyrumu Bartapesmu
UMY TOKOMPOBOAALWMMM  MaTepuanamu BO  Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKM,  3alUMTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl  C
MOMOLLbIO  M3OMSLMK, HENPOBOASILLMX KOMMNa4yKoB  UMn
nneHkn. He TpaHcnopTuMpyWTe MOBPEXOEHHbIE — WNN
npotekatolme 6atapen. 3a koHCynbTaumen obpaliantecs
B TPAHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.

OBCNYXUBAHUE

= lMcnonb3ynTe  TOMbKO  OpWUrMHarnbHble  3anyacTtu,
akceccyapbl M Hacagkm  OT  MPOW3BOAUTENS.
HeBbinonHeHne aToro TpeboBaHWS MOXET MNPUBECTU
K TpaBMe, K CHVDKEHWUIO MPOWU3BOAUTENILHOCTU U K
aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUn.

m  O6cnyxuBaHne TpebyeT  upesBblyaiiHOW  3aboThbl
U 3HaHWS W [OIKHO ObiTb  BBLIMOMHEHO TOMbKO
KBanNUMULMPOBAHHLIM  TEXHWKOM  OBCIyXUBaHUS.
O6paTtuTtech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

m OTKNIOYUTE YCTPOICTBO W U3BMEKUTE aKKYMYNATOPHbIN
6nok. [HaiiTe u3genuio M akkymynsiTopHomy 6roky
ocTbiTb. [leped  ouncTko  WMNM  NpoBeAeHueM
TeXHWNYeCcKoro oB6CnyxXvBaHUs UHCTPYMEHTa NpoBepbTe,
yTobbl  BCE  OBWXKYLIMECS  AeTanu  MOSHOCTbIO
OCTaHOBWIIUCH.
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m  BblMoxeTe Takke BbIMNOJSTHUTL Apyrne BUAbl perynmpoBkn n
PEMOHTHbIE pa60TbI, OrnucaHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE.
PemoHTHbIE paGOTbI AOJMKHbI OCYLLECTBNATLCA TONbKO B
aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpeE.

m  [1nf 3aMeHbl CTPYHbI UCNOMNb3YATE TOMBKO HEWMOHOBYO
CTPYHY, AMameTp KOTOpPOW BbIGpaeTcsi B COOTBETCTBUN
C Tabnuuew TeXHUYECKUX XapaKTepUCTUK HaCTOsLLero
pykoBozcTBa.

= [locne Kaxxaoro MCnonb3oBaHus npoTupaiite
nnacTuKoBble [OeTanu Cyxoil TkaWblo. B cnyyae
noBpexaeHns  kakom-nmbo petanu  Heobxoaumo
06paTUTLCS B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHLIA LIEHTP ANs B
BbINOMHEHWS HAAIeXaLLEero PeMOHTa U 3aMeHbI. @

u [lepen KaXabIM ncnosib3oBaHnem n vyepes

YTO WHCTPYMEHT HaxoauTcs B GesonacHom Anst
3KCMnyaTauuMm CcocTosiHuM. B cnyyae noBpexaeHus
kako-nnbo pgetanu Heobxoaumo obpaTuTbcs B
aBTOPW30BAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP ANsi BbINOMHEHUS
Hapanexallero peMoHTa Unm 3ameHbl.

= O6patuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP ANs

3aMeHbl MOBPEXAEHHbIX WM HEeYNTaeMbIX 3TUKETOK ~
nagenus. %

WU3YYUTE YCTPOUCTBO
Cm. cmp. 121.
1

onpefeneHHble MPOMEXYTKM BPEMeHU NpoBepsiiTe
3aTsHKKY BCEX raek, 60NTOB U BUHTOB, YTOBbI y6eauTbes, ‘

MpwnBsi3HON pemeHb
2. Jlamka pemHs

3. 3agHss pydka
4. KHonka 3anycka
5. Kypok 6rnokupoBku
6. BepxHuii wTok
7. Pyuka

8. Konnak c noABeCHbIM YLUKOM
9. MMepepHss pyyka

10. HwxHuiA Ban

11. 3awwmTHOEe npucnocobnexHne

Mpu akcnnyaTtauum nsgenvst

mncnon b3yVITe HEeCKOnNb34LYyo OGbe.

[epxwuTe cBOM PyKkn NoaanbLue oT
pexyLLei ronoBku.

He ncnonb3yite metannuyeckue
nesBust Npu 06CnyXunBaHUm
yCTpOWCTBa.

Mepen 3anyckoM 1 UCMONb30BaHNEM
U3AENUst N3BMEKUTE akKyMYMSTOPHbIN

6nok.

MomHWTe 06 onacHoOCTU, KOTOpyHo

npeacTaensaloT cobor oTbpackiBaemble

YCTPOWCTBOM MU BbiNeTatoLye
13-1of Hero npeameTbl. JepxuTe
Habnogatenen Ha 6e3onacHoM
paccTosiH1M Aaneko oT U3aenus.

He no,depral?lTe WHCTPYMEHT

BO3AEVICTBUIO AOXAS U HE UCMONb3YNTe
B YCIOBUSAX MOBbLILLIEHHOW BNAXHOCTU.

[apaHTUpyeMbIi ypoBEHb 3BYKOBOM

MOLLHOCTU

YTuUnusaums akkymynsiTopos,
3MEKTPUYECKOTO M 3MEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus B MecTe ¢
HecopTUPOBaHHbLIMU BbITOBLIMU
oTxodamu He gonyckaetcsi. Cop
aKKyMynATOPOB, 3MEeKTPUYECKOro
1 3NeKTpoHHOro obopynoBaHus
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12. llesBne Ans oTpesaHns CTpyHbI B LENAX YyTUNU3aLumm JOImKeH

13. PykoBOACTBO onepatopa OCYLLEeCTBNATLCA OTAENbLHO. Mepen
14. CTONOPHBIV WTUDT yTunusauuein HeobxoanmMo nssnedb
15. ABTOMaTUYecKas Karylika 13 060pyA0BaHNSA ANEMEHTbI MUTaHUSA,
16. Pexywjas cTpyHa aKKyMynATOpbI 1 UICTOYHUKN CBETa.

17. YpapHas nopaya YTOUHUTE NOPSAOK YTUNN3ALMN

18. AkkymynsTop

o 1N MECTOHaXOXAEHUS NMyHKTa
19. 3apsgHoe ycTporcTBO

nprvema y MecTHbIX Bnactei unu
YCNOBHBIE OBO3HAYEHUSA nocrasLymka. Puteinepbl MoryT GbiTb
0b6sa3aHbl 6ecnnaTHo NpuHMMaTb
aKKyMyNnATOpbI, 3NeKTpuyeckoe 1
BHUMaHue arnekTpoHHoe obopyaoBaHue Ha
YTUNM3aLMIo B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMW pernameHTamu. Baw
BKMaj B NOBTOPHYt0 nepepaboTky
aKKyMyIsTOpOB, @ Takke

Mepen Havanom paboTbl ¢ M3genuem
BHUMATENbHO 03HAKOMBLTECH CO BCEMU

MHCTPYKumsaMu. Cobntogante TEXHNKY 3MEKTPUYECKOTO U BNIEKTPOHHOTO
GesonacHocT. 060opynoBaHuUs MO3BOMUT COKPaTUThL
HageBaiiTe HECKOMb3sILLME 3aLUUTHBIE NOTPeBHOCTS B Chipbe. AKKyMynaTOp,
nepyaTKv ANs TSHKEMbIX YCIOBUIA B 4aCTHOCTW, coAgpxallne nuTun, a
pabOTHI. Takke aNeKTPUYECKOe U SMEKTPOHHOE

obopyaoBaH/e COAEPXUT LieHHbIe 1
. noanexalyue NoBTopHoN nepepaboTke
PaGoraiite B pecnupaTope marepuaribl, KOTopble B Criydae
COOTBETCTBYIOLLEro Tna. HeHaanexatlle ytunusauum
CNocobHbI BpeanTb 3KOMorum n
300poBbio nioaent. MNepen yTunusauymnen
HocuTte ycTpoincTsa 3awmThbl 3peHus 1 yfdanute ¢ obopynosaHus Bce
cnyxa, a Takke 3alUTHYH Kacky. nepcoHarnbHble JaHHbIe.

PS>
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He ponyckaetcs nageHue
M niobble MexaHuyeckue BO3AEWCTBUS Ha
yNakoBKY Npu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [OMyckaeTcs
ucrnonb3oBaHne n6GOro BuMAA  TEXHUKK,
paboTatoLLeli Mo NPUHLMMY 3aXKUMa YNakoBKu.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAanM OT UCTOYHMKOB
MOBbILUEHHbIX TemnepaTyp W BO34ENCTBUSA
COMHEYHbIX fy4en.

Mpu xpaHeHnn HeobxoanMo nsderaTb Pe3Kkoro
nepenaga Temnepartyp.

XpaHeHne 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genus coctasnseT 5 ner.

He  pekomeHgoyeTcs Kk 3KcniyaTauuu
No WCTedeHUM 5 neT XxpaHeHuss c JaThbl
N3roTOBEHMS 6e3 npenBapuTenbHo
MPOBEPKM.

HaTausrotoBneHus (ko AaTbl) OTWITAMMNOBAH
Ha NOBEPXHOCTM Kopryca nusgenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hegensa n3rotoeneHus

Onpegenntb Mecsil, W3roTOBMEHUST MOXHO
COrMacHO MNpuUBEAEHHOW Hmxe Tabnuvue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! Konnuectso Hefenb B
MecsLe pas3nunyaeTcs oT roga B rog.

Mecsuy |AuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uionb | ABryct |[CeHTAGPL| OKTAGPL | Hos6pk | lekabpb lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E, 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa bezprzewodowej podkaszarki zytkowe;j.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Bezprzewodowa podkaszarka zytkowa nadaje sie¢ do
cigcia diugiej trawy, niezdrewniatych chwastéw i podobnej
roslinnosci na poziomie gruntu lub powyzej poziomu gruntu.
Ptaszczyzna cigcia powinna by¢ jak najbardziej réwnolegta
do powierzchni gruntu.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie na
wolnym powietrzu. Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt
musi by¢ odpowiednio kontrolowany — nalezy przez caty
czas trzymac go obiema rekoma.

Produkt powinny obstugiwa¢ osoby doroste, ktére
przeczytaty i zrozumiaty instrukcje i ostrzezenia zawarte w
niniejszym podrgczniku oraz ktére sg odpowiedzialne za
swoje czyny.

Nie uzywa¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/A\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi
w nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich

podanych ponizej instrukcji moze skutkowac¢ porazeniem
elektrycznym, pozarem lub.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do
nich odnies¢ w p6zniejszym czasie.

Okreslenie elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) Ilub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

= Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byla
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo

os$wietlone miejsca pracy to czesta przyczyna
wypadkow.
m Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu

wybuchowym, na przyktad w poblizu ptynéw, gazu
czy tez pylow tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia
czy wybuchu.

= Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Mogtyby one odwréci¢ waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczka elektronarzedzia musi by¢ dostosowana do
gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji (napraw)
na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie adaptatora z
elektronarzedziami uziemnionymi lub potaczonymi z
korpusem. W ten sposob unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

= Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodowki, itd.)
Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wzrasta, kiedy

jakas cze$¢ waszego ciata styka sige z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzianadeszcz
czy wilgo¢. Ryzyko porazenia pradem elektrycznym
wzrasta, kiedy woda wnika do elektronarzedzia.
Przewdd zasilajacy nalezy utrzymywaé¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewé6d
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewod zasilajacy
w celu wylaczenia narzedzia. Trzymajcie przewod
zasilajacy z dala od wszelkiego zrodta ciepta, oleju
czy wszelkich ostrych przedmiotéw i poruszajacych
sie czesci. Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym
wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony lub zaplatany.
Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywajcie
wylacznie przedituzaczy przewidzianych do uzytku
na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podigczcie si¢ do zasilania
elektrycznego zabezpieczonego urzadzeniem
ochronnym réznicowopradowym (RCD). Uzycie
urzadzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

@

Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos¢, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwotujcie sig¢ do zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie zmeczeni,
pod wplywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze
chronié¢ oczy. Aby unikna¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zakftadajcie
maske przeciwpytowa, obuwie przeciwposlizgowe, kask
lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia.
Przed podtaczeniem waszego narzedzia do gniazdka
lub wlozeniem akumulatora upewnijcie sie czy
wylacznik jest na “wylaczone”, to samo kiedy
bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie. Aby
unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie przenoscie waszego
narzedzia trzymajgc palec na wtgczniku i nie podtgczajcie
go do gniazdka /nie wkiadajcie akumulatora, kiedy
wigcznik jest w pozycji ,wtgczone”.

Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktory pozostaje
przyczepiony do ruchomej czesci narzedzia moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych nogach i nie wyciagajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy
utrzymywaé¢ z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dlugie wlosy, mogg zostac
pochwycone przez poruszajgce si¢ czesci.

Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z
systemem zasysania pylu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.
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Nalezy pamieta¢, ze dotychczasowe przyzwyczajenia
zwigzane z czestym korzystaniem z narzedzi nie
powinny sta¢ sie przyczyng ignorowania zasad
bezpiecznego postugiwania si¢ nimi. Wystarczy utamek
sekundy, aby brak uwagi spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOBUZYCIAIKONSERWACJAELEKTRONARZEDZI

Nie przecigzajcie waszego narzedzia. Nalezy
uzywacé¢ narzedzia dostosowanego do prac, ktére
chcecie wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego =zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze byé
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriow Ilub
skltadowaniem narzedzi zasilanych nalezy
wyciagnaé wtyczke z gniazda i/lub wymontowaé
z narzedzia akumulator, o ile mozna go odtaczyc.
W ten sposob ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza
zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywaé¢ narzedzia
osobom, ktére go nie znaja badz nie zapoznaly
si¢ z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
niedo$wiadczonych oséb.

Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriéw.
Sprawdzcie ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzcie
czy jakas czes¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie
montaz i wszelkie elementy, ktére moglyby ujemnie
wplynaé na dziatanie narzedzia. Jezeli jakies czesci
sa uszkodzone, dajcie wasze narzedzie do naprawy
zanim zaczniecie go uzywaé. Przyczyng wielu
wypadkéw byta zta konserwacja narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste. Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowac nad nim kontrole.

Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,
nasadki, etc. zgodnie z niniejsza instukcja obstugi
bioragc pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji,
nie uzywajcie waszego narzedzia do prac, do ktorych
nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy
utrzymywac w stanie suchym, czystym i wolnym od
olejéw oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne powierzchnie
chwytne nie pozwalajg na bezpieczne manipulowanie
narzedziem oraz zachowanie kontroli nad nim w
niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowaé
pozar.
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n  Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéow metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do potaczenia
plytek stykowych. Zwarcie plytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowa¢ poparzenia lub
pozary.

m  Unikajcie = wszelkiego kontaktu z plynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wyniklego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszlo,
przeptukajcie obficie dotknietg strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowac¢ podraznienia skoéry lub
poparzenie.

m Nie nalezy stosowaé¢ akumulatoréw i narzedzi,
ktoére ulegly uszkodzeniu lub byly modyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogag
zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka uszczerbku
na zdrowiu.

= Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie
na ogien lub temperature powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

= Nalezy przestrzegacé wszystkich instrukgciji
dotyczacych tadowania i nie tadowa¢ akumulatora
lub narzedzia w temperaturach innych niz podane
w instrukcji. tadowanie w niewtasciwy sposob lub
w temperaturach spoza podanego zakresu moze
spowodowaé uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

m Naprawy powinny byé wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb
mozecie bezpiecznie uzywac¢ waszego elektronarzedzia.

= Nigdy nie nalezy samodzielnie serwisowac
uszkodzonych akumulatorow. Serwisowaniem
akumulatoréw  powinni  zajmowaé sie wytacznie
producent lub autoryzowani serwisanci.

PODKASZARKA DO TRAWY — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Nie nalezy uzywaé¢ urzadzenia w niekorzystnych
warunkach atmosferycznych, zwlaszcza gdy istnieje
ryzyko uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.

m Nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy na obszarze, na
ktérym ma by¢ uzywane urzadzenie, nie ma dzikich
zwierzat. Dzikie zwierzeta moga zostaé zranione przez
urzgdzenie podczas pracy.

n Doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktorym ma by¢
uzywane urzadzenie, i usunaé¢ wszelkie kamienie,
patyki, druty, kosci i inne przedmioty. Miotane
przedmioty mogg spowodowac obrazenia.

m Przed uzyciem urzadzenia nalezy zawsze
przeprowadzi¢ jego ogledziny, aby upewni¢ sig, czy
obcinak lub ostrze oraz zespoét obcinaka i zespot
koszacy nie sg zuzyte lub uszkodzone. Uszkodzone
czesci zwiekszaja ryzyko obrazen.

@
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Nalezy przestrzega¢ instrukcji dotyczacych
wymiany akcesoriow. Nieprawidtowo dokrecone
nakretki lub $ruby mocujgce ostrze mogg spowodowaé
jego uszkodzenie lub odseparowanie.

Stosowa¢ srodki ochrony oczu, uszu, gltowy i
dioni. Odpowiedni sprzet ochronny zmniejsza ryzyko
urazow ciata powodowanych przez latajgce odtamki lub
przypadkowy kontakt z zytkg tngcg lub ostrzem.

W trakcie obstugi urzadzenia nalezy zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie wolno
obstugiwa¢ urzadzenia bedac boso, lub majac
zatozone lekkie obuwie typu sandaly. Zmniejsza to
prawdopodobienstwo obrazen stép w wyniku kontaktu z
ruchomymi obcinakami lub zytkami.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zawsze
nosi¢ dlugie spodnie. Odstonieta skoéra zwigksza

prawdopodobienstwo  zranienia  przez ~ miotane
przedmioty.

Urzadzenia nalezy uzywaé¢ z dala od oséb
postronnych. Wyrzucane pozostatosci mogag

spowodowaé powazne obrazenia.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zawsze uzywac
obu rak. Trzymanie urzgdzenia obiema rekami pozwoli
unikng¢ utraty kontroli.

Urzadzenie nalezy trzyma¢ wytacznie za izolowane
powierzchnie chwytne, poniewaz w przeciwnym
przypadku zytka tngca lub ostrze moze zetkna¢ sie
z ukrytymi przewodami. Zetkniecie sie zytki tnacej lub
ostrzy z przewodem pod napieciem moze spowodowac,
ze odstoniete metalowe czes$ci urzadzenia réwniez
znajdg sie pod napieciem, co moze skutkowac
porazeniem pradem elektrycznym.

Nalezy zawsze dba¢ o prawidlowe oparcie stop i
obstugiwacé urzadzenie wylacznie stojac na gruncie.
Sliskie i niestabilne powierzchnie mogg doprowadzié do
utraty réwnowagi lub kontroli nad urzgdzeniem.

Nie uzywac¢ urzadzenia na zbyt stromych zboczach.
Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poslizgniecia sig i
upadku, mogacych prowadzi¢ do powstania obrazen.

Podczas pracy na zboczach nalezy zawsze upewniaé
sie, ze stoi sie na stabilnym gruncie, zawsze kosi¢
w poprzek zbocza, a nigdy w gore lub w dét, zas
podczas zmiany kierunku zachowywaé¢ szczegodlna
ostroznosé. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgnigcia sig¢ i upadku, mogacych prowadzi¢ do
powstania obrazen.

Podczas pracy urzadzenia nalezy trzymac¢ wszystkie
czesci ciala z dala od obcinaka, zytki lub ostrza.
Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnié¢
sie, ze obcinak, zytka lub ostrze z niczym si¢ nie
stykaja. Chwila nieuwagi podczas obstugi maszyny
moze spowodowac obrazenia ciata zaréwno u operatora,
jak i u innych oséb.

W trakcie pracy z urzadzeniem nie nalezy trzymacé
go powyzej pasa. Zapobiega to niezamierzonemu
dotknieciu obcinaka lub ostrza i umozliwia lepsza

kontrole nad urzadzeniem w nieoczekiwanych
sytuacjach.
Podczas $cinania naprezonych krzewéw lub

drzewek nalezy uwazaé na przemieszczajace
sie pnie i gatezie. Gdy napiecie drewna zostanie
uwolnione, krzew lub drzewko moze uderzy¢ operatora
i/lub spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas
ciecia krzakow i mtodych drzew. Ostrze moze ztgczyé
sie ze smuklymi fodygami, czego skutkiem moze by¢
wyrzucenie ich w strong operatora lub wytracenie go z
réwnowagi.

Nalezy utrzymywaé kontrole nad urzadzeniem i
nie dotyka¢ ostrzy ani innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy znajduja si¢ one w ruchu.
Zmniejsza to ryzyko obrazen spowodowanych przez
ruchome czesci.

W czasie przenoszenia urzadzenie powinno by¢
wylaczone i trzymane z dala od ciata. Wiasciwa
obstuga urzadzenia zmniejszy prawdopodobienstwo
przypadkowego kontaktu z ruchomym obcinakiem, zytkg
lub ostrzem.

Jako czesci zamienne nalezy stosowacé wylacznie
obcinaki, zylki, glowice tnace i ostrza okreslone
przez producenta. Nieprawidtowe cze$ci zamienne
moga zwiekszy¢ ryzyko awarii i obrazen.

Podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub
serwisowania urzadzenia nalezy upewni¢ sig, ze
wytacznik jest ustawiony w potozeniu oznaczajacym
wylaczenie, a akumulator jest wymontowany lub
odtaczony. Nieoczekiwane uruchomienie urzgdzenia
podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub
serwisowania moze spowodowaé powazne obrazenia
ciata.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna czg$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetacznik lub inna uszkodzona Iub
zuzyta cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.

Zadaniem nozyka przymocowanego do ostony
zabezpieczajgcej jest przycinanie wysunietej zytki na
witasciwg dtlugos¢ w celu zapewnienia bezpiecznego,
optymalnego dziatania. Ostrze jest bardzo ostre. Nie
dotyka¢ ostrza — zwlaszcza w trakcie czyszczenia
produktu.

Nalezy stosowac wylgcznie zytke thgca producenta. Nie
uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

Nalezy upewnié sig, ze gtowica tngca jest prawidiowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Nigdy nie wolno uzywaé produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze ostrze
do przycinania zytki w ostonie zabezpieczajgcej
znajduje sie¢ w prawidtowym potozeniu i jest prawidtowo
zamocowane.

Utrzymywa¢ przystawke z gtowicg tngcg ponizej
poziomu talii operatora.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wylaczyc i
wymontowac akumulator. Nie nalezy wigcza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Aby ograniczyc ryzyko obrazen zwiazanych z kontaktem
z czesciami w ruchu, zawsze wylaczac produkt i
wyjmowac akumulator. Poczekaé, az zaréwno produkt,
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jak i akumulator ostygng. Upewni¢ sig, ze wszystkie

elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem

e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu

e przed wymiang akcesoriow

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed przystgpieniem do sprawdzania produktu po
uderzeniu w inny przedmiot

e przed przystgpieniem do konserwacji

e jesli produkt zacznie wibrowaé w nietypowy sposéb

= Nalezy dopilnowa¢, aby wszystkie ostony i uchwyty byty

odpowiednio zamontowane i znajdowaty si¢ w dobrym

stanie.

m  Nalezy trzymac produkt za odpowiednie uchwyty oraz
stosowac sie do zalecen dotyczacych czasu pracy i
narazenia.

m Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty odrzucane przez
elementy tngce. Przed rozpoczgciem pracy nalezy
usungé z miejsca jej wykonywania zanieczyszczenia,
takie jak mate kamienie, zwir i inne ciata obce. Druty lub
sznurki mogq zosta¢ pochwycone przez przyrzad tnacy.

m Nalezy zawsze upewnia¢ sie, ze otwory wentylacyjne
nie sg zablokowane odpadkami.

m Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwos$ci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

m  Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0 °C
do 40 °C.

m  Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

m  Produkt jest wyposazony w uprzgz. Uprzezy nalezy
uzywa¢ podczas pracy z produktem. Starannie
dopasowac uprzaz, aby umozliwiala wygodne
oparcie masy produktu na prawym boku uzytkownika.
Zidentyfikowa¢ mechanizm szybkiego rozpinania
i przeéwiczy¢ jego stosowanie jeszcze przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu. Prawidlowe uzycie
moze zapobiec powaznym obrazeniom ciala w razie
naglej sytuacji. Nigdy nie nalezy zakladac na uprzaz
dodatkowej odziezy lub w inny sposéb ograniczac
dostepu do mechanizmu szybkiego rozlaczania.

= Nie nosi¢ wiecej niz jednej uprzezy z pasem lub
szelkami.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie
zanurza¢ produktu, akumulatora ani tadowarki w ptynie
ani nie dopuszcza¢ do przedostania sie ptynu do ich
wnetrza. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

m  Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.
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m  Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 20 °C.

= Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m  Wylaczyc zasilanie i wymontowac akumulator. Upewni¢
sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane. Przed przechowywaniem lub transportem
nalezy odczekac¢, az produkt i akumulator ostygna.

m  Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

m Nie przechowywaé ani nie transportowac¢ produktu
z wlozonym akumulatorem. Wyjg¢ akumulator i
zamocowa¢ go osobno. Nalezy przechowywaéd
urzadzenie w chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, ktore jest niedostepne dla dzieci. Nie
przechowywa¢ urzgdzenia wraz z materiatami
korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub sl odmrazajgca. Nie przechowywa¢ produktu poza
pomieszczeniami.

m W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczyé
go przed przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

KONSERWACJA

= Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierza¢
wylgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m Wylaczyc zasilanie i wymontowac akumulator.
Poczeka¢, az zaréwno produkt, jak i akumulator
ostygng. Przed przystgpieniem do czyszczenia lub
konserwacji zawsze upewni¢ sig, ze wszystkie czgsci
ruchome catkowicie sig zatrzymaty.

m  Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obslugi. W przypadku innych
napraw produkt nalezy oddawa¢ wytacznie do
autoryzowanych serwisow.

m Do wymiany nalezy stosowac wytgcznie nylonowej
ciagtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukcji.
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Po kazdym uzyciu oczysci¢ czgsci z tworzywa
sztucznego czysta, suchg szmatg. Kazdg uszkodzong
cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzaé
wszystkie nakretki, $ruby i wkrety pod katem
nalezytego dokrecenia, aby mie¢ pewnos$¢, ze produkt
jest bezpieczny. Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Jesli etykiety sa uszkodzone lub nieczytelne, nalezy

zwroci¢ produkt do punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 121.

CONOTHWN =

Uprzaz

Wieszak uprzezy
Tylny uchwyt
Przelacznik wl./wyl.
Spust blokady
Gorny wal

Pokretlo

Ostona mocowania
Przedni uchwyt

. Dolny walek

. Oslona zabezpieczajaca

. Ostrze do przycinania zylki

. Instrukcja obslugi

. Sworzen blokujacy

. Korbka do szybkiego nawijania

. Linia ciecia

. Glowica z wysuwem zytki przez uderzenie
. Akumulator

. Ladowarka

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Nosi¢ nieslizgajace sig, trwate
rekawice ochronne.

Nosi¢ odpowiednig maske oddechowa.

Stosowac srodki ochrony oczu, uszu
i gtowy.

Podczas korzystania z produktu nalezy
nosi¢ antyposlizgowe obuwie.
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Nie zbliza¢ rgk do ostrza tngcego.
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Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowac, aby wszyscy gapie —
zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali si¢ co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Nie nalezy montowaé¢ w produkcie
metalowych ostrzy.

Przed rozpoczgciem pracy z
produktem wymontowac¢ akumulator.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Osoby postronne nalezy utrzymywac¢ w
bezpiecznej odlegtosci od produktu.

Nie wystawiac urzadzenia na dzialanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucacé jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory i Zrodta
Swiatta muszg zostac usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sig z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiérki odpadoéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce lit — a
takze pozostaly sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace
sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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(+f] PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

PFi navrhu vaseho akumulatorového strunového vyzinace
byl kladen obzvlastni diraz na bezpecnost, provozni
vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento akumulatorovy strunovy vyzZina€ je uren k sekani
dlouhé travy, duznatého plevele a podobné vegetace tésné
nad zemi.

Rovina fezu by méla byt viceméné rovnobézné s plochou
zemé.

Vyrobek je uren pouze pro venkovni pouzivani. Z
bezpecnostnich divodid se musi vyrobek vzdy Fadné
obsluhovat obéma rukama.

Vyrobek smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si precetly
a seznamily se s pokyny a varovanimi v tomto navodu a
které Ize povazovat za zodpovédné za své jednani.

Ptistroj nepouzivejte ji k jinym ucelim.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJICI
SE PRODUKTU

A\ UPOZORNENI! Pieététe si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace dodané s nafadim a
prohlédnéte si ilustrace. NedodrZzeni vSech uvedenych
pokyni mlze vést k elektrickému $oku, poZaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektronaradi“ ve vystrahach odkazuje na produkt
napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).

ZABEZPECENI PRACOVISTE

= Pracovniplochamusi byt ¢ista a dostate¢né osvétlena.
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech, kde hrozi
nebezpeci vybuchu, napiiklad v blizkosti hoflavych
kapalin, plynti nebo prachu. Jiskfeni vznikajici pfi praci s
elektronafadim muze zpUsobit poZar nebo explozi.

m PFi praci s elektronaradim pracujte v bezpeéné
vzdalenosti od okolnich osob, déti a domacich
zvitat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
méli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Koncovka napdjeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického naradi nebo naradi
pfipojeného na kostru nepouzivejte sit'ovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

m Pfi praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostienych ploch (jako napfiklad rozvodt, topeni,
kamen, lednicky apod.). Nebezpec¢i Urazu elektrickym
proudem se zvysuje, pokud je néktera ¢ast téla uzivatele
v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo uzemnénim.

m Chrante elektrické naradi pred destém a vihkem.
Pfi vniknuti vody do nafadi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

= Napajeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostatecné
vzdalenosti od zdroju tepla, oleji a ostrych predmétu.
Pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo prekrouceny,
zvySuje se riziko Urazu elektrickym proudem.
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m Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve venkovnim
prostredi. Vyhnete se tak nebezpedi urazu elektrickym
proudem.

m Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vlhkém
prostiedi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fid'te se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti miZe byt pficinou zavazného urazu.

n Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy chrante
své oc€i. V zavislosti na pracovnich podminkach pouzivejte
protiprasny respirator, protiskluzovou obuv, pfilbu a
chranice sluchu. Snizite tak riziko télesného urazu.

m Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pred
pFipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pfed zasunutim akumulatoru) a
pred prenasenim naradi zkontrolujte, zda je spinaé
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfenaseni naradi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinaci a neprepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto®.

m Pred zapnutim naradi odstrante utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dilu naradi mize zplsobit vazny draz.

m Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stujte pevné obéma nohama na stabilni ploSe,
ruce nenatahujte pfilis daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umoziuje lepsi kontrolu naradi v
pripadé nepredvidané udalosti.

u Noste vhodny priléhavy pracovni odév. Nenoste Siroky
plandajici odév a Sperky. Udrzujte vlasy a obleceni v
dostateéné vzdalenosti od pohyblivych éasti. Siroky
odév, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich mohly zachytit.

m Pokud je nafadi dodano se sbérnym vakem /
odsavac¢em prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavac¢
prachu nebo sbérny vak radné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.

n  Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z ¢astého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpecnostni
principy vyrobku. Nedbalost mize zpUsobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

= Na naradi netlacte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrzujte predepsany pracovni rezim,

m Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinacem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmine¢né nutné ho nechat opravit.

m Pied jakymikoli uUpravami, vyménou pfisluSenstvi
¢i ulozenim elektrického nacini vyjméte zastréku ze
zdroje elektrického napajeni, popfipadé vyjméte baterii
z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého spusténi naradi.

m Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkusenym uzivatelim a nepouc¢enym osobam,
které se neseznamily s bezpeénostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi muze byt nebezpe¢né v
rukou nezkusenych osob.

@
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Provadéjte  pravidelnou udrzbu naéini a
prislusenstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky
stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil neni
zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze naradi a
funkénost vsech dila, které mohou narusit bezpeény
provoz naradi. Pokud je néktery dil naradi poskozen,
naradi dale nepouzivejte a nechte ho opravit. Rada

Naradi udrzujte Cisté a naostrené. Spravné naostrené
a Cisté nafadi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.

Elektrické naradi a jeho prisluSenstvi pouzivejte v
souladu s pokyny v navodu a dodrzujte doporuc¢ené
podminky pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpeéné situace, naradi
pouzivejte pouze k pfedepsanym ucelum.

Rukojeti a uchytné plochy udrzujte suché, cisté a
zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchytné
plochy neumoznuji v necekanych situacich bezpeéné
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporuéenou vyrobcem. PFi pouziti nevhodné
nabije¢ky, kterd neni kompatibilni s vasim modelem
akumulatoru, muzete zpUsobit poZar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze s
dobijecim akumulatorem. Pouzivani jiného typu baterii
muize zpUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostatecné vzdalenosti od kovovych (vodivych)
predméta, jakymi jsou napf. kancelaiské svorky,
mince, klice, hfebiky, Srouby a jiné kovové
predméty, které by mohly vytvorit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovani kontaktd muize
zpusobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné poZzar.
Elektrolytu, ktery mize vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pripadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto cistou
vodou. Pfi zasazeni o€i vyhledejte Iékare. Kontakt s
chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru, mize
zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterii ani nacini, které je poskozené
nebo pozménéné. PoSkozené nebo pozménéné baterie
se mohou zachovat nepfedvidatelnym zplGsobem a
zpusobit pozar, vybuch &i riziko poranéni.

Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotam. Vystaveni pozaru ¢i teplotam nad 130 °C
mize zpUsobit vybuch.

Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek
nabijejte pouze v teplotnim rozmezi uvedeném v
pokynech. Nespravné nabijeni ¢i nabijeni pfi teploté
jiné, nez je uvedeno v pokynech, muze poskodit baterii a
zvysit riziko vzniku pozaru.

UDRZBA

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravarem za pomoci originalnich nahradnich dild.
Jen tak jsou splnény zakladni pozadavky na bezpecnost
elektrického naradi.

Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii smi
provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni firma.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K VYZINACI TRAVY
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Stroj nepouzivejte za nepfiznivého pocasi, obzvlasté
hrozi-li riziko zasahu bleskem. Toto sniZuje riziko
zasazeni bleskem.

Pred pouzitim stroje si pozorné prohlédnéte povrch,
na némz jej budete pouzivat, jestli tam nejsou volné
Zijici zvirata. PFi provozu stroje by mohla volné Zijici
zvifata utrpét zranéni.

Pozorné si prohlédnéte povrch, na némz budete
stroj pouzivat, a odstrante vSechny kameny, klacky,
draty, kosti a dalSi cizorody material. Odskakujici
predméty mohou zpUsobit Uraz.

Pred pouzitim pristroje vzdy provedte jeho vizualni
kontrolu a zkontrolujte, zda neni poSkozen kotoué
a mechanismus nebo uchyceni kotouce. Poskozené
&asti zvysuji riziko urazu.

Dodrzujte pokyny pro vyménu prisluSenstvi.
Nedotazené zajiStovaci matice nebo Srouby kotouce
mohou kotou¢ poskodit nebo zpusobit jeho uvolnéni.

Pouzivejte ochranu zraku, sluchu, hlavy a rukou.
Odpovidajici ochranné prostfedky snizuji riziko Urazu
od odletujicich odfezkG a nahodného styku s Zaci
strunou nebo kotoucem.

Pfi praci se strojem vzdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Se zafizenim nepracujte, pokud
mate obuty sandaly s otevienou Spi¢kou, nebo
pokud jste bosi. Tim omezite riziko Urazu nohou
v dusledku kontaktu s rotujicim kotou¢em nebo strunou.

Pfi praci s prfistrojem vzdy noste dlouhé kalhoty.
Obnazena pokozka zvySuje pravdépodobnost urazu
odmrstovanymi predméty.

Béhem provozu udrzujte stroj v bezpecné
vzdalenosti od osob. Odlétavajici tfisky mohou
zpUsobit vazny Uraz.

Obsluhujte pristroj vzdy obéma rukama. Drzenim
stroje obé&ma rukama predejdete ztraté kontroly.

Drzte stroj pouze na izolovanych plochach, protoze
jeho zaci struna nebo kotou¢ mohou pfijit do styku
se skrytymi vodici. Styk Zaci struny nebo kotouce
s fazovym vodi€em mulze vystavit kovové casti stoje
napéti proti zemi a zpUsobit uZivateli draz elektrickym
proudem.

Vzdy udrzujte stabilni postoj a obsluhujte stroj
pouze tehdy, kdyz stojite na zemi. Kluzky nebo
nestabilni povrch miZe zpUsobit ztratu rovnovahy nebo
kontroly nad pfistrojem.

Nepracujte se strojem na pfili$ pfikrych svazich. Tim
omezite riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by
mobhlo vést k urazu.

PFi praci na svahu vzdy dbejte na bezpeény postoj,
pracujte napfi¢ svahem, nikdy nahoru a doli a
obzvlast’ si davejte pozor pfi zméné sméru. Tim
omezite riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by
mohlo vést k urazu.

Udrzujte vSechny casti téla v dostate¢né vzdalenosti
od mechanismu, struny nebo kotouce, kdyz je
pristroj v chodu. Pfed spusténim stroje se ujistéte,
2e se mechanismus, struna nebo kotoué ni¢eho
nedotykaji. Chvilka nepozornosti pfi obsluze pfistroje
muUze vést k Urazu obsluhy nebo druhych osob.
Nepracujte se strojem nad Urovni pasu. Pomlze
to zabranit nechténému kontaktu s mechanismem,
strunou nebo kotou¢em a umozni to Iépe ovladat stroj i
v neo¢ekavanych situacich.
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= P¥i stiihani kefti nebo stromku, které jsou napjaty,
si davejte pozor na zpétny odraz. Po uvolnéni napéti
ve vlaknech dfeva mlze kef nebo stromek zasahnout
obsluhu pfipadné dostat stroj mimo kontrolu.

u Budte velmi opatrni pfi fezani malych vétvicek a kiovin.
Stihly pruzny material se miZe zachytit kotouge a maze
Slehnout smérem k vdm nebo vas vyvést z rovnovahy.

m Udrzujte pfistroj pod kontrolou a nedotykejte
se vyzinaci €asti, struny nebo kotouce a jinych
nebezpecnych pohyblivych ¢asti, pokud jsou stale
v pohybu. Tim omezite riziko Urazu od pohyblivych ¢asti.

n Prenasejte stroj s vypnutym motorem a dale od téla.
Spravna manipulace s pfistrojem snizi pravdépodobnost
nahodného kontaktu s pohybujicim se mechanismem,
strunou nebo kotou¢em.

m Pouzivejte pouze nahradni mechanismus, struny,
vyzinaci hlavy a kotouce uréené vyrobcem. Nespravné
nahradni dily mohou zvysit riziko poruchy a Urazu.

m Pii odstrafiovani zachyceného materialu nebo
provadéni udrzby musi byt stoj vypnut a akumulator
musi byt vyjmut. Nahodné spusténi pfistroje béhem
odstrafiovani zachyceného materidlu nebo provadéni
servisu mUze zpUsobit vazny Uraz.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

m Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka
&ast poskozena €i opotfebovana, musi se fadné opravit
nebo vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

= Mald c¢epel umisténa v ochranném krytu je urena
k ufezani nové vytazené struny na spravnou délku pro
bezpecéné pouziti a optimalni vykon. NUz je velmi ostry.
Nedotykejte se noze, obzvlasté béhem ¢isténi pfistroje.

m Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.
Nepouzivejte zadné jiné sekaci nastavec.

m Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan a

bezpecné upevnén.

Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny chranice,

vodici plechy a rukojeté fadné a bezpecné pripojeny.

m Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je fezaci Cepel
fadné umisténa v bezpe€nostnim krytu a zajisténa.

m Nastavec vyzinace udrzujte pod vysi pasu.

V pripade nehody nebo poruchy okamZite zarizeni vypnete

a vyjmete baterii. Vyrobek mlzete znovu pouzivat az po

dukladné kontrole autorizovanym servisnim centrem.

m K sniZeni rizika Urazu v dusledku styku s pohyblivymi
dily vyrobek vzdy vypnete a vyjmete baterii. Nechte
oba zchladnout. Ujistéte se, Zze se zastavily vSechny
pohyblivé dily:

e pred servisem

e pred Cisténim usazenin

e pfed kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji

e pred vyménou pfislusenstvi

e pred opusténim vyrobku

e pfed prohlidkou vyrobku po narazu do pfekazky

e pred provadénim udrzby

e pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat

Zkontrolujte, zda jsou vSechny bezpecnostni kryty,

rukojeti spravné instalovany a v dobrém stavu.

Drzte vyrobek za rukojete urcené k drzeni a praci

provadejte po omezenou dobu.

Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani predmétl. Pred

zahajenim prace odstrarite z pracovniho prostoru
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necistoty jako malé kaminky, $térk a jiné cizi predméty.
Do zaciho nastroje se mohou namotat draty nebo struna.
Zajistéte trvalou ochranu vétracich otvorli pfed ucpanim
nebo zakrytim drti.

Poranéni mohou byt zplGsobena, & zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li tento
pristroj del$i dobu, zajistujte pravidelné prestavky.

Pristroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.

PFistroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40°C.

Tento pfistroj je vybaven popruhem. Pouzivejte tento
popruh b&hem provozu pfistroje. Opatrne nastavte
postroj tak, aby pohodIne podpiral hmotnost produktu po
vasi pravé strane. Pfed zahdajenim pouzivani pfistroje
najdéte mechanismus rychlého odepnuti popruhu a
nacvicte si jeho pouzivani. Jeji spravné pouzivani muze
zabranit v nouzi vaznym poranenim. Nad postrojem
nikdy nenoste dal$i odev ani jinak neomezujte pristup k
rychloupinacimu mechanizmu.

Nenoste vice past nebo ramennich popruhu.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, urazu a poskozeni vyrobku
v dlsledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijec¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUlsobit zkrat.

Baterii dobijejte na misté s teplotou prostiedi mezi 10 °C
a38°C.
Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a20°C.

Baterii pouZivejte na miste s okolni teplotou 0 °C
a40°C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Ujistéte se, Ze se
zastavily vSechny pohyblivé dily. Pfed uskladnénim nebo
prepravou nechte vyrobek a akumulator vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material.

Vyrobek neskladujte ani nepfenasejte s vloZenou
baterii. Vyjméte baterii a zajistéte ji oddélené. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

P¥i transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

PFenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a pfedpisu.
Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktt

prostfednictvim

izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich

pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dal$i radu.

UDRZBA

@

PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani muze zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a maze dojit ke ztraté zaruky.
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= Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt O
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem. Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a g',‘
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu. sluchu. ’ =

= Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Nechte oba ]Z>

zchladnout. VeSkeré pohyblivé ¢asti se pfed jakoukoliv
ocistou nebo udrzbou museji kompletné zastavit. Noste neklouzavou bezpecnostni obuv,

m  MuZete provadet v navodu k obsluze uvedené opravy kdyZ pouzivéte tento vyrobek.

a serizeni. Jiné opravy vyrobku svéfujte pouze

povéfenému servisnimu stredisku. - ) PR
UdrZujte ruce mimo odfezavaci ndz.

m Pfi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
prameéru dle tabulky technickych tdaji v navodu.
Nepouzivejte na vyrobku kovové

m Po kazdém pouziti oCistéte mékkym a suchym hadfikem pERAlY
noze(nuz).

plastové dily. Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim
stfedisku.

Pfed zahgjenim jakékoli prace na
m Pravidelnd a pfed kazdym pouzitim kontrolujte, zda pristroji vyjméte akumulator.
jsou matice, Srouby a Sroubky fadné utazené, aby byl
vyrobek v bezpe¢ném provoznim stavu. Jakykoliv
poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo nechat

vymeénit v autorizovaném servisnim stfedisku.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. PFihlizejici udrzujte

m  Chcete-li vyménit poskozené nebo necitelné Stitky,

v bezpecné vzdalenosti od vyrobku.
predejte  zafizeni do autorizovaného servisniho 'ﬂ‘h@;ﬁ P y
stfediska.
OZNEJTE SVUJ NASTROJ i Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
Viz strana 121. ve vihkych podminkach.
1. Popruhy
2. Zaves popruhu
3. Zadni rukojet Lual
‘é- ggﬁq‘f\f y(é/:gé\i/m)chanismus 96 Zarugena hladina akustického vykonu
6. Horni nasada 4B
7. Sroub
8 Kryt 24vésu Nelikvidujte vybité bateriea
9. Predni rukojet elektrické a elektronické zafizeni
10. Spodni nasada spole¢né s netfidénym komunalnim
11. Ochranny kryt odpadem. Vybité baterie a elektricky
12. Rezaci nuz struny a elektronicky odpad musi byt
13. Navod k obsluze shromazdovany oddélené. Vybité

14. Aretovaci kolik

15. Rychlonavije¢

16. Zaci struna

17. Poloautomatické odvijeni struny

baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni

18. Baterie samospravy nebo u maloobchodnika,

19. Nabijecka jakeé jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni

SYMBOLY mohou mit maloobchodnici povinnost

brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
Bezpecnostni vystraha budete pfispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to
Pfed pouzivanim vyrobku se ) snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
obeznamte se vSemi pokyny. Dbejte zejména ty s obsahem lithia, elektricky
na vSechna upozornéni a dodrzujte a elektronicky odpad obsahuji cenné
bezpecnostni pokyny. a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
Navléknéte si pevné neklouzavé prostiedi a lidské zdravi, nebudou-li
pracovni rukavice. zlikvidovany ekologickym zptsobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje,
pokud né&jaké obsahuje.

Pouzivejte vhodnou dychaci masku.

WS>
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[T Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az  akkumulatoros szegélynyiré kialakitdasa  soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros szegélynyirét magas fii, puhaszaru
gyomok és hasonlé névényzet talajszint kdzeli vagasara
tervezték.

A vagas sikjanak nagyjabdl parhuzamosnak kell lennie a
talajfelszinnel.

Aterméket kizardlag kiltéri hasznalatra tervezték. Biztonsagi
okokbdl a terméket mindig kétkezes miveletekkel kell
iranyitani.

A termék kizarolag a tetteikért felelésséget vallalni
képes felnéttek altali hasznalatra készilt, akik elolvastak
és megértették a jelen kézikonyv utasitasait és
figyelmeztetéseit.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
/\ FIGYELMEZTETES! Figyelmesen olvassa el az
ehhez a szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza
az abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes

utasitast, az aramitést, tlizet és/vagy sulyos sérilést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,elektromos szerszam” a halézatrol
mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrol tzemeld
(vezeték nélkiili) termékre utal.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= Gondoskodjon a  munkateriilet rendszeres
takaritasarol és kell6 megvilagitasarél. A rendetlen
vagy sotét munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kozelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazé szikra
tlizet és robbanast okozhat.

m Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt és a
haziallatokat az elektromos szerszamot igénylé
munkalatok végzése alatt. A gyermekek és mas
személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt elveszitheti
a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Az elektromos szerszam csatlakozovilldja meg
kell hogy feleljen a dugaszolé aljzatnak. Soha ne
alakitsa at / ne modositsa a csatlakozé dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezdltal elkeriilheti az aramités
veszélyét.

n  Keriilje a foldel6 (testeld) feliiletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytiizhely, hitészekrény stb.). Az aramités
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veszélye né azzal, ha testének valamely része foldelt
(testel®) felllethez ér.

n Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az daramités veszélye
megné, ha a viz az elektromos szerszamba megy.

m Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati
tapvezeték mindig jo allapotban legyen. Soha ne
tartsa a szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve
soha ne a zsinérnal fogva huzza ki azt a halozati
aljzatbol. Tartsa tavol a halézati tapvezetéket
hoéforrasoktol, olajos dolgoktol, éles peremektdl /
targyaktol és mozgasban 1évo részektdl. Az aramités
veszélye megné, ha a vezeték sérilt ill. 6ssze van
gubancolva.

m Ha a szabadban dolgozik, kizarélag kiiltéri
hasznalatra gyartott és jovahagyott hosszabbitot

vegyen igénybe. Ezaltal elkerllheti az aramités
veszélyét.
= Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy

nedves / paras kornyezetben dolgozzon, akkor
csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-miikodtetésii aramvédo-
kapcsolé (AVK-RCD) van. Az AVK hasznalata nagyban
csOkkenti az aramdités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Mindig o6vatosan és koriiltekintéen cselekedjen,
gy6zédjon meg a jo itéloképességérdl, ha
elektromos szerszamot hasznal. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitészert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegend6 ahhoz, hogy stlyosan megsérdljon.

m Hasznaljon védédfelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkoézt a szem védelmére.
Amennyiben a koérilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, csUszasgatld talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvédd eszkozt (fulvédot, fuldugét) is
a sulyos testi sérilésekkel jaré balesetek elkeriilése
érdekében.

m Keriilje a szerszam véletlenszerli beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kapcsoloé ,ki”
allasban van, miel6tt a szerszamot a dugaszolo
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / szallitja a szerszamot. A balesetveszély
elkerilése érdekében soha ne helyezze at / széllitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort, ha
a kapcsolo ,be” allasban van.

m Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrdl,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgd
részére rogzil6é csavarkulcs sulyos testi sériléssel jaro
balesetet okozhat.

= Ugyeljen arra, hogy munka kdzben mindig stabilan,
egyenstlyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban, és
ne nyujtsa tul messze a karjat. A stabil munkapozicio
hozzéasegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

= A munkanak megfelelé ruhazatot viseljen. Munka
kézben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Hajat és
ruhajat tartsa tavol a mozgé alkatrészektél. A bd
ruhat, az ékszert és a hosszu hajat a szerszam mozgo
részei bekaphatjak.

@
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Ha a szerszamhoz porelszivé eszk6z van mellékelve,
ligyeljen arra, hogy azt megfeleloképp szerelje fel
és hasznalja. Ezaltal jelentésen csokken a baleset
veszélye.

A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteitdl ne legyen ontelt, és ne hagyja figyelmen
kiviill a biztonsagi iranyelveket. Egy gondatlan
cselekedet sulyos sérllést okozhat a masodperc
tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne erdltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfelel6 eszk6zt hasznalja. Az elektromos
szerszam hatékonysaga, valamint az igénybevétel
biztonsaga akkor maximalis, ha rendeltetésének és
teljesitményének megfeleléen haszndlja.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsologomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasat illetve ledllitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlenll meg kell javittatni.

Barmilyen modositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas el6tt huzza ki a dugot az aramforrasbél és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthato)
a szerszamgéprél. Ezdltal jelentésen csokkenti a
szerszam véletlenszer( beinditasanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi elbirasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellendrizze a mozgé alkatrészek beallitasat.
Ellendrizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellenérizze az Osszes alkatrész felszerelését
| illeszkedését és minden egyéb koriilményt,
ami befolyasolhatja a szerszam mikodését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
miel6tt ujra hasznalatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfeleld karbantartasara vezetheté
vissza.

Ugyeljen arra, a vagészerszamok mindig tisztak és
élesek legyenek. Ha a vagoszerszam éle j6l meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a
szerszamfejeket stb. a jelen hasznalati utasitasoknak
megfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant
alkalmazasnak a figyelembevételével hasznalja.
A veszélyes helyzetek elkerlilése érdekében az
elektromos szerszamokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtdol és zsirtol mentesen. A csuszds
fogantyuk és fogofeliletek miatt nem lehet
biztonsagosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Kizarélag a gyarté altal el6irt toltével toltse a
szerszam akkumulatorat. Az elGirastél eltéré tipusu,
nem az akkumulatorhoz valé tolt6 haszndlata tiizet
okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipust akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol az
olyan fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs, pénzérme,
kulcs, csavar, szdog és barmilyen olyan targy,
mely rovidre zarhatja az akkumulator sarkait. Az
akkumulator saruinak (csatlakozé sarkainak) révidre
zarasa égési sérlléseket és tlizet idézhet eld.

Keriiljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
tulzott hasznalat kovetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne, oblitse le az
érintett feliiletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék
szembe keriilt, forduljon ezek utan orvoshoz is. Az
akkumulatorbol kikerl6 folyadék irritaciot valthat ki, és
égési sérlléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkucsomagot
vagy szerszamot. A sérllt vagy maddositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlizet, robbanast vagy sérilésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye ki tiiz
vagy tul magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis
igy tesz (tliz, 130 °C feletti h6mérséklet), az robbanast
okozhat.

Kovessen minden toltési utasitast, és ne toltse az
akkucsomagot vagy szerszamot az utmutatéban
megadott hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen
vagy a megadott tartomanyon kivili hémérsékleteken
végzett toltés sérilést okozhat az akkumulatornak, és
névelheti a tliz kockazatat.

KARBANTARTAS

A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarolag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos szerszamot
igy teljes biztonsagban tudja majd hasznalni.

A sérilt akkucsomagokat soha ne prébalja
megjavitani. llyet csak a gyarté vagy hivatalos
szolgaltatok végezhetnek.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A
FUKASZAVAL KAPCSOLATBAN

@

Ne hasznalja a gépet rossz id6jarasi koriilmények
kozott, kiilondsen villamlas kockazata idején. Ez
csokkenti a villamcsapas kockazatat.

Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a gépet
hasznalni kivanja. A vadon éI6 allatok a gép miikodése
kdézben megsérilhetnek.

Alaposan vizsgalja at a feliiletet, ahol a gépet
hasznalni fogja, és tavolitson el minden kovet, botot,
drétot, csontot és mas idegen targyat. A ledobott
targyak személyi sériilést okozhatnak.
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A gép hasznalata el6tt mindig szemrevételezze,
hogy a vagoszerszam vagy a kés, illetve azok
szerelvénye nem sériilt. A sérilt alkatrészek novelik a
sérllés kockazatat.

Kovesse a tartozékok cseréjérél sz6lo
utmutatasokat. A nem megfeleléen meghuizott, pengét
rogzité anyak vagy csavarok megsérthetik a kést, illetve
azok miatt a kés levalhat.

Viseljen szem-, fiil- és fejvédét, valamint kesztyiit. A
megfeleld védbeszkdzok hasznalata csokkenti a replld
térmelék, illetve a vagoszallal vagy késsel valé véletlen
érintkezés miatti sérllés kockazatat.

A gép mikodtetése koézben mindig viseljen
csuszasmentes, védo labbelit. Ne hasznalja a gépet
mezitlab vagy nyitott szandalban. Ez csokkenti a
labsérilés esélyét a mozgd vagdszerszamokkal vagy
damillal valé érintkezés miatt.

A gép mikodtetése kézben mindig viseljen hosszu
nadragot. A szabadon hagyott bérfellilet néveli a repiild
targyak okozta sérilések valoszinliségét.

A termék lizemeltetése alatt tartsa tavol a
nézelédoket. A kivetett térmelék sulyos személyi
sérllést okozhat.

Mindig két kézzel lizemeltesse a gépet. A gépet két
kézzel fogva megakadalyozhatja, hogy elvessze az
iranyitast felette.

A gépet csak a szigetelt fogofeliileteknél tartsa,
mert a vagoszal vagy a kés hozzaérhet a rejtett
vezetékekhez. Ha fesziiltség alatti vezetékkel érintkezik
a vagoszal vagy a kések, a gép kulvilaggal érintkezé
fémrészei is aram ala kerilhetnek, és megrazhatjak a
kezel6t.

Mindig viseljen megfelel6 labbelit, és csak a talajon
allva lizemeltesse a gépet. A cslszos vagy instabil
fellletek egyensulyvesztést okozhatnak, illetve a kezel6
elvesztheti az irdnyitast a gép felett.

Ne ilizemeltesse a gépet tul meredek lejton. Ez
csOkkenti az iranyitas elvesztésének, a megcsuszas és
az elesés kockazatat, ami személyi séruléssel jarhat.

A lejtdn végzett munka soran mindig biztos labon
alljon, mindig a lejté mentén keresztiil dolgozzon,
soha ne felfelé vagy lefelé, és iranyvaltaskor
legyen rendkiviil 6vatos. Ez csokkenti az iranyitas
elvesztésének, a megcslszas és az elesés kockazatat,
ami személyi sérliléssel jarhat.

A gép miikodése kozben tartsa tavol Osszes
testrészét a vagészerszamtol, damiltél vagy késtél.
A gép elinditasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
vagoszerszam, a damil vagy a kés nem ér hozza
semmihez. A gép Uzemeltetése kdzben akar egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sajat vagy masok sériilését
okozhatja.

Ne miikodtesse a gépet csipémagassag felett. Ez
segit megelézni a vagdszerszammal vagy késsel valo
véletlen érintkezést, és varatlan helyzetekben jobb
iranyitast biztosit a gép felett.

Kifeszitett bokor vagy facsemeték vagasa soran
szamitson azok visszacsapoédasara. Amikor a fa
kifeszitett szalai kioldodnak, a bokor vagy a facsemete
megltheti a kezel6t, és/vagy az (tés hatasara a gép
felett elvesztheti az iranyitast.
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Kiilénleges figyelemmel jarjon el a kisebb bozoét és
facsemeték vagasakor. A vékony anyag beleakadhat
a késbe, és a kezel6 felé csapddhat, vagy kibillentheti
az egyensulybdl.

Tartsa ellendrzése alatt a gépet, és ne érintse meg a
vagoszerszamokat, damilokat vagy pengéket, illetve
mas veszélyes mozgoé alkatrészeket, amig azok
mozgasban vannak. Ez csokkenti a mozgé alkatrészek
okozta sériilésveszélyt.

A gépet kikapcsolt allapotban és testétdl eltartva
szadllitsa. A gép megfeleld kezelése esetén csdkken
a mozgo vagoszerszammal, damillal vagy késsel valo
érintkezés esélye.

Csak a gyarto altal el6irt csere vagészerszamokat,
damilokat, vagofejeket és késeket hasznalja.
Nem megfelel6 cserealkatrészek esetén néhet a
meghibasodas és sérilés kockazata.

A beragadt anyag kitisztitasakor vagy a gép
javitasakor lgyeljen arra, hogy a kapcsolo
kikapcsolt helyzetben legyen, és vegye ki az
akkumulatort. Sulyos személyi sérilést okozhat, ha
javitas vagy a beragadt anyag kitisztitasa kézben a gép
varatlanul elindul.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

@

Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellendérizze, hogy az alkatrészek nem
sériiltek. A hibas kapcsolokat vagy barmilyen mas
sérilt vagy elhasznalodott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

A biztonsagi véddéburkolatra szerelt kis kés vagja le
az Ujonnan kihUzott szalat a megfelel6 hosszra a
biztonsagos és az optimalis teljesitményért. A kés
nagyon éles. Ne nyuljon a késhez, kiilénésen a termék
tisztitasakor ne.

Csere esetén csak a gyarté altal el6irt csereszalat
hasznalja. Ne hasznaljon semmilyen mas vago
szerelvényt.

Bizonyosodjon meg rola, hogy a vagdszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan rogzitve van.

Soha ne mikodtesse a terméket, amig nincs minden
védoburkolat, terelélemez és fogantyd megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

Minden hasznalat el6tt gondoskodjon arrél, hogy a
biztonsagi védéburkolatban l1évé vagokés megfeleléen
legyen elhelyezve és rogzitve.

Tartsa a vagofejet a derék szintje alatt.

Baleset vagy lizemzavar esetén azonnal kapcsolja ki és
vegye ki az akkumulatort. Ne haszndlja a késziléket,
amig teljesen ét nem vizsgaltdk egy hivatalos
szervizkdzpont.

A mozg6 alkatrészekkel valo érintkezés miatti sérilés
kockazatanak csokkentéséhez mindig allitsa le a
terméket és vegye ki az akkucsomagot. Hagyja
mindkettét lehilni. Ellenérizze, hogy minden mozgé rész
teljesen megallt:

e szervizelés el6tt

e azelttmddés eltavolitasa el6tt
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o ellen6rzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése el6tt

o kiegésziték cseréje elétt

e miel6tt magara hagyna a terméket

e a termék atvizsgdlasa el6tt, miutan egy idegen
targgyal Utkozott

e karbantartas el6tt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni

Ugyeljen ra, hogy az ésszes védéburkolat és fogantyu
megfelelden felszerelt és j6 allapotu legyen.

A terméket az arra szolgaldé fogantyuknal tartsa, és
korlatozza a munkaidot és a vibracionak vald kitettséget.

Ugyelien a vagoeszkdz altal kivetett targyakra.
Hasznalat elétt tisztitsa meg a munkaterlletet az olyan
tormelékektdl, mint a kis kdvek, kavicsok és egyéb
idegen targyak. A drétok és a vagoszal beakadhatnak
a vagoeszkodzbe.

Mindig biztositsa, hogy a szell6zényilasok pormentesek
legyenek.

Hosszabb hasznalat sérllést okozhat. Ha a terméket
hosszabb ideig hasznadlja, (gyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson szlinetet.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten haszndlja a
készlléket.

Akésziléket 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten tarolja.

A termék hevederrel rendelkezik. Hasznalja a hevedert
a termék mikodtetése kdzben. A hevedert gondosan
allitsa be, hogy kényelmes legyen, és a terméket a jobb
oldalan tartsa. A termék hasznalata el6tt keresse meg
a gyorskioldé szerkezetet, és gyakorolja a hasznalatat.
A helyes hasznalat megakadalyozhatja a sulyos
sérlléseket vészhelyzetben. Soha ne vegyen fel tovabbi
ruhazatot a hevederre, és mas maédon se korlatozza a
hozzaférést a gyorskioldo szerkezethez.

Ne viseljen tobb 6vet vagy vallhevedert.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készilléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a
s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen toltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
hémérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

Az akkumulatort 0 °C és 20 °C kozotti homérsékleten
tarolja.

Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Ellenérizze,
hogy minden mozgd rész teliesen megallt. Tarolas

vagy szdllitds el6tt hagyja lehllni a terméket és az
akkumulatorcsomagot.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.

Ne tarolja vagy szallitsa a terméket beszerelt
akkumulatorral. Vegye ki az akkumulatort, és rogzitse
kilon. Hivos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodald szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a
jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kiltéren.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és

leesés ellen, hogy elkerilje a sériléseket és a termék
sériilését.

LiITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kilsé fél altali szallitdsakor kdévesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis

eléirasokat.

Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok

ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS

@

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

Szervizelés kilonods figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szereld végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Hagyja
mindkettét lehdini. A tisztitasi és karbantartasi miveletek
megkezdése elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
mozgo alkatrész teljesen megallt.

A haszndlati atmutatdban leirt bedllitdsokat és
javitasokat On is elvégezheti. Egyéb javitas tekintetében
a terméket csak engedéllyel rendelkez6 szervizben
javittassa.

Csere vagodszalként csak a jelen kézikdnyvben a
miszaki adatoknal megadott atmérdji nejlon vagdszalat
hasznaljon.

Hasznalat utan a mianyag részeket tisztitsa meg puha,
szaraz ronggyal. A sérlilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Minden hasznalat el6tt és gyakori id6kdzonként
ellendrizzen minden anyacsavart és csavart a megfelel6
meghuzas szempontjabdl, hogy biztositsa a termék
biztonsagos Uzemi allapotat. A sérllt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

A sérilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd: 121. oldal.
Heveder

Hatso fogantyd
Be-/kikapcsold
Indito retesz
Felso tengely
Gomb
Akasztékupak
Elulso fogantyu
10. Also tengely
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kioldo

11. Biztonsagi védoburkolat

12. Vagokés

13. Kezeloi kézikényv

14. Régzitocsap

15. Gyorstekercsel6

16. Vagoszal

17. Koppanté adagolas

18. Akkumulator
19. Tolto
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Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az dsszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen csuszasgatld bevonatl, nehéz
igénybevételre tervezett védokesztyit.

Viseljen légzésvédét.

Viseljen szem-, fiil- és fejvédét.

A termék hasznalata kézben
csuszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Tartsa a kezeit tavol a vagokéstél.

Figyeljen a kivetett vagy repllé
targyakra. A miikodési terilettdl tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézel6dét, kilondsen a gyerekeket és
a haziallatokat.

Ne hasznaljon fém kés(eke)t a
terméken.

Aterméken végzett barmilyen
munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort.

Figyeljen a kivetett vagy reptilé
targyakra. A nézel6déket a terméktdl
biztonsagos tavolsagban tartsa.

Ne tegye ki esonek, és ne haszndlja
nedves koérnyezetben.

Garantalt hangteljesitményszint

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepulési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkllonitve
gylijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra
vonatkoz6 utmutatasért és a
gy(ijtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kuléndsen a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdrnyezetbarat
maddon kezelik 8ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén torolje
a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea masinii dvs.
de tuns iarba fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Masina cu cap taietor fara fir este destinatd tunderii ierbii
nalte, a buruienilor ierboase si a altor plante similare, la
nivelul solului.

Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel cu
suprafata solului.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii la exterior. Pentru
motive de sigurantd, acest produs trebuie sa fie controlat
adecvat prin folosirea tot timpul a operatiunilor cu ambele
maini.

Produsul este conceput pentru a fi utilizat de adulti care au
citit si au inteles instructiunile si avertismentele din acest
manual si pot fi considerati responsabili pentru actiunile
proprii.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND

SIGURANTA PRODUSULUI

/N\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile. Nerespectarea

instructiunilor de mai jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

= Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca sa fie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de accidente.

= Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

m Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distantd cand folositi o masina electrica. Acestia
ar putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul
masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

m Fisa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la
priza. Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi,
niciodata, adaptoare cu masinile electrice legate
la pamant sau la masa. Evitati astfel riscurile de
electrocutare.

= Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (tevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o

parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

= Nu expuneti o masina electrica la ploaie sau
umiditate. Riscul de electrocutare creste daca apa intra
in masina electrica.

m Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodatd masina de cablul de alimentare si
nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte taioase si cu
elemente in miscare. Riscul de electrocutare creste, in
cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

= Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

m Daca nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastra
intr-un mediu umed, conectati-o la o sursa de
alimentare electrica protejata printr-un dispozitiv
de protectie la curent diferential rezidual (DDR).
Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent diferential
rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca luati
medicamente. Nu uitati, niciodata, ca o secunda de
neatentie este suficientd pentru a va rani foarte grav.

m Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. In functie de conditii, purtati si o
masca antipraf, incaltdminte antiderapanta, o casca
sau protectii auditive, pentru a evita riscurile de raniri
corporale grave.

m Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupéatorul este in pozitia ,oprit” inainte de
a introduce masina dumneavoastra in priza sau
de a introduce bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru a evita riscurile de
accident, nu deplasati niciodatd masina tinand degetul
pe tragaci si nu o conectati la priza / nu introduceti
bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit”.

m  Scoateti cheile de strangere inainte de a porni
masina. O cheie de strangere care a ramas prinsa de un
element mobil al maginii poate provoca raniri corporale
grave.

m  Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul
prea departe. O pozitie de lucru stabild va permite sa
controlati mai bine masina in cazul unor evenimente
neasteptate.

m  Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul si hainele de piesele
in migcare. Hainele largi, bijuteriile si parul lung se pot
agata in elementele mobile.

= Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare a
prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si utilizat
corect. Evitati astfel riscurile de accidente.
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Nu permiteti ca obignuinta rezultata din utilizarea
frecventa a uneltei sa va afecteze concentrarea si
sa ignorati principiile de utilizare sigura a uneltei.
Neglijenta in utilizare poate provoca accidente grave
ntr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA SIINTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

Nu fortati magina. Utilizati masini adaptate lucrului
pe care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati in
regimul pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornitad si opritd corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

Deconectati unealta de la priza de alimentare si/
sau decuplati acumulatorul (daca este detasabil)
inainte de a realiza orice fel de ajustari, schimbari de
accesorii, precum si inainte de a depozita unealta.
Veti reduce astfel riscurile de pornire involuntara a
masinii.

Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt
la indemana copiilor. Nu lasati persoane care nu
sunt familiarizate cu masina sau care nu au luat la
cunostinta aceste masuri de siguranta sa foloseasca
masina. Masinile electrice sunt periculoase in mana
persoanelor fara experienta.

Intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricata. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte de
a o utiliza. Numeroase accidente se produc din cauza
unei intretineri necorespunzatoare a masginilor.

Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de tdiere bine ascutita si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.

Utilizati masina dumneavoastra electrica,
accesoriile, varfurile etc. conform instructiunilor de
utilizare, tinand seama de conditiile de utilizare si de
aplicatiile dorite. Pentru a evita situatiile periculoase,
folositi masina electricd numai pentru lucrarile pentru
care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate si necontaminate cu ulei sau lubrifianti.
Manerele si suprafetele de contact alunecoase nu
permit manevrarea sigura si controlul uneltelor in situatii
neasteptate.

MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

Nu incéarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.
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Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monede,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil
de a conecta contactele intre ele. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari abuzive.
in caz de contact cu lichidul, spalati din abundenta
zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt atinsi ochii,
consultati, de asemenea, un medic. Lichidul proiectat
dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati nu au
un comportament predictibil si prezinta riscuri ridicate:
incendii, explozii sau vatamari corporale grave.

Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturi specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un
tehnician calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati.

Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata
doar de producator sau de furnizori de service autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
FUNCTIONAREA MASINII DE TUNS IARBA

@

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavorabila,
mai ales cand exista riscul de producere de fulgere.
Aceasta scade riscul de a fi lovit de fulger.

in zonele in care veti folosi masina, asigurati-va
mai intdi ca nu se afla animale salbatice. Animalele
salbatice pot avea de suferit in timpul operarii masinii.

Inspectati cu atentie suprafata unde se va utiliza
masina si indepartati toate pietrele, betele, firele,
oasele si alte lucruri. Obiectele proiectate pot cauza
leziuni fizice.

inainte de a utiliza masina, inspectati intotdeauna
vizual echipamentul pentru a va asigura ca discul si
ansamblul taietor nu prezinta uzura si nici defecte.
Piesele uzate sporesc riscul de vatamare.

Urmati instructiunile pentru schimbarea accesoriilor.
Piulitele sau suruburile de fixare a discului, care nu
sunt corespunzator stranse, pot sa aiba ca rezultat fie
deteriorarea discului, fie desfacerea acestuia.

Purtati echipament de protectie pentru ochi, urechi,
cap si maini. Echipamentul adecvat de protectie va
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reduce riscul de ranire cu resturile proiectate sau prin
venirea in contact accidental cu firul sau discul de taiere.

Purtati intotdeauna incéaltdminte antiderapanta si
de protectie in timpul operarii masinii. Nu operati
masina cand sunteti desculti sau purtati sandale
deschise. Acest lucru va reduce riscul de vatamare a
picioarelor printr-un eventual contact cu dispozitivele
sau firele de taiere aflate Tn functiune.

Purtati intotdeauna pantaloni lungi cand folositi
masina. Prin expunerea unor suprafete neacoperite ale
corpului, sporiti sansele de a suferi leziuni cauzate de
eventuale obiecte proiectate.

in timpul operarii masinii, tineti la distanta
persoanele prezente. Resturile proiectate pot cauza
raniri grave ale persoanelor.

Folositi intotdeauna ambele maini cand operati
masina. Folosirea masinii cu ambele méini va va ajuta
sa evitati pierderea controlului.

Tineti masina numai de suprafetele aderente
izolate, deoarece in timpul lucrului firul sau discul
de taiere pot atinge cabluri ascunse. Firul sau
discurile de taiere care intra in contact cu fire aflate
,Sub tensiune” pot face ca piesele metalice expuse
ale masinii sa intre ,sub tensiune”, ceea ce ar putea
electrocuta operatorul.

Adoptati intotdeauna o pozitie adecvata si operati
masina numai cand sunteti cu picioarele pe pamant.
Suprafetele instabile sau alunecoase pot cauza
pierderea echilibrului sau a controlului masinii.

Nu folositi masina pe pante excesiv de inclinate.
Reduceti astfel riscul de a pierde controlul, de a aluneca
si de a cadea, care poate conduce la vatamari personale.
Cand folositi masina in panta, asigurati-va de
o pozitie ferma a picioarelor, operati masina
intotdeauna transversal peste suprafata in panta,
niciodata in susul sau in josul pantei, si acordati o
atentie deosebita la schimbarea directiei. Reduceti
astfel riscul de a pierde controlul, de a aluneca si de a
cadea, care poate conduce la vatamari personale.

Tineti toate partile corpului departe de dispozitivul,
firul sau discul de taiere, cand masina functioneaza.
inainte de a porni masina, asigurati-vd ca
dispozitivul, firul sau discul de taiere nu intra in
contact cu nimic. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la rénirea dumneavoastra
sau a altor persoane.

Nu utilizati masina peste inaltimea taliei. Acest lucru
va ajuta sa preveniti contactul nedorit cu dispozitivul sau
discul de taiere si va asigurd un control mai bun asupra
masinii in situatii neasteptate.

Cand taiati tufisuri sau puieti tensionati, fiti atenti
sa nu ricogeze. Cand tensiunea din fibra lemnului este
eliberata, tufisul sau puietii pot ricosa in operator si/sau
pot face ca masina sa va scape de sub control.

Folositi maxima atunci cand taiati tufisuri si puiet.
Materialele subtiri pot agata discul si va pot lovi sau va
pot dezechilibra.

@

Pastrati controlul asupra masinii si nu atingeti
dispozitivele, firele sau discurile de taiere si alte
parti mobile periculoase in timp ce acestea sunt
inca in migcare. Reduceti astfel riscul de a suferi leziuni
cauzate de piesele aflate in miscare.

Transportati masina in stare oprita si la distanta de
corpul dumneavoastra. Manipularea corespunzatoare
a masinii va reduce riscul contactului accidental cu
un eventual dispozitiv, fir sau disc de taiere aflate in
miscare.

Folositi numai dispozitive, fire, capete de taiere si
discuri de taiere specificate de producator. Piesele
de schimb incorecte pot spori riscul unei eventuale
stricari a masinii si al accidentarii.

Cand curatati materialul prins in echipament sau
cand efectuati operatii de service asupra masinii,
asigurati-va ca butonul de pornire este oprit si ca
acumulatorul este scos. Pornirea neasteptata a
masinii in timp ce se face indepartarea materialului care
o blocheaza sau in timpul operatiilor de service poate
avea ca urmare ranirea grava a persoanelor.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= Inainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati sa

nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deterioratad sau uzata trebuie
reparata corespunzator sau finlocuita la un atelier
service autorizat.

Lama mica montatd pe aparatoarea de siguranta
este destinata scurtarii firului taietor nou la lungimea
corespunzatoare pentru a garanta siguranta si
performantele optime. Lama este foarte ascutita.
Nu atingeti lama, mai ales atunci cand se curata
echipamentul.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu
folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Nu operati niciodata produsul fatda a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca aparatoarea
de siguranta este bine pozitionata si securizata.

Mentineti capul taietor atagat mai jos de nivelul taliei dvs.

Opriti imediat masina si indepartati acumulatorul in caz
de accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul
fnainte de a realiza o verificare completa, la un centru
de service autorizat.
Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma
contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna
echipamentul atunci cand nu il utilizati si deconectati
acumulatorul. L&sati-le pe ambele sa se raceasca.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:
e fnainte de efectuarea reparatiilor
e fnainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj
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e Tinainte de a verifica, curata sau lucra asupra
produslui

e Tnainte de a schimba accesoriile
e fnainte de a lasa produsul nesupravegheat

e Tinainte de a inspecta echipamentul dupa ce acesta
se loveste de un corp strain

e Tinainte de executarea intretinerii
e daca produsul incepe sa vibreze anormal

m Asigurati-va ca toate aparatorile si manerele sunt
corespunzator fixate si ca se afla in stare buna.

m Tineti produsul de manerele proiectate si restrictionati
timpul si expunerea de lucru.

m Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.
Tndepértat,i gunoaiele, precum pietre mici, pietris si alte
corpuri straine de pe suprafata de lucru, inainte de a
ncepe operarea. Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in
mijloacele de taiere.

= Asigurati-va ca fantele de ventilatie sunt intotdeauna
neobturate de resturi.

m Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungité a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

m Operati cu produsul numai fn medii cu valori de
temperatura cuprinse intre 0 °C si 40 °C.

m Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

= Produsul este echipat cu un ham. Folositi curelele de
prindere n timpul utilizarii produsului. Reglati cu atentie
hamul, astfel incat sa sustina si sa fixeze produsul cu
greutatea pe partea dreapta a corpului. Identificati
mecanismul de deblocare rapida si testati functionarea
acestuia Tnainte de utilizarea echipamentului. Folosirea
corespunzatoare poate preveni vatamarea grava in
cazul unei urgente. Nu purtati niciodata Tmbracaminte
suplimentara peste harnasament deoarece acest lucru
va Tmpiedica accesul la mecanismul de deschidere
rapida.

= Nu purtati curele multiple, nici ham pentru umar.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd produsul, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa séarata, anumite substante
chimice si indlbitori sau produse ce contin Tnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

m Incarcati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10 °C si 38 °C.

= Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 20 °C.

m Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.
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TRANSPORTAREA §1 DEPOZITAREA

m Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet.
Lasati produsul si acumulatorul sa se raceasca inainte
de depozitare sau transport.

m Curatati toate materialele straine din produs.

= Nudepozitatisinu transportati unealta cu acumulatorul
montat. Scoateti acumulatorul si asigurati-l separat.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit
ce este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la
distanta de agenti corozivi, precum substante chimice
de gradind si saruri de dezghetare. Nu depozitati
produsul in aer liber.

= Pentru transportare, fixati produsul sa nu se miste sau
cada pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind mpachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
terf. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

= Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie Tndeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

= Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Lasati-le
pe ambele sa se raceasca. Asigurati-va ca toate partile
mobile se afla in stare completa de repaus inainte de a
efectua o operatie de curatare sau mentenanta.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest
manual de instructiuni. Pentru alte reparatii, produsul
trebuie prezentat numai unui centru de service
autorizat.

m Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din
nylon cu diametrul descris n tabelul cu specificatii din
acest manual.

m  Dupa fiecare utilizare curatati piesele din plastic cu o
carpa moale si uscata. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau inlocuita de un
service autorizat.

m Verificati Tnainte de fiecare utilizare si periodic ca
toate suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie
strdnse adecvat, pentru a asigura siguranta in utilizare
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a produsului. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparatd in mod corespunzator sau finlocuitd de un -
service autorizat. @

Decuplati acumulatorul inainte de
a realiza orice fel de operatie de
intretinere sau reparatie asupra
m  Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a produsului.

nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Consultati pagina 121. Feriti-va de obiecte proiectate sau in
Ham zbor. Pastrati distanta intre persoanele
Agatatoare ham F— din apropiere si produs.

Manerul principal |n| ®{ﬁ

Tragaci pornire/oprire

Declangator blocabil

Bara superioara

Buton rotativ e Nu expuneti produsul la ploaie sau
Capac cu ochi de prindere umezeala.

. Maner anterior
10. Bara inferioara
11. Aparatoare de siguranta
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12. Lama de taiere Lwa
13. Manualul de operare Nivel garantat al puterii acustice
14. Cui de blocare g dB)

15. Mosor rapid
16. Fir de taiere

17. Cap bobina fir A nu se arunca deseurile de
18. Acumulator echipamente electronice si electrice
19. incarcator si bateriile epuizate la gunoiul

menajer. Deseurile formate din
echipamente electrice si electronice
si bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele de
Avertizare de siguranta iluminare, bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati consiliere

Cititi si intelegeti toate instructiunile de la autoritatea dvs. locald sau
fnainte de a utiliza produsul. Respectati de la comerciantul de unde ati
toate avertismentele si instructiunile de achizitionat aspiratorul, in privinta
siguranta. punctului de colectare. Conform

reglementarilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs.
la reciclarea si reutilizarea bateriilor,
a echipamentelor electrice si
electronice ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile epuizate,
n special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale

Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile.

Purtati masca de protectie adecvata.

Purtati protectie pentru ochi, auz si

cap. reciclabile valoroase, care pot avea
o influenta negativa asupra mediului
inconjurator si asupra sanatatii

Purtati incaltaminte de protectie anti- umane, daca nu sunt eliminate intr-o

alunecare in timpul utilizarii produsului. maniera ecologica. Stergeti datele
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personale din echipamentul deseu,
daca este cazul.

Tineti mainile ferite de discul de taiere.

Nu folositi lame/discuri de metal la
acest produs.
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Radot josu akumulatoru auklas trimmeri, veiktspé&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru auklas trimmeris ir paredzéts garas zales,
stiebru vai lidzigu augu plauSanai pie zemes vai neliela
augstuma.

GrieSanas plaknei ir jabdt aptuveni paraléli zemes virsmai.

Produkts ir paredzéts lieto$anai tikai arpus telpam. DroSibas
apsvérumu dél iericei vienmér jabat pienacigi kontrolétai,
izmantojot abas rokas.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugusajiem, kas ir
izlasTjusi un izpratu$i norades un bridindjumus $aja rokasgramata
un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savam darbibam.
Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE PRODUKTA DROSIBAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus s
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievérosana var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos
un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas uzzinam
nakotné.

Apziméjums “elektroinstruments” bridinajumos attiecas uz
jusu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DROSIBA DARBA ZONA

m Darbazonaijabut tirai un labi apgaismotai. Nekartigas
vai tum$as vietas ir paaugstinats negadijumu risks.
Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vide,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putekiu
tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.
= Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Argji traucekli var
izraisit kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

= Elektroinstrumentu baro$anas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificeét. Ar zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un atbilstoSas ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

= Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jasu kermenis ir zeméts.

= Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lieti vai
mitruma. Udens iek|uSana elektroinstrumenta palielinas
elektriska trieciena risku.

= Izmantojiet baroSanas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet
baroSanas vadu elektroinstrumenta nes$anai,
vilk§anai vai atvienosanai no elektrotikla (velkot aiz
ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi
palielina elektriska trieciena risku.

m Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. AtbilstoSa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena risku.
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= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, barosanas sistéma jaaizsarga
ar paliekosas stravas ierici. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

m Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

= Izmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsarglidzekli,
pieméram, puteklu maskas, neslidosi darba apavi,
kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli, tos atbilstoSi
izmantojot, mazinas traumatisma risku.

= Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms instrumenta
pieslégsanas barosanas avotam un/vai
akumulatoram, ta pacel$anas vai nesanas slédzim
jabat izslegta pozicija. Elektroinstrumentu ne$ana,
pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégSana barosanai,
ja slédzis ir ieslégta pozicija, rada traumatisma risku.

= Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
regulésanas vai uzgrieznu atslégas. UzgrieZznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjo$as dalas, var izraisit traumas.

m Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un Iidzsvaru. Tas lauj drosak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.

= Javar pievienot puteklu nosiik$anas un savakSanas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Puteklu
savak$ana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.

= Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas
instrumentu  izmantosanas, likt jums klat
bezriipigam un neievérot instrumenta drosas
lietoSanas principus. Bezripiga riciba var izraisit
smagus ievainojumus dazos mirklos.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

m Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstosSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

= Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
slédzis. Jebkur$ elektroinstruments, kuru nav iesp&jams
vadtt ar slédzi, ir bistams, un tam javeic remonts.

= Atvienojiet kontaktdakS§u no sprieguma un/
vai nonemiet akumulatoru, ja tas iespéjams, no
instrumenta, pirms veikt jebkadus regulésanas
darbus vai aprikojuma nomainu, vai novietojot
instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie drosibas
pasakumi  mazina elektroinstrumenta  nejausSas
iedarbinasanas risku.

m  Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai Sis instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.

m Kopiet elektroinstrumentus un  aprikojumu.
Parbaudiet kustigo dalu noreguléjumu vai kerSanos,
detalu lGSanu un jebkurus citus traucéklus,
kas var ietekmét elektroierices lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas tam
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javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti =

kopti elektroinstrumenti.

=& =x

m ZagéSanas instrumentiem jabat asiem un firiem.
Pareizi koptiem zagéSanas instrumentiem ir asas

griezo8as virsmas, tadel tie mazak keras, un tos ir =

vieglak vadrtt.

m lzmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un
instrumentu asmenus utt. atbilstosi $im instrukcijam,

nemot véra darba apstaklus un veicamos darbus. Ja =

elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem tie nav
paredzéti, tas var izraisit bistamas situacijas.

m Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, tiras =

un bez ellam un smérvielam uz tam. Slideni rokturi un
sakeres virsmas nelauj drosi satvert un vadit instrumentu
neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

m Uzladéjiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar vienu akumulatoru, var bat
ugunsbistams, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m lzmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem =

paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru citu akumulatoru
lietoSana rada traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

m  Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus =

no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atslégam, naglam, skravém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailéem. Akumulatora spailu

Tsslégums var izraisit apdegumus vai aizdegSanos. L]

= Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izklat
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomer nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar tideni.
Ja Skidrums noklast acis, papildus nepiecieSama
arl mediciniska palidziba. No akumulatora izkluvusais

Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus. L]

u Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas
ir bojats vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori
var neparedzami darboties, izraisot aizdegSanos,

eksploziju vai ievainojumu risku. L]

= Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu
atklatai liesmai vai parmeérigi augstai temperatirai.

Paklausana atklatai liesmai vai temperatdrai virs 130 °C =~ ®

var izraisTt eksploziju.

n leveérojiet visas norades par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladésanu arpus instrukcijas
noradita temperatiiru diapazona. Nepareiza ladéSana
vai ladéSana temperatlras, kas ir arpus noradita

diapazona, var izraisit akumulatora bojajumus un ®

palielinat aizdeg$anas risku.

APKOPE

n Elektroinstrumentu kopsSana drikst veikt tikai
kvalificéts remonta specialists, kas izmanto tikai

pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata =

elektroinstrumenta drosiba.

= Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta

pilnvarotam servisa centram. L]

ZALES TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Neizmantojiet ierici sliktos laika apstaklos, it Tpasi,
pastavot zibens riskam. Tas samazina zibens spériena

sanemsanas risku. =

= Ripigi parbaudiet teritoriju, kura paredzéts izmantot
ierici, vai taja nav savvalas dzivnieku. lerice darbibas

laika var savainot savvalas dzivniekus. -

Ripigi parbaudiet zonu, kura ierice tiks izmantota,
un novaciet visus akmenus, zarus, vadus, koka
gabalus un citus sveSkermenus. Mesti prieckSmeti var
izraisTt ievainojumus.

Pirms ierices lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet,
lai parliecinatos, ka asmeni, griezéja vai asmenu
mezgls nav nodilusi vai bojati. Bojatas dalas palielina
ievainojumu risku.

levérojiet norades par piederumu nomainu. Nepareizi
pievilkti asmens nostiprinaSanas uzgriezni vai skrives
var sabojat asmeni vai izraistt ta atdaliSanos.

Valkajiet acu, dzirdes, galvas un roku
aizsarglidzeklus. AtbilstoSi aizsarglidzekli samazinas
savainos$anas risku no lidojo§am atlizdm vai nejausas
saskarsmes ar grieSanas auklu vai asmeni.

Lietojot ierici, vienmér valkajiet neslidoSus un
aizsargajosus apavus. Nestradajiet ar iekartu,
ja jums ir basas kajas vai valéjas sandales. Tas
samazina kaju ievainojumu iespéjamibu, saskaroties ar
kustigo griezéju vai auklu.

Darbinot ierici, vienmér valkajiet garas bikses.
Atklata ada palielina ievainojumu iesp&jamibu no
mestiem priekSmetiem.

lerices lietoSanas laika turiet paréjos atstatu. Mesti
priek8meti var izraisit smagus ievainojumus.

Lietojot ierici, vienmér izmantojiet abas rokas. lerices
turéSana ar abam rokam noversis kontroles zaudésanu.

Turiet ierici tikai aiz izolétajam satverSanas virsmam,
jo grieSanas aukla vai asmens var saskarties ar
apsléptiem vadiem. GrieSanas auklas vai asmenu
saskarsme ar zem sprieguma esoSu vadu var radit
stravas nopladi uz ierices metala dalam un izraisit
lietotaja elektrotraumas.

Vienmér staviet uz stingras pamatnes un lietojiet
ierici tikai, stavot uz zemes. Slidenas vai nestabilas
virsmas var izraisit lidzsvara vai kontroles par ierici
zaudésanu.

Neizmantojiet ierici parmérigi stavas nogazés. Tas
samazina kontroles zaudésanas, slidéSanas un kriSanas
risku, kas var izraisit ievainojumus.

Stradajot nogazés, vienmeér parliecinieties par
stabilu pamatu zem kajam, vienmeér stradajiet paraléli
nogazei, nekad augsSup vai lejup un ievérojiet ipasu
piesardzibu, mainot virzienu. Tas samazina kontroles
zaudésanas, slidéSanas un kriSanas risku, kas var
izraist ievainojumus.

lerices darbibas laika turiet visas kermena dalas
atstatu no griezéja, auklas vai asmens. Pirms ierices
iedarbinasanas parliecinieties, ka griezéjs, aukla vai
asmens ne ar ko nesaskaras. Neuzmanibas bridis
ierices lietoSanas laika var izraisit ievainojumus jums
vai citiem.

Neizmantojiet ierici virs jostas augstuma. Tas
palidzés novérst neparedzétu saskari ar griezéju vai
asmeni un negaiditas situacijas nodroSinas labaku
kontroli par ierici.

Griezot krimus vai nelielus kokus, kas ir zem
spriegojuma, uzmanieties no atlekSanas. Atbrivojot
koka Skiedru spriegojumu, krims vai stumbrs var izraisit
sitienu lietotdjam un/vai izraisit kontroles par ierici
zaudésanu.

Zagéjot jaunus kramus esiet arkartigi uzmanigs.
Smalks materials var radit asmens iekerSanos un tikt
rauts jusu virziena vai izraisTt [[dzsvara zaudésanu.

Nodrosiniet kontroli par ierici un nepieskarieties
griezéjiem, auklam vai asmeniem un citam bistamam
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kustigdm dalam, kamér tas vél atrodas kustiba. Tas
samazina ievainojumu risku no kustigajam dalam.

m Parnésajiet ierici, kad ierice ir izslégta un atstatus
no kermena. Pareiza apieSanas ar ierici samazinas
nejausSas saskarsmes iespéjamibu ar kustigo griezéju,
auklu vai asmeni.

= Izmantojiet tikai raZzotaja noraditos nomainas griezéjus,
auklas, plausanas galvas un asmenus. Nepareizas
nomainas dalas var palielinat [Gzumu un ievainojumu risku.

= Iznemot iestréguSu materiali vai veicot ierices
apkopi, parliecinieties, ka visi slédzi ir izslegti un
akumulatora bloks ir nonemts. Neparedzéta ierices
iedarbinasana, veicot iestrégu$a materiala iznemsanu
vai apkopi, var izraistt smagus ievainojumus.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

m  Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

m Mazais asmens, kas uzstadits uz droSibas aizsarga ir
paredzéts tikko izvilktas auklas apcir§anai pareizaja
garuma dro$ai un optimalai darbibai. Asmens ir |oti ass.
Nepieskarieties asmenim, it 1pasi, tirot produktu.

m Lietojiet tikai raZotdja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

m Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un drosi nostiprinats.

= Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.

= Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka auklas apcirp$anas
asmens droSibas aizsarga ir pareizi uzlikts un nostiprinats.

Turiet galvas pielagojumu zemak par jostasvietu.
Negadijumu vai sapliS§anas gadijuma nekavejoties
izsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet

izstradajumu I1dz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

m Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti ar
saskarsmi ar kustigam dalam, vienmer izsledziet produktu
un nonemiet akumulatoru bloku. Laujiet abiem atdzist.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:
e pirms sakt apkopi

pirms nosprostojumu tiriSanas

pirms iekartas parbaudes, tiriS8anas vai laboSanas

pirms papildaprikojuma nomainas

pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

pirms produkta parbaudes péc atsitiena pret

sveskermeni
e pirms apkopes veikSanas
e jaiekarta sak neparasti vibrét

m Parliecinieties, ka visi aizsargi un rokturi ir atbilstosi
uzstadtti un ir laba stavokli.

m  Turiet preci aiz paredzetajiem rokturiem un ierobezojiet
darba laiku, un paklausanu.

m  Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi grieSanas
laikd. Pirms sakt darbu, novaciet no darba zonas
trauceklus, pieméram, nelielus akmenus, granti un citus
sveSkermenus. Vadi vai auklas var iepities grieSanas laika.

= Vienmér nodroSiniet, ka ventilacijas atveres tiek
uzturétas tiras no gruziem.

m ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau esoSos. Izmantojot produktu ilgaku laika
posmu, nodrosiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.
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Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0 °C un 40 °C.

Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

Produkts ir aprikots ar uzkabi. Izmantojiet uzkabi
darbam ar produktu. Rupigi noregulejiet uzkabi, lai ta
komfortabli balstitu izstradajuma svaru jusu labaja puse.
Pirms produkta izmantoSanas atrodiet uzkabes atras
nonemsanas savienojumu un izméginiet, ka to lietot. Si
mehanisma pareiza izmanto$ana var pasargat jus no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevalkajiet
papildus apgerbu virs uzkabes, citadi Jus ierobeZosiet
piekluvi atras atbrivo§anas mehanismam.

= Nenésajiet vairakas jostu vai plecu uzkabes.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai samazinatu aizdegS$anas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladétaju skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplGSanu
tajos. Koroziju izraisoSi vai vaditsp&jigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu
temperatdra ir starp 10 °C un 38 °C.

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 20 °C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

|zsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Parliecinieties,
ka visas kustigds dalas ir pilnigi apstajusas. Pirms
uzglabasanas vai transportéSanas laujiet produktam un
akumulatoram atdzist.

vieta, kur

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

Neglabajiet vai neparvadajiet produktu, ja tam ievietotas
baterijas. Nonemiet akumulatora bloku un nolieciet to
drosa vieta. Uzglabajiet to vésa, sausa un labi veédinata
vietd, kurai nevar pieklit bérni. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledoSanas sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.
Transportéjot, nostipriniet preci, lai ta nekustétos vai
nenokristu, lai novérstu personu savainojumus vai
bojajumus precei.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakoSanu
un markéSanu, transportgjot treSas puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir noplude. Lddziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZzotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

@
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m Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.

>
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= Izsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Laujiet abiem
atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas, pirms veikt jebkadus tirisanas vai apkopes
darbus.

m Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
reguleSanas un remontdarbus varat veikt pats. Citiem
produkta remontiem nogadajiet produtku apkopei tikai
pilnvarota servisa centra.

m  AizstdSanai izmantojiet tikai neilona  Skiedras
auklu, kuras diametrs aprakstits Sis rokasgramatas
specifikacijas tabula.

m Péc katras lietoSanas notiriet plastikata dalas ar mikstu,
sausu dranu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

m Parbaudiet visus uzgrieznus un skriives pirms katras
lietoSanas ka arl ar regulariem intervaliem, vai tie ir Sargieties no izmestiem vai lidojosiem

novilkti, lai nodroSinatu izstradajuma droSu lietoSanas priekSmetiem. Atturiet skatitajus drosa

stavokli. Jebkura bojata detala janodod remontam vai ry——— attaluma no izstradajuma.

nomainai pilnvarota apkopes centra. II| @/ﬁ
m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai

nomainttu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

= - T Nepaklaujiet lietum vai mitriem
PAZISTIET SAVU IERICI apstakliem.

Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslido$us, droSus darba apavus.

Turiet rokas pa gabalu no asmeniem.

Neizmantojiet metala asmenus.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms
uzsakt jebkadus apkopes darbus.

Sk. 121. Ipp.

1. DroSibas jostas

2. Drosibas jostu akis Lua . ) o

3. Aizmugurejais rokturis 96 Garantétais skanas intensitates lTmenis

4. lesl./izsl. spruds dB)

5. BlokeSanas melite ) ) )

6. AugSeja varpsta Neizmetiet akumulatoru atkritumus

7. Poga ka neskirotus sadzives atkritumus.

8. Pakarama vacing Akumulatoru atkritumi, elektrisko un

9. Prieksejais rokturis elektronisko iekartu atkritumi jasavac
10. Apakseja varpsta atseviski. Bateriju, akumulatoru un

11. Drosibas aizsargs gaismas avotu atkritumi ir jaiznem

12. AtgrieSanas asmens no iekartam. Sazinieties ar vietéjo

13. Lietotaja rokasgramata pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

14. Sprosttapa lai sanemtu ieteikumus parstradei

15. Atrais iztingjs un savaksanas punktus. Saskana

16. GrieSanas aukla ar vietéjiem noteikumiem

17. Izcilnu padeve mazumtirgotajiem var bat pienakums
18. Akumulators bez maksas pienemt atpakal

19. Ladetajs akumulatoru, elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums

APZIMEJUMI elektrisko un elektronisko iekartu

atkritumu otrreizéja izmanto$ana un

otrreizéja parstradé palidz samazinat
Drosibas bridinajums izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru

atkritumi, it Tpasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms iekartu atkritumi satur vértigus un
produkta lietoSanas. levérojiet visus parstradajamus materialus, kas
bridindjumus un dro$ibas norades. var nelabveélgi ietekmét vidi un

cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

Nésajiet neslidoSus, smagam darbam
piemérotus aizsargcimdus.

Valkajiet atbilstoSu respiratora masku.

DS
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Kuriant 8ig akumuliatoring vieline Zoliapjove, didZiausia
svarba buvo teikiama jos saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatoriné vieliné Zoliapjové yra skirta aukstai Zolei,
peraugusioms piktZzoléms ir panasiai augalijai pazemiui arba
prie pat Zemés pjauti.

Pjovimo plok§tuma turi bdti mazdaug lygiagreti Zemés
pavirsiui.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik lauke. Saugos sumetimais,
gaminys turi bati tinkamai valdomas visada dirbant abiem
rankomis.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus bei
ispéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI GAMINIO SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukciju, kyla elektros
smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektros jrankis“ reiskia
prie elektros tinklo jungiamg (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO VIETOS SAUGA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.

m Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skysciy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba ddmus.

Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky ir
pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m  Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jzemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kiStukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smuagio grésme.
Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. |zeminus savo
kiing, atsiranda zymiai didesné elektros smagio grésmé.

= Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje. Dél
vandens, patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros
smuagio grésme.

m Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i§ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laida nuo karscio, tepalo,
astriy krasty ir judanéiy detaliy. Dél pazZeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smagio grésmeé.

m Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laida,
tinkantj dirbti lauke, sumazéja elektros smagio grésme.

= Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinima, apsaugota liekamosios srovés
jrenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja elektros
smagio grésme.
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ASMENINE SAUGA

Bukite budris, ziarékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
jrankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susizaloti.

Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemoneés, pavyzdziui, priedulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, Salmas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikg susizaloti.

Bukite atsargus, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Prie$ jjungdami j maitinimo Saltinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba neSdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj nesite
uzdéje pirstg ant jungiklio arba jei tuo metu jjungsite
maitinima, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

Prie$ jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo rakta arba verzliaraktj. VerZliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
jrankio detalés, gali suzZeisti.

Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrankj.

Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judanéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuoS$alus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms istraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. Nerlpestingas darbas
gali lemti sunkius suZeidimus vos per sekundés dalj.

ELEKTROS |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

@

Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkama elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
badti remontuojamas.

Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) i$ variklinio
prietaiso pries atlikdami bet kokius reguliavimo
darbus, keisdami priedus arba padédami prietaisus
i laikymo vieta. Tokios prevencinés saugos priemonés
apsaugo, kad elektros jrankis atsitiktinai nejsijungty.

Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.

Tinkamai priziarékite prietaisus ir jy priedus.
Tikrinkite, ar tinkama judanciy daliy lygiuoté ir ar
néra sukibusios jos, ar néra jos jtrikusios ir ar néra
kity salygu, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis suliizo, pries jj
pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite. Daug
nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai priziarimy
elektros prietaisy.
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Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
prizidréti ir astrs pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra
lengviau valdomi.

Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekama patj darba. Naudojant elektros prietaisg ne pagal
naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.
Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirSiai, uz kuriy
laikote prietaisa, biity sausi, $varis ir neiStepti alyva ar
tepalu. SlidZios rankenos ir laikymo pavirsiai trukdo saugiai
dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose situacijose.

BATERINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
ikrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susiZaloti arba gali uzsidegti.

Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui,
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos iSvadg su kitu, galima
nusideginti arba gali uzsidegti.

Netinkamomis salygomis i§ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netycia prisilieciate, nuplaukite
vandeniu. Patekus j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
18 baterijos iStekéjes skystis gali sudirginti arba nudeginti.
Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto
akumuliatoriaus bloko ar prietaiso. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisg nuo ugnies
ir labai aukstos temperatiiros. Ugnies arba aukstesnés
nei 130 °C temperatiros poveikis gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus bloka arba prietaisa tik instrukcijose
nurodytame temperatiros diapazone. |kraunant
netinkamai arba kitokioje nei nurodyta temperatdroje
kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir sukelti gaisra.

REMONTAS

Jasy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas atsargines
detales. Taip uztikrinsite elektros jrankio sauga.

Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
prieziaros darbus. Tokius darbus leidziama atlikti tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés prieZitros
paslaugy teikéjams.

KRUMAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Nenaudokite jrenginio prastomis oro salygomis,
ypaé, jei gali trenkti zaibas. Taip sumazZinamas
pavojus biti nutrenktiems Zaibo.

Kruopsé€iai patikrinkite, ar toje vietoje, kur bus
naudojamas jrenginys, néra laukiniy gyvinuy.
Veikiantis jrenginys gali suZeisti laukinius gyvanus.
Kruops¢iai patikrinkite vieta, kur bus naudojamas
irenginys, ir pasalinkite visus akmenis, Sakeles,
laidus, kaulus ir kitus pasalinius daiktus. Svaidomi
daiktai gali suzaloti.

PrieS naudodami jrenginj visada jsitikinkite, kad
pjoviklis arba peilis ir pjoviklio arba peilio blokas yra
nenusidévéje ir nepazeisti. Sugadintos dalys didina
pavojy susizaloti.

@

Vadovaukités nurodymais, kaip pakeisti priedus.
Netinkamai priverztos peiliy tvirtinimo verzlés arba
varztai gali sugadinti peilj arba peilis gali atsijungti.
Deévékite akiy, ausy, galvos ir ranky apsaugos
priemones. Tinkamos apsaugos priemonés sumazins
suzalojimo pavojy, keliamg lekianCiy nuopjovy ar
netycinio prisilietimo prie pjovimo vielos ar peilio.
Naudodamiesi jrenginiu visada avékite apsaugine
avalyne (neslidziais padais). Nedirbkite su Siuo
prietaisu neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Taip sumazinsite galimybe susizeisti pédas, prisiliete
prie judanéiy pjovikliy ar viely.

Naudodamiesi jrenginiu visada muvékite ilgas
kelnes. Neapsaugotg odg gali suzeisti svaidomi objektai.
Dirbdami su jrenginiu neleiskite artyn vaiky ir
pasaliniy asmeny. ISmestos nupjautos Sakos gali
sunkiai suzaloti.

Naudodamiesi jrenginiu jj visada laikykite abiem
rankomis. Laikydami jrenginj abiem rankomis,
neprarasite kontrolés.

Irenginj laikykite tik uz izoliuoty pavirSiy, nes
pjovimo valu ar peiliu galite uzkliudyti nematomus
laidus. Pjovimo valui ar peiliams prisilietus prie laido,
kuriuo teka srové, neizoliuotos metalinés jrenginio dalys
gali sukelti elektros smagj ir nutrenkti naudotoja.

Visuomet stovékite tvirtai ir dirbkite jrenginiu tik
stovédami ant Zzemés. Budami ant slidziy ar nestabiliy
paviriy galite prarasti pusiausvyrg arba nesuvaldyti jrenginio.

Nedirbkite jrenginiu pernelyg staciuose Slaituose.
Taip sumazinsite rizikg prarasti jrenginio kontrole,
paslysti, nukristi ir susizaloti.

Dirbdami Slaituose visada stovékite tvirtai, visada
dirbkite skersai $laito ir niekada — aukstyn ar Zzemyn,
o keisdami judéjimo kryptj bikite itin atsargis. Taip
sumazinsite rizikg prarasti jrenginio kontrole, paslysti,
nukristi ir susizaloti.

Naudodamiesi jrenginiu pasirtpinkite, kad visos
kiino dalys buty atokiau nuo pjoviklio, vielos ar
peilio. Pries jjungdami jrenginj jsitikinkite, kad
pjoviklis, valas ar peilis prie nieko nesiliecia.
Akimirka nukreipus démesj, besinaudojant jrenginiu,
galima sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus.

Nenaudokite jrenginio vir§ juosmens aukscio. Taip
netycia neprisiliesite prie pjoviklio ar peilio ir lengviau
suvaldysite jrenginj netikéty situacijy atvejais.

Pjaunant jtemptus krimus ar sodinukus, saugokités
atatrankos. Kai medienos plausy jtempimo neliks,
krimas ar jaunas medelis gali atSokti ir uzgauti
naudotojg, arba galima prarasti jrenginio kontrole.
Bukite ypatingai atsargius pjaudami krimus ir
medelius. Peilis gali jstrigti liaunoje medienoje ir atSokti
i jus ar sukelti pusiausvyros praradima.

ISlaikykite jrenginio kontrole, nelieskite pjoviklio,
vielos, peilio ir kity pavojingy judanéiy daliy, kol jos
dar juda. Taip sumazinsite rizikg susizeisti prisilietus
prie judanciy daliy.

NeSamas jrenginys turi bati iSjungtas ir
neprispaustas prie kino. Tinkamai dirbdami su
jrenginiu sumazinsite atsitiktinio prisilietimo prie judancio
pjoviklio, vielos ar peilio tikimybe.

Naudokite tik gamintojo nurodytus atsarginius
pjoviklius, vielas, pjovimo galvutes ir peilius.
Netinkamos atsarginés dalys gali padidinti 1GZzimo ir
susiZalojimo pavojy.
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Valydami uzstrigusias nuopjovas arba vykdydami
irenginio techninés prieziliros darbus batinai
iSjunkite jungiklj ir iStraukite arba atjunkite
akumuliatoriy. Netycia jjungus jrenginj, valant jj
uzkimSusius neSvarumus arba vykdant techninés
priezidros darbus, galima sunkiai susiZaloti.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Nekokybiska jungiklj
ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik jgaliotas
techninio aptarnavimo centras.

Mazas, ant peilio apsauginio gaubto sumontuotas

peiliukas skirtas naujai iSstumtai pjovimo vielai iki

tinkamo ilgio nukirpti, kad darbas bdty saugus ir

optimalus. Peilis yra labai astrus. Nelieskite Sio peilio,

ypac valydami jrenginj.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo

Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir

pritvirtintas.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti, jeigu néra tinkamai

pritvirtinti apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir rankenos.

Prie$ kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad apsauginiame

gaubte esantis vielos nupjovimo peiliukas yra tinkamai

nustatytas ir pritvirtintas.

Pjovimo jtaisas privalo bati laikomas zemiau juosmens linijos.

Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami

iSjunkite irengini ir iSimkite akumuliatoriu. Nenaudokite

irenginio tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos

techninés priezilros centre.

Noredami iSvengti pavojaus susizaloti prisilietus prie

judanciu daliu, visada iSjunkite irengini ir iSimkite

akumuliatoriu. Palaukite, kol abu atvés. Patikrinkite, ar

visos judancio dalys visi$kai nustojo suktis:

e pries$ atlikdami techning priezidrg

e prie$ pasalindami uZsikim§img

e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti Zole

e prie$ keisdami priedus

e prie$ palikdami jrenginj be priezitros

e prie$ tikrindami jrenginj jam atsitrenkus j kokj nors
pasalinj objekta

e pries atliekant technine priezidrg

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

Patikrinkite, ar visi apsauginiai jtaisai

tinkamai sumontuotos ir geros buklés.

Laikyti gamini uz tam skirtu rankenu ir riboti darbo laika

bei buvima sveikatai Zalingoje aplinkoje.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i§Saunamy” objekty. Pries

pradédami darbg, paSalinkite SiukSles, pavyzdziui,

smulkius akmenis, zvyrg ir kitus paSalinius daiktus.

Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo jtaisuose.

Ventiliacijos angos visada privalo bati Svarios.

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,

bdtinai darykite pertraukas.

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C

temperaturai.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

lyna.

ir rankenos
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Irenginyje sumontuotas perpetinis dirzas. Naudodamiesi
jrenginiu naudokite dirzg. Kruopsciai sureguliuokite
dirzus, kad jie butu patogus ir padetu iSlaikyti irenginio
svori deSineje puseje. Prie§ pradédami naudotis
jrenginiu,  susipazinkite su greitojo  atkabinimo
mechanizmu ir pasipraktikuokite, kaip juo naudotis.
Teisingai naudojant $i itaisa, galima apsisaugoti nuo
suzeidimu ivykus avarijai. Nevilkekite ant dirzo jokiu
papildomu drabuziu ir kitaip neribokite galimybiu pasiekti
greito atfiksavimo mechanizma.

Nedévékite keliy dirzy arba perpetinio dirzo.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susiZzeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin¢ius kilti dél trumpojo elektros
jungimo, pasirtpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba
ikroviklis niekada nebity panardintas | jokj skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty j ju vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperatiros
aplinkoje.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Patikrinkite, ar
visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis. Palaukite,
kol gaminys ir baterija atvés, prie§ padédami saugoti ar
pervezdami.

Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines medziagas.
Nelaikykite ir negabenkite gaminio su jdétomis
baterijomis. ISimkite akumuliatoriy ir padékite jj atskirai j
saugig vieta. Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir
tirpdancéiy drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

Ruosiant gabenimui, gaminj reikia jtvirtinti, kad nejudéty
arba nenukristy, taip apsaugant Zmones nuo suzeidimy
ir gaminj nuo apgadinimy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

nesiliesty si

kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis

medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.
Aptarnavimg  atlikti

rekomenduojame, kad

todél
vykdyty

batina itin  atidzZiai,
techning apzidrg
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kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés prieZidros centra.
ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Palaukite,
kol abu atvés. Prie$ valydami arba atlikdami techning
prieziirg pasirdpinkite, kad visos judancios dalys
visiSkai sustoty.

Prietaisa galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta Siame
naudotojo vadove. |renginj techninei priezidrai ir remontui
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezidros centra.

Seng styga keisti tik nailono pluosto styga, kurios
skersmuo nurodytas Sio vadovo specifikacijy lenteléje.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite plastikines dalis
minksta, sausa Sluoste. Bet kurig apgadintg detale
leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojima tikrinkite, ar
tinkamai uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte saugg darbo aplinka. Bet kurig apgadinta
detale leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes, o nos
gaminj reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo 'I‘ @/ﬁ
centra.

121 puslapj.

Saugos dirzai

Saugos dirzu kabykla

Galine rankena
ljungimo/isjungimo spragtukas
Uzrakinimo fiksatorius
VirSutinis strypas

Rankenele

Laikiklio dangtelis

Priekine rankena

. Apatinis velenas

. Saugos apsauginis aptvaras
. Nupjovimo gelezte

. Naudotojo vadovas

. Blokavimo kaistis

. Greitojo suvyniojimo jtaisas
. Pjovimo linija

. Vielos tiekimo mechanizmas
. Baterija

. Ikroviklis

ZENKLAI

PraneSimas apie sauguma

Prie$ pradédami naudotis Siuo
gaminiu, batinai perskaitykite ir
iSnagrinékite visus naudojimo
instrukcijoje pateiktus nurodymus.
Vadovaukités visais jspéjimais ir
saugos taisyklémis.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Dévékite tinkama kvépavimo kauke.

DSOS

Dévékite akiy, ausy ir galvos apsauga.

Naudodamiesi gaminiu, avekite
apsaugine avalyne neslidzZiais padais.

Laikykite rankas atokiai nuo lyno
nupjovimo geleztés.

Prietaise nemontuokite metalinés(-iy)
geleztés(-¢iy).

Prie§ pradédami bet kokius darbus
gaminyje iSimkite akumuliatoriy bloka.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. |sitikinkite, kad
atstumas tarp gaminio ir pasaliniy
asmeny yra saugus.

Neleiskite gaminiui bdti po lietumi arba
drégnose salygose.

Garantuotas akustinis lygis

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos $altiniy atliekos turi

bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punkta ir

kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos valdzios staigg

ar pardavéjg. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros

bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio

seny akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés
irangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveik| aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. I$trinkite
senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Juhtmeta jéhvtrimmeri juures on peetud esmatahtsaks
ohutust, t66voimet ja toSkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta jBhvtrimmer on ette néhtud kérge muru, sasise
umbrohu ja sarnase taimestiku I6ikamiseks maapinnal voi
maapinna lahedal.

L&iketasapind peab olema maapinnaga ligikaudu paralleelne.

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult valitingimustes.
Ohutuse tagamiseks peab saagi kasutamise ajal kogu aeg
hoidma kahe kaega.

Toodet tohivad kasutada ainult need isikud, kes on labi
lugenud selles kasutusjuhendis olevad juhised ja hoiatused
ning saavad neist aru ning keda saab pidada oma tegude
eest vastutavaks.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

TOOTE ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A\ HOIATUS! Lugege lébi koik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Koigi allpool loetletud
juhiste mittejargimine voib pdhjustada elektrilddgi, tulekahju
jalvoi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin “mehaaniline” viitab vorgutoitega
(juhtmega) seadmele véi akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHA OHUTUS

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas to6tamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage mehaanilisi tooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, néiteks
kergestisiittivate vedelike, gaaside laheduses ja
tolmuses kohas. Elektrilised tédriistad voivad tekitada
sademeid, mis véivad tolmu v&i gaasid siitidata.

m Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalisi isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral
Vvoib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

s Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge piiiidke
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
iihendage maanduskontaktiga elektrilisi tooriistu
elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrild6gi oht.

n  Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, néiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kiilmikutega. Kehaosade
maandamisel tekib suurendatud elektrilé6gi oht.

s Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kitte voi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise toriista
sisemusse suureneb elektrilddgi oht.

L] érge kasutage toitekaablit nduetevastaselt.
Arge kasutage toitekaablit tooriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vilja tombamiseks.
Hoidke toitekaablit eemale kittekehadest, olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud voi keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilddgi ohtu.
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= Viljas tootamisel kasutage valitingimustes
kasutamiseks lubatud pikendusjuhtmeid. Valitingimustes
kasutatav pikendusjuhe véahendab elektril66gi ohtu.

m  Kui niisketes oludes tootamine on valtimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKUKAITSE

m Tooriistaga tootamisel jalgige toopiirkonda ja
kasutage sealjuures tervet moistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite, alkoholi
vOoi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanu hajumine
tooriista kasutamise ajal voib podhjustada raske
kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade

kaitsevahendeid. Kui t66olud seda ndéuavad
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid tddjalatseid, Kiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tooriista tahtmatut kdivitamist. Enne

toitekaabli voi aku lihendamist, tooriista kattevotmist
voi teisaldamist veenduge, et tooriista liiliti on valja
liilitatud asendis. Onnetuste véltimiseks drge hoidke
tooriista kandmise ajal sérme lllitl ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui selle liliti on sisse lilitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivoti. Elektrilise toodriista kilge
jaetud reguleervéti v6i mutrivoti véivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

= Arge kiiiinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll t6driista Ule ootamatu olukorra tekkimisel.

= Kandke téoks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda liikuvate osade kiilge.

n  Kuitooriistalontolmueraldamis-véikogumisseadised,
siis veenduge, et need on néuetekohaselt iihendatud
ja kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab
vahendada tolmuga seotud riske.

n I"\rge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; arge muutuge hooletuks ega
eirake ohutuspohimétteid. Hooletu tegevus voib
pdhjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

= Arge koormake tooriista iile. Kasutage tooks sobivat
tooriista. Oigesti valitud tooriist tédtab paremini ja
ohutumalt selles véimsuspiirkonnas, millele on see ette
nahtud.

= Arge kasutage tdoriista, kui selle liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lilitiga lulitamatu todriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta éra remontida.

= Tommake pistik vooluvérgust vélja ja/voi eemaldage
(vdimalusel) tooriista aku enne iga reguleerimistood,
tarvikute vahetamist voi tooriista hoiustamist.
Need ennetavad turvameetmed vahendavad tooriista
tahtmatu kaivitumise riski.

n Hoidke kasutuses mitteolevaid tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja &drge lubage tooriista
mittetundvaid voi kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kaes
olev t6oriist on ohtlik.
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m Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige =

lilkuvate osade tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi
ning muude osade seisundit, mis véivad mojustada
tooriista tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
tooriist enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud tédriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

m Hoidke loikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
l6ikeservadega ja néuetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Tédoperatsiooniks mitte ettenahtud téoriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

n Hoidke kdepidemed ja pinnad, millest saab kinni
haarata, kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.
Libedad kaepidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei
vbimalda ootamatutes olukordades tddriista ohutult
kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva laadimisseadme
kasutamine vdib pdhjustada tulekahju.

= Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muu aku kasutamine voib pdhjustada
kehavigastuse voi tulekahju.

u Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, voétmed, naelad, kruvid voi muudest
vaikestest metallobjektidest, mis voivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide lthistamine v&ib pdhjustada
pdletust voi tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
vélja voolata. Viltige kokkupuudet viljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb p66rduda
arsti poole. Akuvedelik vdib tekitada nahaarritust voi
-poletust.

= Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut ega
tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud véivad kaituda
ettearvamatult ning pdhjustada tulekahju, plahvatuse véi
vigastuse ohu.

= Arge pange akut ega toériista kohta, kus see vdib
kokku puutuda lahtise tule voi kdrge temperatuuriga.
Kokkupuude tulega véi tle 130 °C temperatuur vdivad
pdhjustada plahvatuse.

m Jargige koiki laadimisjuhiseid ja &drge laadige
akut voi tooriista viljaspool juhendis maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
valjaspool maaratletud temperatuurivahemikku véib aku
rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

m Laske oma elektritooriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal-varuosi. Sellega on tagatud todriista ohutus.

= Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut
tohivad remontida ainult tootja vdi selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

MURUTRIMMERI OHUTUSJUHISED

= Arge kasutage masinat halva ilma korral, eriti kui on
olemas dikeseoht. See vahendab piksel66gi ohtu.

Kontrollige pohjalikult ala, kus masinat kasutatakse,
metsloomade ja -lindude suhtes. Masin vdib neid
té6tamise ajal vigastada.

Kontrollige pohjalikult ala, kus masinat kasutatakse,
ja eemaldage koik kivid, pulgad, juhtmed, kondid
ja muud esemed. Ohku paisatud esemed véivad
pdhjustada kehavigastusi.

Enne masina kasutamist kontrollige alati visuaalselt,
et 16ikur voi tera ning 16ikuri ja tera koost poleks
kulunud ega kahjustatud. Kahjustatud osad
suurendavad vigastuste ohtu.

Jargige tarvikute vahetamise juhiseid. Valesti
pingutatud tera kinnitusmutrid vdi poldid vdivad tera
kahjustada voi pohjustada selle eraldumise.

Kasutage silma-, kdrva-, pea- ja katekaitset. Piisavad
kaitsevahendid vahendavad véljapaiskuvast prahist
ja juhuslikust [6ikejohvi voi teraga kokkupuutumisest
tulenevate vigastuste ohtu.

Masinaga tootades kandke alati mittelibiseva tallaga
kaitsejalatseid. Arge kasutage seadet paljajalu
ega kandke tootamise ajal lahtisi sandaale. See
vahendab jalgade liikuva tera vdi johviga kokkupuutest
tulenevat vigastamisohtu.

Masina kasutamisel kandke alati pikki pikse.
Katmata nahk suurendab &hkupaisatud esemetest
tulenevat vigastusohtu.

Masina kasutamise ajal hoidke korvalised isikud
eemal. Lendav priigi voib tekitada tésiseid kehavigastusi.

Kasutage masinat alati kahe kdega. Masina hoidmine
mdlema kaega valdib kontrolli kaotamist.

Hoidke masinat iiksnes kéepideme isoleeritud
pinnast, sest I6ikejohv v6i tera voib sattuda
kokkupuutesse peidus elektrijuhtmega. Voolu all
oleva juhtmega kokku puutuv I6ikejohv voi tera voib
panna masina metallosad voolu alla ja anda elektril6dgi.

Sailitage alati kindel jalgealune ja kasutage masinat
ainult maapinnal seistes. Libedad ja ebakindlad pinnad
vbivad podhjustada tasakaalu voi kontrolli kadumist
masina kasutamisel.

Arge kasutage masinat liiga jarskudel ndlvadel. See
vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja kukkumise
ohtu, mis vdib I6ppeda kehavigastustega.

Kui tootate nélvadel, olge alati oma jalgealuses
kindel. To6tage alati piki ndlvakut, mitte kunagi iiles
voi alla, ja suunda muutes olge darmiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja
kukkumise ohtu, mis vdib Idppeda kehavigastustega.

Kui masin téotab, hoidke koik kehaosad 16ikurist,
johvist ja terast eemal. Enne masina kaivitamist
veenduge, et I6ikur, johv voi tera ei puutu millegagi
kokku. Hetkeline tdhelepanematus masina téotamise
ajal vdib pbhjustada vigastusi teile voi teistele.

Arge kasutage masinat vookohast kérgemal. See
aitab valtida tahtmatut kokkupuudet I6ikuri voéi teraga
ja tagab ootamatutes olukordades masina Ule parema
kontrolli.

Pinge all olevate podsaste janoorte puude saagimisel
olge tagasiviskumise suhtes tahelepanelik. Kui puidu
kiududes olev pinge vabaneb, vdib pddsas vdi noor puu
tabada kasutajat ja/voi viia masina kontrolli alt valja.

Olge okste ja puuvosude saagimisel aarmiselt
ettevaatlik. Notke materjal voib tera tabada ja selle teie
poole visata vdi teid tasakaalust vélja tommata.
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Séilitage kontroll masina iile ning drge puudutage
I6ikureid, johve voi terasid ega muid ohtlikke
liikuvaid osi, kui need veel liiguvad. See vahendab
liikuvatest osadest tingitud vigastuste ohtu.

Kandke masinat, kui masin on vilja liilitatud ja
kehast eemal. Masina nduetekohane ké&sitsemine
vahendab juhusliku kokkupuute tdendosust liikuva
16ikuri, j6hvi voi teraga.

Kasutage ainult tootja poolt ette nahtud varuléikureid,
-johve, -l6ikepead ja -terasid. Valed varuosad vdéivad
suurendada purunemise ja vigastuste ohtu.

Kui puhastate masinat kinnijadnud materjalist
voi seda hooldate, veenduge, et liliti on vilja
lilitatud ning aku on eemaldatud. Seadme ootamatu
kaivitumine toote kinnijaanud materjalist puhastamise
voi hoolduse ajal vdib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Enne to6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud liliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

Kaitsekatte kiljes olev vaike tera I6ikab uue valjaulatuva
johvi pikkuse parajaks, et saavutada ohutu ja optimaalne
tulemus. Loiketera on vaga terav. Arge puudutage
I6iketera, eriti toodet puhastades.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jéhvi. Arge kasutage
mingit muud I8ikeorganit.

Veenduge, et ldikeorgan on &igesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
odigesti ja ohutult kinnitatud.

Enne iga kasutamist veenduge, et terakaitses olev
|6iketera oleks digesti paigutatud ja kinnitatud.

Hoidke peatarvik vookohast allpool.

Lilitage otsekohe valja ja eemaldage aku 6nnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage tooriista enne, kui see on
volitatud parandustédkojas pdhjalikult kontrollitud.

Etvahendada liikuvate osadega kokkupuutumisest tingitud
vigastuste ohtu, lulitage alati toode vélja ja eemaldage
aku. Laske mdlemal maha jahtuda. Veenduge, et koik
masina liikuvad osad on taielikult seiskunud:

enne hooldust

enne takistuse korvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist
enne tarvikute vahetamist

enne toote juurest lahkumist

enne toote kontrollimist, kui see on vddrkehaga
kokku puutunud

e enne hooldustoid

e kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima
Veenduge, et koik kaitsekatted ja kaepidemed on
nduetekohaselt kinnitatud ning heas seisundis.

Hoidke kultivaatorit  kinni  selleks ette nahtud
kaepidemetest ja piirake t6daega ning vibratsiooniga
kokkupuudet.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt llespaisatud esemete
eest. Enne t66ga alustamist eemaldage td6piirkonnast
praht nagu vaikesed kivid, kruus jms. Traadid ja ndo6rid
voivad takerduda l6iketeradesse.

Veenduge, et ventilatsiooniavades ei ole kunagi prahti.
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Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad Vvigastused vdivad
slveneda. Kui kasutate toodet pikaajaliselt, tehke
regulaarselt pause.

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.

Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

Tootel on dlarakmed. Tootega td6tamise ajal kasutage
olarihma. Kohandage kanderihmad hoolikalt, et
need aitaksid mugavalt taluda teie paremal kiljel
asuva toote kaalu. Enne toote kasutamist tutvuge
kiirvabastusmehhanismiga ja harjutage selle
kasutamist. Selle 6ige kasutamine véimaldab &ra hoida
hadaolukorras tekkida vdiva raske kehavigastuse. Arge
kunagi kandke kanderihma peal riideid voi takistage
muul viisil juurdepaasu kiiravatavale mehhanismile.

Arge kasutage mitmikvddd ega larihmasid.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
todriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada Ilhist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Lilitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge, et kdik
masina likuvad osad on taielikult seiskunud. Laske tootel
ja akul enne ladustamist voi transportimist maha jahtuda.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest.

Arge hoidke ega transportige toodet koos paigaldatud
patareidega. Eemaldage aku ja kinnitage see eraldi.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud vai lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m  Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.
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m Hooldamine nduab (limat korrashoidu ja teadmisi ning

tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute Toodet kasutades kandke mittelibiseva
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses. tallaga turvajalatseid.

m Ldulitage vélja ja eemaldage aku. Laske mélemal maha
jahtuda. Veenduge, et kéik likuvad osad on taielikult
peatunud enne toote puhastamist v6i hooldamist.

m
m
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Hoidke kded mahalbiketerast eemal.

m Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditdid

tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused. Arge kasutage seadmel metallist

I ) ) e o 16iketera(sid).

= Asendusjohvina kasutage vaid sellise 1abimédduga
nailonjdhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

= lga kord parast kasutamist puhastage plastist osi pehme
kuiva lapiga. Vigastatud osad tuleb lasta péadeval

-
hooldajal parandada véi asendada. ';

Enne mistahes t66de tegemist toote
kallal vétke aku valja.

m lga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide
tagant kontrollige, kas kdik mutrid, poldid ja kruvid on - - L
tugevalt kinni ning veenduge, et téoriist on kasutamiseks esemete eest. Hoidke korvalseisjad
ohutu. Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal Cmp— tootest ohutus kauguses.
parandada v6i asendada. 'I‘ {ﬁ

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate

m Poorduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

(o)
” % Arge jatke vihma ega niiskuse katte.
OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vtlk 121.

Rakmed

Lwal
Rakmete konks Garanteeritud helivéimsuse tase
. Tagumine kaepide BdB
,Sisse/Valja"-paastik

1
2

3

4.

g' Lahtilukustuse nupp Arge kérvaldage kasutatud patareisid
7

8

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja

Ulemine vars

Nupp
Riputuskibar

?0 Eﬁjsr:;:]neevlze:zplde elektroonikaseadmete jaatmed
11. Kaitsekate tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
12. Mahalbiketera akujaétmed ja jaatmetest
13. Kasutusjuhend valgusallikad tuleb seadmetest
14. Lukustussdrm eemaldada. Taaskasutusnéuannete
15. Kiirkerija ja kogumispunktiga seotud teabe
16. Loikejohv saamiseks poorduge kohaliku
17. Pumbaga etteanne omavalitsuse vai edasimiija
18. Aku paketiga poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
19. Laadija voib jaemuljatel olla kohustus

= kasutatud patareid ning elektri-ja
SUMBOLID elektroonikaseadmete jaatmed tasuta

tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete

Ohutusalane teave jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab vahendada
Enne toote kasutamist lugege toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
labi ja tehke endale selgeks koik mis sisaldavad eelkbige litiumi,
juhised. Jargige kaiki hoiatusi ja ning elektri-ja elektroqr)_lkaseadmete
té6ohutuseeskirju. jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja

ringlussevdetavaid materjale, mis
i ki : voivad keskkonda ja inimeste tervist
E;?:ekﬁr:g’;ﬁ miskindlaid, tugevdatud kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.
Kasutage sobivat hingamismaski.

Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning kiivrit.

€S>
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vaseg akumulatorskog trimera s
reznom niti imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski trimer s reznom niti namijenjen je za ko$nju
duge trave mesnatog korova i slicne vegetacije na razini
zemlje ili blizu nje.

Ravnina rezanja treba priblizno biti paralelna s povrSinom tla.

Proizvod je namijenjen samo za kori$tenje na otvorenom
prostoru. Zbog sigurnosnih razloga, proizvod mora biti
adekvatno upravljan pomocu dvije ruke u svakom trenutku.

Proizvod smiju koristiti samo odrasle osobe koje su procitale
i razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku i koje se
mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCENITA SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANA
UZ PROIZVOD

/A UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. U slucaju nepostivanja uputa u priru¢niku moze doci
do elektri¢nog udara i/ili ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih

naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektriéni proizvod (Zi€ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

m Neka vasa radna povrSina bude cista i dobro
osvijetljena. Zatrpani i neosvijetlieni radni prostori
izazivaju nezgode.

m Elektricne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini zapaljivih
tekucina, plinaili prasine. Iskre koje izlaze iz elektriénih

Djecu, posijetitelje i domace zZivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

n Utikac elektricnog alata uvijek mora biti prilagoden
uti€nici. Nikada ne mijenjajte utika¢. Nikada nemojte
upotrebljavati prilagodnik s elektricnim alatom s
uzemljenjem. Tako Cete izbje¢i opasnost od strujnog udara.

= Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrSinama.

= Elektriéni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost od
strujnog udara povecava se ako u elektri¢ni alat ude voda.

= Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje, a kabel
nemojte vuéi ni prilikom isklju¢ivanja iz struje. Kabel
za napajanje drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
predmeta i pokretnih dijelova. Opasnost od strujnog
udara povecava se ako je kabel ostecen ili zapetljan.

= Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako cete izbjeéi opasnost od strujnog
udara.
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= Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljucite na elektri€énu uti¢nicu zasti¢enu uredajem
za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za rezidualnu
struju smanjuje opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i oslonite
se na zdravi razum dok upotrebljavate elektricni alat.
Ne koristite se elektri¢nim alatom ako ste umorni, pod
utjecajem alkohola ili droga ili ako uzimate lijekove.
Uvijek imajte na umu da je dovoljna samo jedna sekunda
nepaznje kako biste se tesko ozlijedili.

= Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite o€i. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili Stitnike za usi.

m lzbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju «iskljuc¢eno»
prije ukljucivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekida¢ u polozaju «ukljuéeno».

m  Uklonite kljuéeve za stezanje prije ukljucivanja
vaseg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
pri¢vré¢en za pokretni dio alata moze prouzrogiti teSke
tjelesne ozljede.

= Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan polozaj pri radu omoguc¢ava bolju kontrolu nad
alatom u sluéaju nepredvidenog dogadaja.

= Nosite odgovaraju¢u odjec¢u. Nemojte nositi Siroku
odje¢u i nakit. Kosu i odje¢u drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjec¢a, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

m Ako se vas alat isporucuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i koristi
li se kako treba. Tako ¢ete izbjeéi opasnost od nezgoda.

= Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene ¢estim
koriStenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzrogiti teSke ozljede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

= Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome S$to zelite raditi. Vas elektri¢ni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

= Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljuéite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je popraviti.

m Prije izvodenja bilo kakvih podeSavanja, izmjene
prikljucaka ili pohrane svog elektricnog alata,
iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako éete
smanjiti opasnost od slu¢ajnog ukljuc¢ivanja alata.

= Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne
poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Elektricni alat postaje opasan u rukama
neiskusnih korisnika.

m Odrzavajte elektricne alate i prikljucke. Provjeravajte
da nema slomljenih dijelova. Provjerite kako su
dijelovi postavljeni te sve drugo $to bi moglo utjecati
na ispravan rad alata. Ako su neki dijelovi osteceni,
popravite ih prije ponovne uporabe alata. Mnogobrojne
nezgode dogadaju se zbog loSeg odrzavanja alata.

@
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= Alat drzite ¢istim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist =

alat za rezanje rjede ¢e se blokirati i moci cete ga bolje
kontrolirati.

m Elektricni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u

skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu, =

imajuéi na umu uvjete upotrebe kao i zeljenu namjenu.
Kako biste izbjegli opasne situacije, elektricni alat
upotrebljavajte samo za poslove za koje je namijenjen.

= Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti Ciste
i odmascene. Sklizave rucke i povrSine za hvatanje
i drzanje alata onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neoc&ekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

= Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomocu
punja¢a koji je preporucio proizvodaé. Punjac
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

m Za beziéni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
mozZze izazvati pozar.

u Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
vijaka, ¢avala i drugih predmeta koji bi mogli izazvati
kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije moze

izazvati opekline ili pozar. L]

n lzbjegavajte svaki dodir s tekuéinom baterije
u slucaju njenog curenja koje je nastalo zbog
neispravne uporabe baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela ¢istom vodom. Ako je
doslo do kontakta s ocima, obratite se lijecniku.

Tekuc¢ina iz baterije moZe prouzro€iti nadrazenost i ™

opekline.

= Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
ostec¢en ili modificiran. OStec¢ene ili modificirane

baterije mogu imati neocCekivane reakcije, Sto moze ®

uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.
= Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj

temperaturi. I1zlaganje vatri ili temperaturama vi§imod =

130 °C moze uzrokovati eksploziju.

n Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
pri temperaturama izvan specificiranog raspona moze

ostetiti bateriju i poveéati rizik od pozara. L]

ODRZAVANJE

n Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako cete moci

sigurno upotrebljavati va$ elektri¢ni alat. L]

= Nikada nemojte servisirati oSte¢eni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smije provoditi iskljucivo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA TRIMERA ZA TRAVU

n lzbjegavajte uporabu uredaja po loSem vremenu,
posebno kada postoji opasnost od munje. Time se

smanjuje rizik od udara munje. L]

= Temeljito pregledajte povrsinu na kojoj ¢e se koristiti
uredaj i provjerite ima li na njoj divljih Zivotinjskih
vrsta. Uredaj moze ozlijediti divlje Zivotinje tijekom rada.

m Temeljito pregledajte povrSinu na kojoj ¢e se
koristiti uredaj i uklonite svo kamenje, Stapove, zice,
kosti i ostale strane predmete. Baceni predmeti mogu
prouzroditi tjelesne ozljede.

@

Prije koriStenja uredaja uvijek vizualno pregledajte
proizvod kako biste se uvjerili da rezac ili oStrica i
sklop rezaca ili oStrice nije oSte¢en. OSteceni dijelovi
povecavaju rizik od ozljede.

Slijedite upute za promjenu pribora. Nedovoljno
pritegnute sigurnosne matice ili vijci mogu ili oStetiti
ostricu ili izazvati njezino otpadanje.

Nosite zastitu za o¢i, usi, glavu i ruke. Odgovarajuca
zastitna oprema smanijit ¢ée nastanak tjelesnih ozljeda
izazvanih lete¢im krhotinama ili slu¢ajnim kontaktom s
reznom niti ili oStricom.

Tijekom rukovanja uredajem, uvijek nosite
protukliznu i zastitnu obu¢u. Nemojte raditi bosi ili
u otvorenim sandalama. Time se smanjuje mogu¢nost
ozljedivanja stopala izazvanog kontaktom s pokretnim
rezacem ili reznim nitima.

Tijekom rada s uredajem uvijek nosite duge hlace.
Gola koza povecava vjerojatnost ozljedivanja odbacenim
predmetima.

Nazoc¢ne osobe drzite podalje tijekom rada s
uredajem. Izbacivanje krhotina otpada moze izazvati
teske tjelesne ozljede.

Prilikom rada s uredajem uvijek koristite dvije ruke.
Drzanjem uredaja s obje ruke sprijecit ¢e se gubitak nadzora.

Uredaj drzite iskljuivo za izolirane povrSine za
hvatanje, posto rezna nit ili oStrica moze dotaknuti
skriveno ozi¢enje. Rezna nit ili oStrice u doticaju sa
Zicom i pod naponom izloZzene metalne dijelove i trimer
za zivicu mogu staviti pod napon i mogu prouzrogiti
strujni udar rukovatelju.

Uvijek zadrzavajte pravilan polozaj nogu i uredajem
rukujte samo stoje¢i na tlu. Skliske ili nestabilne
povrsine mogu prouzrogiti gubitak ravnoteze ili nadzora
nad strojem.

Uredajem nemojte upravljati na prevelikim
strminama. Time se smanjuje rizik od gubitka nadzora,
klizanja i pada koji mogu dovesti do tjelesne ozljede.

Prilikom rada na strminama, uvijek budite sigurni
u svoje uporiSte, na strminama uvijek radite
dijagonalno, a nikada prema gore ili dolje i budite
krajnje oprezni pri promjeni smjera. Time se smanjuje
rizik od gubitka nadzora, klizanja i pada koji mogu
dovesti do tjelesne ozljede.

Sve dijelove tijela drzite podalje od rezaca, rezne niti ili
ostrice kada uredaj radi. Prije nego $to pokrenete uredaj,
uvjerite se da rezac, rezna nit ili oStrica ne dodiruju
nista. Trenutak neopreza tijekom rukovanja uredajem moze
dovesti do ozljedivanja sebe ili drugih osoba.

Uredajem ne rukujte na visini iznad struka. Na taj se
nacin spreCava nenamjeran kontakt rezaca ili ostrice i
omogucava bolje upravljanje uredajem u neocekivanim
situacijama.

Prilikom rezanja grmlja ili napetih mladica pazite na
povratni udarac. Kada se napetost u drvenim viaknima
smanji, grmlje ili mladice mogu udariti rukovatelja i/ili
izbaciti uredaj izvan kontrole.

Poduzmite posebne mjere opreza prilikom rezanja
zbunja ili mladica. Tanak materijal moze zahvatiti
oStricu i oSinuti vas i povu¢i vas tako da izgubite
ravnotezu.

Zadrzite nadzor na uredajem i ne dirajte rezace,
rezne niti ili ostrice niti ostale opasne pokretne
dijelove dok su jo$ u pokretu. Time se smanjuje rizik
od ozljedivanja pokretnim dijelovima.
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= Uredaj nosite dok je iskljuéen i udaljen od vaseg
tijela. Pravilno rukovanje uredajem smanjit c¢e
vjerojatnost slu¢ajnog kontakta s pokretnim reza¢em il
reznom niti ili oStricom.

n Koristite samo zamjenske rezace, rezne niti,
rezne glave i ostrice koje je naveo proizvodac.
Neodgovarajué¢i zamjenski dijelovi mogu povecati rizik
od kvarova i ozljede.

m Prilikom ¢iSéenja zaglavljenog materijala ili
servisiranja uredaja, uvjerite se da je elektricna
sklopka iskljuéena i da je baterijski sklop uklonjen.
Neocekivano pokretanje uredaja tijekom cis¢enja
zaglavljenog materijala ili servisiranja moze dovesti do
teSke tjelesne ozljede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40-°C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0 °Ci40 °C.

Proizvod ima naramenicu. Tijekom rukovanja
proizvodom, nosite naramenicu. PaZljivo namijestite
pojas kako biste udobno pomogli poduprijeti tezinu
proizvoda na desnoj strani. Pronadite mehanizam
za brzo otpustanje i uvjezbavajte njegovo koristenje
prije pocetka koristenja proizvoda. Njegovo pravilno
koristenje sprjecava ozbiljne povrede u slucaju nuzde.
Nikada nemojte nositi dodatnu odjecu preko pojasa ili
na neki drugi nacin ograniciti pristup brzorastavnom
mehanizmu.

Nikada ne nosite nekoliko remenova ili pojaseva za rame.

= Prije koritenja i nakon svakog udara provjerite da nema DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

osteéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.

m Mali noZz montiran na sigurnosni $titnik dizajniran je za
odsijecanje novoizvuéene niti na ispravnu duljinu, za
siguran i optimalan rad. Oétrica je vrlo o$tra. Nemojte
dirati ostricu, osobito prilikom ¢i§éenja proizvoda.

m  Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

m  Provjerite dali je priklju€ak za rezanje pravilno instaliran
i évrsto pritegnut.

= Nikada ne radite s proizvodom ako svi &titnici, deflektori
i ru¢ke nisu pravilno i évrsto priklju¢eni.

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i
osteéenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu
ili dozvoliti da tekuéina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 10 °C i 38 °C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoli§na
temperatura izmedu 0 °C i 20 °C.

Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.

m Prije svake upotrebe uvjerite se da je noz za odsijecanje
niti u sigurnosnom &titniku pravilno smjedten i prigvrscen.  [Lgadd=v x4l K o R S 1] S
| |

Nastavak glave drZite ispod visine struka.

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slucaju
nesrece ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.

m Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod i izvadite
baterijski sklop. Pustite da se ohlade. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni:

prije servisiranja

prije uklanjanja blokade

prije provjere, ¢is¢enja ili rada na uredaju

prije promjene pribora

prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

prije pregledavanja proizvoda nakon udara u strano tijelo
e prije postupka odrzavanja
e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

m  Osigurajte da su svi $titnici, ru¢ke pravilno pricvrséeni i
u dobrom stanju.

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni. Ostavite proizvod i bateriju
da se ohlade prije skladiStenja i prijenosa.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Ne skladistite i ne prevozite proizvod s ugradenim
baterijskim sklopom. Izvadite baterijski sklop i zasebno
ga pri¢vrstite. Skladistite ga na suhom i dobro
ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no djeci. Drzite
proizvod podalje od korozivnih sredstva kao $to su vrtne
kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte
na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trec¢e strane. Osigurajte

= Drzite proizvod za oznacene rucke i ogranicite radno  da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
vrijeme i izloZzenost. ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da

s Cuvajte se odbagenih premeta od flaksa. Uklonite ~ Zzastitite izloZene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
ostatke poput malog kamenja, $ljunka i drugih stranih ~ Provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
tijela iz radnog podrugja prije pocetka radova. Zice ili  koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
flaks se mogu upetljati odrezenim komadima. transportirate za daljnju pomo¢.

= Uvijek vodite racuna o tome da na ventilacijskim ODRZAVANJE
otvorima nema nedistoce.

m  Povrede mogu biti uzrokovane ilizadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada proizvod koristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

92

m  Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni

pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.



®

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Pustite da se ohlade.
Prije bilo kakvih radniji ¢iS¢enja ili odrzavanja na uredaju
obavezno provjerite jesu li se u potpunosti zaustavili svi
pokretni dijelovi.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom prirucniku. Za ostale popravke, neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Za zamijenski flaks koristite samo najlonski flaks
promjera koji je opisan u tablici specifikacija u ovom
priruéniku.

Nakon svake upotrebe, plasticne dijelove ogistite
suhom, mekom krpom. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Prije svake upotrebe i u ¢estim vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.
Za zamjenu oStecenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 121.

CENOTRWN=
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Remen

Kuka remena

Straznja rucica

Sklopka za uklj./isklj.
Okidac za otkljucavanje
Gornja osovina

Gumb

Poklopac vjesalice
Prednja rucka

. Donja osovina

. Stitnik

. Oétrica za rezanje

. Upute za uporabu

. Klin za blokiranje

. Brzi namatac¢

. Flaks

. Udarno uvodenje rezne niti
. Baterija

. Punjac

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.
Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Nosite odgovaraju¢u masku za disanje.

Nosite zastitu za vid, sluh i glavu.

OV~

X

L
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Nosite obuc¢u protiv klizanja prilikom
koristenja ovog proizvoda.

Drzite ruke dalje od rezne ploce.

Nemojte koristiti metalne ostrice na
proizvodu.

Prije zapoginjanja bilo kakvih radova
na proizvodu uklonite bateriju.

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Cuvajte promatrace na
sigurnoj udaljenosti od proizvoda.

Ne izlazite kisi ili viaznim uvjetima.

Jaméena razina zvuéne snage

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektronicku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektriéna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela

ili trgovca zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektroni¢ke opreme. Va$ doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektronicke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektriCna i elektronic¢ka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.
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=18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

BrezZi¢na nitna kosilnica za trato je zasnovana za
zagotavljanje najvi§je ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢na nitna kosilnica za trato je namenjena za kosnjo
visoke trave, mo¢nega plevela in podobnega rastlinja na
tleh ali v blizini tal.

Rezilna raven mora biti priblizno vzporedna tlom.

Izdelek je predviden samo za zunanjo uporabo. [z
varnostnih razlogov morate izdelek v vsakem trenutku imeti
pod nadzorom z obema rokama.

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in
razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Neupo$tevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz «elektricna naprava» v opozorilih se nanas$a na
elektriéno napajani (ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi€ni) izdelek.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektricne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih teko€in, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzro€ajo elektri¢ne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

Med uporabo elektricne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

m  Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vti€nicam.
Vticev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno elektricno
napravo ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo nevarnost elektricnega udara.

= lzogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Ce je
vase telo v stiku z ozemljenimi povrSinami, je pove¢ana
nevarnost elektricnega udara.

= Elektriéne naprave ne izpostavljajte deZju in vlagi.
Ce pride v elektricno napravo voda, je povecana
nevarnost elektricnega udara.

m Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vlecenje vti€a iz vticnice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vrocino, oljem,
ostrimi robovi in gibajoc¢imi se deli. Poskodovani in
zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.

s Ce uporabljate elektricno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.
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= Ce se ne morete izogniti uporabi elektricne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zascitno stikalo na
diferencni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

n  Pridelu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektricne
naprave uporabljajte razumno. Ne uporabljajte
elektricne naprave, ¢e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila. Ne pozabite,
da se lahko Ze trenutek nepozornosti kon¢a z resno
telesno poskodbo.

= Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zascito za oéi. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, ¢evlji z nedrse¢imi podplati, ¢elada ali $¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli§¢inah, bo zmanjSala
moznosti za telesne poskodbe.

m lzogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Preverite ali je stikalo v polozaju za izklop, preden
napravo prikljucite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenasate. Elektricne
naprave ne prenaSajte s prstom na stikalu in ne
prikljuujte je na omrezje z vklopljenim stikalom, saj
lahko povzrocite nesreco.

= Preden napravo vklopite, odstranite kljué¢ za
nastavitev. Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev
pritrjeno na vrteci se del naprave, lahko pride do telesne
poskodbe.

= Rok ne stegujte predale¢. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca bolj$i nadzor nad elektricno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

= Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajo¢imi se deli. Gibajoci se deli lahko zgrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

u Cesonaprave opremljene s prikljuékom za odvajanje
in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta namescen in
pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanjSa nevarnost v zvezi s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih poSkodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

n Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitejSa in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

= Naprave ne uporabljajte, Ce je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

= Vti¢ izkljucite iz elektricnega napajanja in/ali iz
elektricnega orodja pred vsakrsnimi prilagoditvami,
menjavanjem dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa elektricne naprave.

m Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektri€ne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.
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Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomicnih delov.
Preverite, da noben del ni poSkodovan in vsa stanja,
ki bi lahko vplivala na delovanje elektri¢ne naprave.
Ce so sestavni deli poskodovani, jih pred uporabo
naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo prav slabo
vzdrzevane elektritne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

Elektriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

Rocice in prijemalne povrsine naj bodo suhe
in &iste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce
rocice in prijemalne povrSine drsijo, ne omogocajo
varnega ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih
okolis€inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzroci pozZar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte samo s to¢no
dolo¢enimi  akumulatorji. Uporaba  drugacnih
akumulatorjev lahko povzroci poSkodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako
da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, klju€i, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola akumulatorja.
Kratek stik obeh polov akumulatorja lahko povzrodi
opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekocina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmoéje s €isto vodo.
Ce pride tekocina v stik z oémi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Teko€ina iz akumulatorja lahko povzrodi
draZenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko privedejo do nepredvidenega
delovanja, to pa posledi¢no do pozara, eksplozije ali
nevarnosti poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do poskodb
baterije in pove¢a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Popravila elektricne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi
deli. To bo ohranjalo varno delovanje vase elektrine
naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblas&eni serviserji.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK TRAVE

Stroja ne uporabljajte v slabem vremenu, predvsem
¢e obstaja nevarnost grmenja. To zmanj$a nevarnost
udara strele.

Temeljito preverite, ali so na obmodju, kjer
nameravate uporabljati stroj, zivali. Delujo¢ stroj
lahko poskoduije zivali.

Temeljito preglejte obmocje, v katerem boste
uporabljali stroj, in odstranite vse kamne, veje, Zice,
kosti in drug material. LeteCi predmeti lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

Pred uporabo stroja vedno vizualno preverite, ali sta
rezalnik ali rezilo oziroma sestav rezalnika ali rezila
poskodovana. Poskodovani deli pove¢ajo nevarnost
telesnih poskodb.

Upostevajte navodila za menjavo dodatkov.
Neustrezno privite pritrdilne matice ali vijaki rezila lahko
poskodujejo rezilo ali povzrocijo, da le-to odpade.

Nosite zascito oci, uses, glave in rok. Ustrezna zas¢itna
oprema zmanj$a telesne poskodbe zaradi leteCega
drobirja ali slu¢ajnega stika z rezilno nitko ali rezilom.

Med uporabo stroja vedno nosite nedrseco in
zascitno obutev. Naprave ne uporabljajte, ¢e ste
bosi ali nosite odprte sandale. S tem se zmanj$a
moznost poskodb nog, ¢e pridejo v stik s premikajocimi
se rezili ali nitkami.

Med uporabo stroja vedno nosite dolge hlace.
Izpostavljena koza pove€a moznost telesnih poSkodb
zaradi lete€ih predmetov.

Med uporabo stroja naj se opazovalci ne priblizujejo
delovnemu obmogju. Leteci drobir lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

Stroj vedno uporabljajte z obema rokama. Drzanje
stroja z obema rokama prepreci izgubo nadzora.

Stroj drzite izklju€no za izolirana drzala, ker se rezilna
nitka ali rezilo lahko dotakne skritih kablov. Rezilna
nitka ali rezila, ki pridejo v stik s kablom pod napetostjo,
lahko povzrocijo prenos napetosti na kovinske dele
stroja, zaradi Cesar operater lahko dozivi elektri¢ni udar.

Vedno stabilno stojte in stroj uporabljajte le, ko
stojite na tleh. Spolzke ali nestabilne povrSine lahko
povzrogijo izgubo ravnotezja ali nadzora nad strojem.

Stroja ne uporabljajte na preve¢ strmih pobocjih.
S tem se zmanj$a nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca ter posledi¢nih telesnih poskodb.

Med delom na pobocjih hodite s trdnimi koraki in vedno
delajte pre¢no na poboc¢ja, nikoli v smeri navzgor ali
navzdol, med spreminjanjem smeri pa bodite izjemno
previdni. S tem se zmanjSa nevarnost izgube nadzora,
zdrsa in padca ter posledi¢nih telesnih poskodb.

Med delovanjem stroja nobenega dela telesa ne
priblizujte rezalniku, nitki ali rezilu. Pred zagonom stroja
se prepricajte, da rezalnik, nitka ali rezilo niso v stiku z
nobenim predmetom. Trenutek nepozornost med uporabo
stroja lahko povzrodi telesno poskodbo vas ali drugih.

Stroja ne uporabljajte na viSini nad pasom. To
pomaga prepreciti nezeleni stik z rezalnikom ali rezilom
in omogoca boljSi nadzor nad strojem v nepri¢akovanih
situacijah.

Med obrezovanjem grmovja ali mladik, ki so pod
napetostjo, bodite pozorni na povratni udarec. Po
sprostitvi napetosti lesenih viaken lahko grmovje ali mladika
udari uporabnika in/ali povzroci izgubo nadzora nad strojem.
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Pri rezanju grmicevja in mladega drevja bodite Se
posebej previdni. Tanek material se lahko zagozdi v
rezilo, zaradi ¢esar ga vrze proti vam ali pa vas povlece
iz ravnotezja.

Ohranite nadzor nad strojem in se ne dotikajte
rezalnikov, nitk ali rezil in drugih nevarnih
premikajocih se delov, ¢e se Se vedno premikajo. S
tem se zmanj$a nevarnost povzrocitve telesnih poskodb
zaradi premikajocih se delov.

Stroj prenasajte, ko je izklopljen in usmerjen stran
od vasSega telesa. Ustrezno ravnanje s strojem zmanjsa
verjetnost nenamernega stika s premikajo¢im se
rezalnikom, nitko ali rezilom.

Uporabljajte izkljuéno nadomestne rezalnike,
nitke, rezalne glave in rezila, predpisane s strani

proizvajalca. Neustrezni nadomestni deli lahko
povecajo nevarnost zloma in poskodbe.
Med ciS¢enjem zagozdenega materiala ali

servisiranjem stroja se prepricajte, da je stikalo
izklopljeno in akumulator odstranjen. Nepri¢akovan
zagon stroja med ciS€enjem zagozdenega materiala ali
servisiranjem lahko povzro¢i hudo telesno poSkodbo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblaséenem serviserju.

ManijSe rezilo, names¢eno na varovalo, je zasnovano za
rezanje na novo podaljSane nitke na dolZino, ki omogoca
varno in optimalno delovanje. Rezilo je zelo ostro. Ne
dotikajte se rezila, predvsem med ¢is¢enjem izdelka.
Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.
PrepriCajte se, da je rezalna glava ustrezno namesc¢ena
in trdno pritriena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zascite, S€itniki in
rocaji niso pravilno in évrsto nameséeni.

Pred vsako uporabo se prepri¢ajte, da je rezilo za
rezanje na varovalu v ustreznem polozZaju.

Glava izdelka naj bo vedno pod visino pasu.

V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj izklopite
in odstranite baterijski vlozek. lzdelek prenehajte
uporabljati, dokler ga temeljito ne pregledajo na
pooblaséenem servisu.

Za zmanjSanje nevarnosti poskodbe zaradi stika
s premikajocimi se deli izdelek vedno izklopite in
odstranite baterijski vloZzek. Pocakajte, da se oboje
ohladi. Prepri¢ajte se, da so se vsi premikajoci se deli
popolnoma zaustavili:

preden opravite servis

preden odstranite zamasek

pred preverjanjem in ¢iS¢enjem izdelka ali delom na njem
preden menjate dodatke

preden zapustite napravo

pred pregledom izdelka po udarcu ob predmet

pred izvedbo vzdrZzevanja

&e izdelek za¢ne nenormalno vibrirati

Zagotovite, da so vsa varovala in rocaji pravilno
names¢eni in v dobrem stanju.

Izdelek drzite za temu namenjene rocaje ter omejite cas
uporabe in izpostavljenosti.
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Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Pred
zaCetkom dela odstranite drobir, kot so kamencki, prod
in drugi tujki. Zice ali vrvica se lahko ujamejo v rezila.

Poskrbite, da v prezracevalnih odprtinah nikoli ni drobirja.

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujse. Ce izdelek uporabljate daljsi
Cas, poskrbite za redne premore.

lzdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

Izdelek je opremljen z jermenom. Med uporabo izdelka
uporabljajte pas. Nosilni pas previdno prilagodite, da
se vam udobno prilega in podpira tezo naprave, ki naj
visi na vasi desni strani. PoiS¢ite mehanizem za hitro
sprostitev in vadite uporabo pred zacetkom uporabe
izdelka. Pravilna uporaba lahko prepreci hude telesne
poskodbe v nujnem primeru. Preko nosilnega pasu ne
smete nositi dodatnih oblacil oziroma ne smete kakor
koli drugace ovirati dostop do mehanizma za hitro
sprozitev.

Ne uporabljajte varnostnega pasu z ve¢ jermeni ali
naramnega varnostnega pasu.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino
ali dopustite, da bi tekoc¢ina vdrla vanju. Korozivne
ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vlozek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20 °C.

Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

kjer je

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Izklopite in odstranite akumulatorski vioZzek. Prepricajte
se, da so se vsi premikajo¢i se deli popolnoma zaustavili.
Pred shranjevanjem ali transportom se morata izdelek in
baterijski sklop ohladiti.

Ocistite vse tujke z izdelka.

Ne shranjujte in ne prevazajte izdelka z name$¢enim
baterijskim vloZzkom. Odstranite baterijski viozek in
ga pritrdite loGeno. Shranite jo na suhem in dobro
prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Shranjujte
pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in
soli za topljenje ledu. I1zdelka ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poskodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaSCitite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
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oz. baterij, ki pu$cajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

m Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. I1zdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblaséenem servisnem centru.

Nosite ustrezno dihalno masko.

Nosite za$¢ito za o¢i, uSesa in glavo.
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Ko uporabljate izdelek, nosite zascitno
obutev, ki ne drsi.
= Izklopite in odstranite akumulatorski vioZzek. Pocakaijte,

da se oboje ohladi. Pred ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem se fl ’
-

prepri¢ajte, da so vsi premi¢ni deli zaustavljeni. Roke drzite stran od rezila.

= Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Druga popravila izdelka naj
izvedejo izkljuéno na pooblas€enem servisu.

m Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s
tehniénimi podatki v tem priro¢niku.

m Po vsaki uporabi ogistite plasti¢ne dele z mehko, suho
krpo. Vsak posSkodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

Z izdelkom ne uporabljajte kovinskih
rezil.

Pred izvajanjem del na pripomocku
odstranite akumulatorski vioZek.

m  Pred vsako uporabo in nato v rednih intervalih preverite,
da so vse matice, sorniki in vijaki ustrezno priviti ter da
je izdelek varen za uporabo. Vsak poskodovani del mora izdelka
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas¢eni servisni center. W‘—ﬁm ;ﬁ ’

Pazite na izvrzene ali letee predmete.
Gledalci naj bodo na varni razdalji od

Poskodovane ali neditljive nalepke naj zamenjajo v
pooblaséenem servisnem centru.

(o)
SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK @ Ne izpostavljajte ga deZju ali vlagi.
Glejte stran 121.

1. Jermen

Obesalnik za jermen

2. Lwa
3. Zadnji rocaj Zajamé&ena raven zvo&ne mogi
4. Sprozilnik za vklop/izklop BdB

5. Zaklepna tipka

6. Zgornja cev
7. Gumb

8. Obesalnik
9

Spredniji rocaj

Odpadnih baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske

. . odpadke. Odpadne baterije in odpadno
1? \S/gl?oc:/rglz:)gred elektri¢no in elektronsko opremo je
12‘ Rezilo treba zbirati lo¢eno. Odpadne baterije,
’ odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiralis¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo

13. Prirocnik za uporabo
14. Zaklepni zatic

15. Regulator hitrosti

16. Rezilna nitka

17. Dotikalna avtomatika

18. Akumulator trgovci na drobno odpadne baterije

19. Polnilec in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.

SIMBOLI Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske
Varnostni alarm opreme pomaga zmanj$ati zahteve
po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in

Pred uporabo izdelka preberite in odpadna elektri¢na in elektronska
razumite vsa navodila. UpoStevajte vsa oprema vsebujejo dragocene materiale
opozorila in varnostna navodila. in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,

in lahko v primeru, da se ne odlozZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.

Nadenite si nedrsece zas¢itne rokavice
za tezka dela.

SO

97



®

[ PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri. navrhu akumulatorovej strunovej kosacky boli
maximalnou prioritou bezpecénost, vykon a spolahlivost'.

UCEL POUZITIA

Akumulatorova strunova kosacka je uréena na kosenie dlhej
travy, duzinatej buriny a podobnej vegetacie na povrchu
zeme alebo blizko povrchu zeme.

Rezna rovina musi byt vzdy priblizne rovnobezna s
povrchom zeme.

Tento vyrobok je ureny len na pouzitie vonku. Z
bezpecénostnych dévodov sa musi tento produkt primerane
ovladat neustale oboma rukami.

Tento vyrobok je uréeny len na pouzivanie osobami, ktoré si
precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto prirucke a
su za svoje konanie zodpovedné.

NepouZivajte na ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
VYROBKU

/A VAROVANIE! Preéitajte si vsetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov méze mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie
v buducnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj* uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napajany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

= Pracovnu oblast udrziavajte cista a dobre
osvetlenu. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehéd.

m Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje produkuju
iskry, ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

m Drzte deti a okolostojacich dalej pocas
prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
mobze sposobit stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
so zasuvkou. Nikdy a ziadnym spésobom
neupravujte zastrcku. Nepouzivajte ziadne zastrcky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zasuvky znizZia
riziko zranenia elektrickym prudom.

= Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su
potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vae telo uzemnené,
existuje tu zvySené riziko zranenie elektrickym pradom.

m Elektrické nastroje nevystavujte dazdu alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym prudom.

= Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, t'ahanie alebo odpajanie elektrického
nastroja. Kabel drzte d'alej od horucich, zaolejovanych
predmetov, predmetov s ostrymi hranami alebo
pohyblivych ¢Easti. PoSkodené alebo zamotané kable
zvySuju riziko zranenia elektrickym pradom.

m Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite
predlZzovaci kabel vhodny na pouzitie vonku. PouZzitie
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kabla vhodného na pouzitie vonku zniZuje riziko urazu
elektrickym pradom.

= Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvySkovym prudom (RCD). Pouzitie
RCD znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

= Budte opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy
rozum pri prevadzkovani elektrického nastroja.
Elektricky nastroj nepouzivajte, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prevadzkovania elektrickych
nastrojov mbéze spdsobit' vazne osobné zranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy majte
ochranu oc¢i. Ochranné pomadcky ako su protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrda ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouZivaju vo
vhodnych podmienkach znizia riziko osobného zranenia.

m  Zabraite nahodnému spusteniu. Ubezpeéte sa, &i je
spinac v polohe off (vyp) pred pripojenim k elektrické mu
zdroju alalebo pripojenim supravy batérii, dvihanim
alebo prenasanim nastroja. PrenaSanie elektrického
nastroja s prstom na spinaci alebo spustené elektrické
nastroje, ktoré su zapnuté moze spdsobit nehodu.

m Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z
neho vSetky nastavovacie kluce. KIu¢, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického nastroja
modze spdsobit osobné zranenie.

m  Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takto sa umozni lepSia kontrola
nad elektrickym nastrojom v nepredvidanych situaciach.

m Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oble¢enie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oblecenie v
dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych €asti. Volné
oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa m6zu zachytit do
pohybujucich sa ¢asti.

= Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. Pouzitie
odsavania prachu méze znizit rizika spojené s prachom.

n Nedovolte, aby skusenosti ziskané c¢astym
pouzivanim nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu bezpec¢nostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné spravanie méze v
zlomku sekundy spdsobit vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

= Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny vykon
na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj spravi pracu
lepSie a bezpecnejsie pri hodnotach, na ktoré bol navrhnuty.

n Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda pomocou
spinaéa zapnut' a vypnuat. Akykolvek elektricky
nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou spinaca je
nebezpeény a musi sa dat’ opravit'.

m  Pred kazdym nastavovanim, vymenou prislu$enstva
alebo uskladnenim elektrického naradia, odpojte
zastrécku zo zdroja elektriny alebo vyberte z
elektrického naradia sadu batérii, v pripade ze je
oddelitel'na. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizia riziko nahodného spustenia elektrického nastroja.

m  Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené
s elektrickym nastrojom alebo tymito inStrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych os6b nebezpecéné.

@
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m  Vykonavajte Gdrzbu elektrického naradia a prislusenstva.
Kontrolujte, ¢i st pohyblivé ¢asti vyrovnané alebo nie st
ohnuté, ¢i jeho ¢asti nie st zlomené a vSetky iné okolnosti,
ktoré moézu zasahovat do prevadzky elektrického
nastroja. Ak je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho
pred pouzitim opravit. Mnoho nehdd je spésobenych zlou
Udrzbou elektrickych nastrojov.

m Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie sa ovladaju.

m Elektricky nastroj, prisluSenstvo, vrtaky nastroja atd’
pouzivajte v sulade s tymito inStrukciami, berte do uvahy
pracovné podmienky a pracu, ktora sa bude vykonavat.
Pouzitie elektrického nastroja na iné operéacie, ako tie, na
ktoré je uréeny mdze mat za nasledok nebezpeénu situaciu.

m Udrziavajte rukovéte a uchopovacie povrchy suché a
Cisté a bez oleja a maziva. Klzké rukovate a uchopovacie
povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu a ovladanie
naradia v neoakavanych situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

= Nabijajte ich len nabijackou $pecifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
sUpravy batérii mdéze znamenat riziko poziaru, ked sa
pouziva s inou supravou batérii.

n Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou
supravou batérii. Pouzitie inych suprav batérii méze
znamenat riziko zranenia a poZiaru.

n Ked sa suprava batérii nepouziva, drzte ju dalej
od kovovych predmetov, ako su spinky na papier,
mince, kluce, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré moézu vytvorit’ spojenie z jednej
svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie méze
spOsobit popalenie alebo poziar.

m Za nepriaznivych podmienok moéze vytiect’ z batérie
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fou. Ak sa
neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vytec¢ena z batérie moze
sposobit podrazdenie alebo popalenie.

= Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su
poskodené alebo upravené. Pri pouziti poSkodenych
alebo pouzitych batérii méze dojst k nepredvidatelnym
reakciam, ktoré moézu spdsobit ohenr, vybuch alebo
nebezpecenstvo Urazu.

= Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohiiu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie u¢inku ohria alebo
teplote vyS$Sej ako 130 °C mbze spdsobit vybuch.

n Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu teplét, ktoré
su uvedené v navode na pouzitie. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeny rozsah teplot
mobze poskodit’ batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

SERVIS

= Nechajte sSVoj elektricky nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s pouzitim
identickych nahradnych dielov. Tymto sa zabezpedi, ze
sa zachova bezpecnost elektrického nastroja.

m  Nikdy neopravujte poskodené sady batérii. Opravu
sad batérii mdze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE KOSACKU NA
TRAVU

= Stroj nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, hlavne ak existuje riziko vyskytu
bleskov. Znizuje sa tym riziko zasiahnutia bleskom.

@

Z hladiska vyskytu vol'ne Zijucich zvierat dokladne
skontrolujte oblast’, kde sa ma stroj pouzivat’. Stroj
mbze pocas prevadzky poranit volne Zijuce zvierata.
Pozorne skontrolujte plochu, kde sa bude stroj
pouzivat’ a odstrante vSetky kamene, palice, droty,
kosti a iny cudzi material. Odhodené predmety mézu
spOsobit osobné poranenie.

Pred pouzitim vzdy zrakom stroj skontrolujte, aby
ste sa uistili, Ze rezaci n6z alebo cepel a zostava
rezacieho noza alebo cepeli nie su poskodené.
Poskodené diely zvySuju riziko poranenia.

Pri vymene prisluSenstva postupujte podla pokynov.
Nespravne utiahnuté upeviiovacie skrutky alebo matice Eepele
mozu bud’ poskodit ¢epel, alebo spdsobit, Ze sa odpoji.
Pouzivajte ochranu zraku, sluchu, hlavy a ruk.
Primerané ochranné prostriedky znizia moznost
poranenia letiacimi tlomkami ¢i ndhodnym kontaktom s
rezacim drétom alebo ¢epelou.

Pri obsluhe stroja vzdy noste pevnu protiSmykovu
ochrannu obuv. Nepouzivajte nastroj bosi alebo
v otvorenych sandaloch. ZniZzuje sa tak moznost
poranenia noh pri kontakte s pohybujucimi sa rezacimi
nozmi alebo drétmi.

Pri prevadzkovani stroja vzdy noste dlhé nohavice.
Odhalena koza zvySuje pravdepodobnost poranenia
odhodenymi predmetmi.

Pocas obsluhy stroja zabraiite pristupu okolostojacim.
Vymrstené ulomky mézu spdsobit vazne poranenie osbb.
Stroj obsluhujte vzdy oboma rukami. Ked drzite stroj
oboma rukami, zabranite tak strate kontroly nad nim.

Stroj drzte len za izolované povrchy na uchopenie,
pretoze rezaci drot alebo ¢epel m6zu prist’ do kontaktu
so skrytym vedenim. Rezaci drét alebo Cepele, ktoré
sa dostanu do kontaktu s kablom pod napéatim, mézu
sposobit’ vodivost nechranenych kovovych €asti stroja a
zapricinit obsluhe zasiahnutie elektrickym pradom.

Vzdy si zachovajte pevny postoj a pri obsluhe stroja
stojte na zemi. Kizké alebo nestabilné povrchy mézu
sposobit’ stratu rovnovahy alebo kontroly nad strojom.

Stroj nepouzivajte na nadmerne strmych svahoch.
Znizuje sa tak riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu,
ktoré mézu mat za nasledok zranenie oséb.

Pri praci na svahoch vzdy zaujmite spravny postoj,
pracujte vzdy naprie¢ svahom, nikdy nie hore alebo
dole svahom, a pri zmene smeru pracujte mimoriadne
opatrne. Znizuje sa tak riziko straty kontroly, poSmyknutia
a padu, ktoré mézu mat za nasledok zranenie osob.

Pri obsluhe stroja zabrante kontaktu akejkol'vek ¢asti
tela s rezacim nozom, drétom alebo ¢epelou. Skér ako
stroj spustite, presvedcte sa, ze rezaci néz, drot alebo
Eepel nie su s ni¢im v kontakte. Chvilka nepozornosti
pri obsluhe stroja mdze viest k zraneniu vas alebo inych.

Stroj neobsluhujte nad vyskou pasa. Pomaha to
predist ndhodnému kontaktu s rezacim nozom alebo
Cepelou a umozhiuje lepSiu kontrolu nad strojom v
neoc¢akavanych situaciach.

Pri rezani krovinatého porastu alebo napnutych
mladych stroméekov dajte pozor na to, Zze sa mézu
vratit do poévodnej polohy. Pri uvolneni napétia v
drevenom vlakne mé6zu krovinaty porast alebo mladé
stromceky zasiahnut obsluhu a/alebo spdsobit stratu
kontroly nad strojom.

Pri rezani krikov a mladych stroméekov budte
mimoriadne opatrni. Tenky material sa moze zachytit
do Cepele a byt prudko vymrsteny smerom k vam alebo
by ste mohli stratit rovnovahu.
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m  Udrzujte si kontrolu nad strojom a nedotykajte = Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani moze dojst
sa rezacich nozov, drétov ani ¢epeli a inych k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok dlhsi ¢as, robte si
nebezpecénych pohyblivych éasti, kym su v pohybe. pravidelné prestavky.

Tym sa znizuje riziko poranenia pohyblivymi ¢astami. = Vyrobok prevadzkuite len pri teplotach v rozsahu 0 °C

m Stroj prenasajte vypnuty a v dostatocnej vzdialenosti az 40 °C.
od tela. Nalezitd manipulacia so strojom znizi Vo k skladui ; I koli h
pravdepodobnost nahodného kontaktu s pohybujicim " Oxrggoz 430 OaCdUJte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
sa rezacim nozom, drétom alebo ¢epelou. L ; i ) ) .

Lo Si s . s . . = Va$ vyrobok je vybaveny postrojom. Postroj pouZivajte

= Pri vymene pouzlvajtg _Ien rezacie noze, dréty, rezacie po¢as prevadzkovania vyrobku. Starostlivo nastavte
hlavy a Cepele Specifikované vyrobcom. Nespravne popruhy na pohodiné nosenie a rozlozenie hmotnosti
nahradné diely mézu zvysit riziko poskodenia a zranenia. vyrobku na vasej lavej strane. Najdite mechanizmus na

m Pri ¢isteni zaseknutého materialu alebo vykonavani rychle uvolnenie a vysku$ajte si jeho pouzivanie este pred

servisu na stroji sa presvedcte, ze spinac je vypnuty
a batéria je vybrata. Neo¢akavané spustenie stroja pri
odstrafiovani zaseknutého materialu alebo vykonavani
servisu moze mat za nasledok vazne poranenie oséb.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

pouzitim vyrobku. Jeho spravne pouzitie méze zabranit
vaznemu poraneniu v pripade ohrozenia. Nikdy cez
popruh nenoste dalSie oblecenie alebo inym spdsobom
neobmedzujte pristup k mechanizmu rychleho uvolnenia.

= Nepouzivajte viac-remefiovy postroj ani postroj na plece.

= Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, i nie sa {2 BN TTC0A =0 =] =4 2 Lod o ko f N S AES, VNG N4 T =
nejaké diely poskodené. Chybny spinac ¢&i akykolvek iny BATERIU
d',el' !(.toryje poslkqodeny alebo opot.rfebovany, e potrebné m  Aby ste zniZili riziko poziaru alebo poskodenia vyrobku
nale_zne OPF?"“ glebo vymenit v autorizovanom skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
serv’lsn?[n zanade’nl. . . L neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do

= Maly ndz, vsadeny do ochranného krytu, je urceny na nich kvapalina dostala. Korodujlice alebo vodivé
zastrihnutie novo vysunutého viakna na Spravnu ,d|,2ku pre kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
bezpecnu a optimalnu prevadzku. Cepel je velmi ostra. prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujti bielidlo, mézu
Najmé pocas Cistenia vyrobku sa nedotykajte Cepele. sposobit skrat.

= PouZivajte len nahradné rezné vldkno vyrobcu. . akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce. rozsahu 10 °C a2 38 °C.

= Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany . akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
a bezpecne upnuty. rozsahu 0 °C az 20 °C.

= Nikdy nepouZivajte produkt, kym nie si spravne a . aumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
bezpecéne nasadené vSetky ochranné kryty, odchylovace rozsahu 0 °C a2 40 °C
a rukovate. )

= Pred kaZdym pouZitim skontrolujte, Ze je orezavacie ostrie PREPRAVA A SKLADOVANIE
str’unyvv ochrannom kryvte v spra}vne{ poloh’e azaistene. = Vypnite a odpojte stpravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa vSetky
Prislusenstvo hlavy drzte pod droviiou pasu. pohyblivé diely Uplne zastavili. Pred uskladnenim alebo
V pripade nehody alebo poskodenia okamzite vyrobok prepravou nechajte zariadenie a jednotku batérie vychladnat.
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. Nepouzivajte Z vyrobku odstrarite véetok cudzi materil.
vyrobok znovu, pokial nebude Uplne skontrolovany v . ’ P

’ - A ] yrobok neskladujte ani neprevazajte s namontovanou

autonzovarlyv/-n? s.e.rwsnym stre‘d|skorT1. . supravou batérii. Vyberte supravu batérii a samostatne

= Aby ste zniZili riziko poranenia spojeného s kontaktom zaistte. Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto,

s pohyblivymi castami, vyrobok vzdy vypnite a vyberte
z neho supravu batérii. Nechajte oba diely vychladnut.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely uplne zastavili:

na ktoré nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do
blizkosti koréznych ¢inidiel, ako st zahradné chemikalie
a rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

e pred vykonavanim servisu

pred odstranenim zablokovania

pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
pred vymenou prislusenstva

pred ponechanim vyrobku bez dozoru

pred kontrolou vyrobku po narazeni na cudzi
predmet

e pred vykonanim udrzby
e ak zariadenie za¢ne neStandardne vibrovat’

m  Skontrolujte, ¢i su vSetky ochranné kryty, rukovate
spravne nasadené a v dobrom stave.

m  Produkt drzte za rukovate na to urcené a obmedzte
pracovny cas a expoziciu.

m Pozor na objekty vymrStené reznym nastrojom. Pred
zaciatkom prace z pracovnej plochy odstrarte necistoty,
ako su malé kamene, $trk a iné cudzie predmety. Do
reznych zariadeni sa mézu zamotat vodice alebo vlakna.

m UdrZujte vetracie otvory Cisté, bez ulomkov.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo padom,
aby nedoslo k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravuijte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
v8etky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocCas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej
spolo¢nosti.

UDRZBA
m Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade mbze ddjst k

moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.
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= Udrsba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

= Vypnite a odpojte sUpravu batérii. Nechajte oba @
AN

Pouzivajte chranice zraku, sluchu a
hlavy.

Pri pouzivani tohto produktu pouzivajte

diely vychladnut. Pred akymkolvek Ccistenim alebo
vy Y nesmyklavu obuv.

vykonavanim udrzby sa ubezpeéte, Zze sa vSetky
pohyblivé ¢asti uplne zastavili.

m MobzZete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto
priucke. Ostatné opravy zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

m  Pri vymene drétu pouzivajte len nylonové drotené Nepouzivajte kovové ostria na
vlakno s priemerom predpisanym v tabulke Specifikacii produkte.

tejto prirucky.
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Nikdy nedavajte ruky do blizkosti
orezavacieho ostria.

= Po kazdom pouziti plastové diely oCistte makkou suchou [ Vyberte sadu batérif pred vykonavanim
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite @ akychkolvek prac na vyrobku.
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

m  Pred pouzivanim a v €astych intervaloch skontrolujte
vSetky matice, svorniky a skrutky, €i suU spravne Pozor na vymr$tené alebo odletujuce
utiahnuté, aby ste zaistili bezpeény prevadzkovy stav objekty. Okolostojacich udrziavajte v
vyrobku. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite Fy—p— bezpecnej vzdialenosti od produktu.
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom II| @/ﬁ
centre.

m Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov. o Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
- = vo vlhkom prostredi.
OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM
Pozrite si stranu 121.

Postroj Luwa

; Vesiak postroja 96 Garantovana droven hluku

3. Zadna rukovat dB

4. Hlavny spinac

5. Blokovaci spinac Odpadové batérie a akumulatory a
6. Horny hriadel odpadové elektrické a elektronické
7. Gombik zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
8. Krytzavesu komunalny odpad. Odpadové batérie
9. Predna rukovat a akumulatory a odpadové elektrické
10. Dolny hriadel a elektronické zariadenia sa musia
11. Ochranny kryt zbierat separovane. Odpadové

12. Orezavacie ostrie

batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a

13. Navod na obsluhu
14. Poistny kolik
15. Rychly navija¢

16. Rezaci drot miesta recyklacie zistite u svojho

17. Vysunutie Gderom miestneho organu alebo predajcu.

18. Batéria Podla miestnych predpisov m6zu

19. Nabijacka mat” maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové batérie

SYMBOLY a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia. Vas

prispevok k opatovnému pouzitiu
& Vystrazna znacka a recyklacii odpadovych batérii
a akumulatorov a odpadovych
Pred pouzivanim vyrobku si pregitajte elektrickych a elektronickych
a pochopte véetky pokyny. Dodrzujte zariadeni pomaha zniZovat dopyt
véetky vystrahy a bezpe&nostné po surovinach. Odpadové batérie
pokyny. a akum_ulat(_)ry, konkrétne tie, ktore_
obsahuiju litium, a odpadové elektrické
@ Pouzivaijte protismykové odolné a elektronické zariadenia obsahuju
ochranné rukavice. cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat’ nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie,
. Lo ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
Noste vhodnd respiracnd masku. spdsobom. Odstrarite pripadné osobné

udaje z odpadového zariadenia.
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E NPEBOA OT OPUTUHANHWUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, paboTHuTe XapaKTepuUCTUKM 7]
HaflexgHocTTa ca acrnektute, Ha KOUTO e [afeH Haii-
ronsiM NPUOPUTET NPU NPOEKTUPAHETO Ha Baluns 6e3xunyeH
TpYMep ¢ kopaa.

NPEAHA3HAYEHUE

BE3XMYHMAT TpUMep C Kopaa e NpefHasHayeH 3a psisaHe Ha
BMCOKa TpeBa, 6ypeHun 1 nogobHa pacTUTENHOCT Ha HUBOTO
Ha 3emsTa.

MnockoctTa Ha koceHe TpsiGBa Aa € nNpUMONM3UTENHO
ycnopegHa Ha 3emMHaTa NoBbpPXHOCT.

MpoayKkTbT e NpedHa3HayeH 3a ynotpe6a caMmo Ha OTKPUTO.
OT cbobpaxeHusi 3a 6e3onacHOCT TO3W NPOAYKT TpsibBa
no Bcsko Bpeme [fda Gbde ynpasnsBaH U KOHTPONMpaH
cTabunHo c ABe pblie.

MpopykTbT e mnpefdHasHayeH 3a M3Mon3BaHe camo OT
Bb3PaCTHM, KOUTO ca MNpoYenu u pasbpanu MHCTPYKUMUTE
1 nNpefynpexaeHusTa B ToBa pbKOBOACTBO U MoraT aa ce
cyMTaT OTFOBOPHM 3a AeNCTBUATA CU.

He ro n3nonseanTte 3a HUKaKBM Aapyrn uenu.

OBLUX NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

3A MPOOYKTA
/A MPEOYNPEXOEHUE!

MpoueteTe BCUYKMU
npegynpexaeHusi 3a  6e30MacHOCT  MHCTPYKUUM,
uncTpauMm U cneumdukalmm, NpesocTaBeHn ¢ To3un
eNeKTPUUYeCKU MHCTPYMeHT. HecnaseaHeTo Ha BCUYKU
VHCTPYKLMU, MOCOYEHM NO-A0MY, MOXe [a [oBeAe [0 TOKOB
yaap, noxap u/unm cepmo3Ho HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsABanTe BCUYKM NpeaynpexaeHnsi U UHCTPYKLUK
3a 6bAeLwwm cnpaBku.

TepMuHbT LeneKkTpuyeckn NHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHusTa ce oTHacs A0 eNeKTPUYecKkn MpoayKT
(c kaben) unu paboTely c 6atepus (6e3KMYEH).

BE3OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= MopabpxaiTe pabGoOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO
M fobpe ocBeTeHo. Be3nopsabkbT WM TbMHUHATA
B pabGOTHOTO MPOCTPAHCTBO ca MpeanocTaBka 3a
3M0MNonyKU.

= He wu3nonsBaiTe enekTpMYeckM WHCTPYMEHTU B
€KCMNII03MBHU Cpeau, Hanpumep B NPMCbLCTBUETO Ha
3ananuTernHn TeYHOCTU, ra3oBe Unu npax. o speme
Ha paboTa enekTpu4YeckuTe MHCTPYMEHTV NpousBexaaT
MCKpW, KOUTO MOraT Aa Bb3nnaMeHsT npax unm napu.

= [lpbKTe peuata M CTpaHU4HUTe HabnopaTtenu
panedye, [pfokato GopaBUTe C  eNleKTpUvecku
MHCTPYMEHT. AKO BHMMaHWETO BU Gbae OTKIOHEHO,
MOXe [fa 3arybute KOHTpofa Haj enekTpuyeckus
UHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

= LllencenbT Ha enekTPUYECKUA UHCTPYMEHT TpsbGBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTakTa. B HMKakbB cnyyain He
BHacsTe M3MEHEHUs B KOHCTPYKLUATA Ha LWencena.
Korato pa6oTute CbC 3aHynNeHW enekTPUYecku
MHCTPYMEHTU, He Wu3Mnon3BaiiTe agantepu 3a
wencena. /13non3saHeTo Ha OpUrMHanHuTe Lencenu u
KOHTaKTU HamarnsiBa pucka oT TOKOB yaap.
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= WU3baAreaiTe Aonup cbC 3a3eMeHM MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOMW, paguaTopu, MeYkKU U XMaguIHULK.
KoraTo TMoTo BU € 3a3eMeHO0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yJap € Nno-ronsim.

= He usnaraitTe npoAykta Ha AbXA UMW BRaXHU
ycnoBus. NpOHNKBAHETO Ha BoAda B eNieKTpuyeckusi
MHCTPYMEHT MoBULLIABa OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

m He HacunBaite 3axpaHBawma kaben. Hwukora
He HoceTe, He W3KMNKWYBaNTe M He AObpnante
eneKkTpuYecKusi MHCTPYMEHT 3a kabena.

MNpeanassaiite kabena oT HarpsiBaHe, omacnsiBaHe,
[onup Ao ocTpu pb60Be UMM A0 NOABWXHM 3BeHa
Ha MawuHu. [loBpeaeHuTe WM ycykauu kabenwu
yBenuyaear pucka OT TOKOB yaap.

m Korato pa6GoTuTe C €neKTPUYeCKU WNHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MON3BailTe CaMO YALIDKUTENHMW
kabenu, npepgHasHayeHW 3a paboTra Ha OTKpuUTO.
M3nonseaHeTo Ha yAbIOKMTEN, nNpefHasHayeH 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO, HamarnsiBa p1ucka TOKOB yaap.

= Ako He MoxeTe Aa u3berHete M3NON3BaHETO Ha
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ha BMaXHO MSACTO,
nsnon3sante RCD (npekbcBay CbC 3aWMUTHO
uskniouBaHe). ManonseaHeto Ha RCD HamansiBa
OMacHOCTTa OT enekTpuYeckn yaap.

JINYHA BE3ONACHOCT

m Bbpete 6auTenHu, BHUMaBaiTe KakBO nNpaBuTe
U nposiBABanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpUYeckM MHCTpymeHT. He wu3nonsBsaite
€NneKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, KOrato CTe YMOPeHU
WUNU noA BNUAHMETO HAa HapKOTMYHU BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrBa. Mur HeBHUMaHue, [oKaTo
GopaBuTE C €NEKTPUYECKN VHCTPYMEHT, e AoCTaTbyeH
3a Nory4YaBaHeTo Ha CEPUO3HN HapaHABaHUs.

= WM3nonsBante nuyHa 3awmTHa ekMnupoBka. BuHarm
HOceTe 3aWMuTHM ouuna. 3awuTHaTa ekunupoBka,
KaToO Macka npoTvB Npax, NPUroAeHN NPOTMB Nib3raHe
3aWmMTHX OByBKM, TBbpAa Lanka Wnu aHTUOHW,
M3MNoN3BaHN 3a MNOAXOASLMTE YCMOBUS, LWe Hamamu
onacHoCTTa OT U3NYECKU HapaHsiBaHUS.

= He ponyckante HexenaHo ctaptupade. lNpeau pa
BAWraTe UM HOCUTE MHCTPYMEHTa M npeaun Aa ro
BKIIOYBaTe B efieKTpuyeckaTa Mpexa u/unmv 6atepus,
BMHaru npoBepsiBaiTe Aanu npeBKloYBaTensaT e
Ha no3uuma OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpyMeHTa
C NPBCT BbPXY NPEBKMOYBATENS UMW BKITIOYBAHETO MY
KbM €MeKTpU4ecTBOTO, AOKATO NpeBKtoYBaTENSAT My €
Ha BKIIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3Momnonyku.

= MaxHeTe BCMYKM rae4yHu unu ¢ppeHcKku Krnroyose
3a HacTpoyika npeau Aa BKNOYMTE UMHCTPYMEHTa.
[MomolleH WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALW, Cce
eneMeHT, Moxe Aa AoBeae A0 PU3NYECKN HapaHABaHWS.

= He ce nportsraiite, 3a ga pa6oTute Ha TpyAHO
AOCTUXUMU MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo no
BpeMe Ha paGoTa u naseTte paBHoBecue. ToBa JaBa
BBH3MOXHOCT 32 N0-A06BbP KOHTPON Haf enekTpu4eckms
MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHu CUTyaLmn.

n  O6nuyanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpPOKK
Apexu Unu ykpaweHus. [lpbXKTe KocaTta U gpexute
cu panedve oT ABuxewute ce yvactu. LUupokute
Apexu, yKpalleHusiTa, AbnruTe kocu morat ga 6baat
3axBaHaTu 1 YBMEYeHW OT ABUXELLM Ce eNIeMEHTH.

m  Ako ycTpoiicTBaTa ca 060pyABaHmN CbC CbOPbKeHMe 3a
nsgbpnBaHe U cbBUpaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye e To
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CcBbp3aHo U hyHKUMOHMpa npaBunHo. M3nonssaHetoHa  U3MON3BAHE U OBCNYXBAHE HA UHCTPYMEHTA C 01
ycTpoincTBa 3a cbbupaHe Ha npax e Hamanu puckosete, BATEPUSA U:J
CBBP3aHM ¢ paboTa B NMpaLUHM YCIIOBUS. m [lpesapexpaiiTe eAWHCTBEHO CBbC 3apAAHOTO 1

= He nosBonsiBaiTe onuTa BM C 4ecTO MU3non3BaHe YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT NpousBoAuTens. 3apsiaHo %
Ha WHCTPYMEHTM f[a BM HanpaBu MpeKaneHo YCTPOWCTBO, MOAXOASLIO 3a 3apexaaHe Ha eauH Buh =
camoyBepeHM M Oa BM Hakapa Aa urHopupare GaTepuu, MoXe [a MpeaWsBuKa PUCK OT Moxap, ako -2
npuHuunuTe 3a 6Ge3onacHocT. EgHO HebpexHo 6bae n3nonseaHo 3a Apyru 6atepuu.

[encTBne Moxe fa aoseae 40 Cepuo3HO HapaHsiBaHe B

b e CaMo Ha ce a = MW3nonsgaiite enekTpuyeckn WHCTPYMEHTH
MKUTE CaMo Ha CekyHAaa.

c Garepum eOMHCTBEHO CbC  CheuuasnHo
npegHasHavyeHuTe 3a Tax Gatepuu. M3nonssaHeTo

M3MNON3BAHE U OBCIYXXBAHE HA ENEKTPUYECKUA Ha BCAKAKEN ApYTY GATEpUN MOXE 3 Cbanaae puck ot

WHCTPYMEHT
HapaHsiBaHe 1 noxap.
H HacunBanT n KTa. WUz3n BanT o
= He acunsante poAaykra snonssante - goraro GaTepusAiTa He ce M3MON3Ba, CbXpaHABaWTe
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbob6pa3Ho

A paney oT Apyru MeTanHu o6ekTu, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, KIo4oBe, rBo3feu, ramku unu
ApYrM Manku meTanHu o6eKTM, KOUTo MoraT pAa
HanpassiT Bpb3ka Mexay knemure. KbCoTo CbeAMHeHve
OT KIemuTe MOXe Aa A0Beae 40 U3rapsiHus Uin noxap.

u [pu HenpaBunHO U3non3BaHe GaTepusiTa Moxe Aa
oTAeNnun TeYHOCT; 3bArBanTe KOHTaKT. AKO crny4yanHo
HacTbNU KOHTaKT, NpoMuiTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCTTa
Bre3e B KOHTaKT C 041Te, NOTbpceTe AONBMNHUTENHO

m  Usknrovete wenceryia Ha esfl. 3axpaHBaHeToO u/vnn MeAUUMHCKA MOMOLL. OTp‘eneHaTa oT 6aTep|/|;|Ta
u3BajeTe akymynatopHata 6atepus, ako Moxe TEYHOCT MOXe [ia NPUYUHU Bb3NaneHne unmn narapsiHus.
Aa ce u3Baxaa, OT €NeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT,
npeaM Aa U3BbPLIBaTe KaKBUTO U Aa e AeNCTBUA
no perynupaHe, CMsiHa Ha nNpUHaANEeXHoOCTUTe
WNKU CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYeCKUS MHCTPYMEHT.
Ta3n Msipka npemaxea OnacHOCTTa OT 3afefiCTBaHe Ha
€eNeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHWE.

= CobxpaHsiBante He3aeTute eneKkTpuYecku
WHCTPYMEHTU Ha HeAOCTBLMHM 3a Aeua MecTa U He
no3sonsBanTe Ha NuLia, He3ano3HaTh C UHCTPYMEHTa
WNU c Te3n yKkasaHus, Aa 6opaBAT ¢ Hero. KoraTo ca
B pbLETE Ha HEOMUTHU NOTPEGUTENN, ENEKTPUYECKUTE
WHCTPYMEHTV MoraT Aa 6baaT U3KIYUTENHO ONacHu. = CrnepBailTe BCUYKM WHCTPYKUMM 3a 3apexpaHe
W He 3apexpaWTe akymynartopHata Gatepus unu
WHCTPYMEHTa MW3BBH TeMnepaTypHUs AuanasoH,
NocoYeH B UHCTPYKLMUTe. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
UKW 3apexaaHeTo Npu TemnepaTypy U3BBH NOCOYEHUS
[vanasoH MoXe [ia noBpeau Gatepusita v Ja yBenuuu
pvicka oT noxap.

HeroBoTo npefHa3HayeHue. MMpaBuUHO noabGpaHusT
enieKTpUYecky MHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paGoTaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3aaaeHNs OT NPOU3BOANTENS
[Mana3soH Ha HaToBapBaHe.

= He wu3nonssaite eneKkTPUYECKM WHCTPYMEHTH, YUUTO
nycKOB NpeKbCBay e NoBpeAeH. EnekTpuyecki MHCTpyMeHT,
KONTO He Moxe pAa Obde KOHTponMpaH nNOCPeacTBOM
MpeBKoYBaTer, e onaceH 1 Tpsbea fa Gbae PEMOHTUPaH.

= He wu3nonseanTe akymynatopHa 6aTtepusa unu
VHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBpPeAeHU UM NPOMeHeHn
Nno HsKakbB HauuH. [loBpeaeHWTE UNKM NPOMEHEHU
6aTepun moraT fa paboTAT No HenpeAckasyem HauuH,
KOeTo Aa [oBefe A0 MNoxap, B3pWB UMM ONacHOCT OT
HapaHsiBaHs.

= He wm3naraite akymynatopHata 6atepus wunu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNW MpeKaneHo BMUCOKa
Temnepatypa. W3naraHeTo Ha OrbH unM  Ha
Temnepatypa Hag 130 °C moxe 4a NpUy4nHU B3pUB.

= lNopgabpxaiTe B AOGPO ChCTOSIHUE eNIEKTPUYECKUTe
WHCTPYMEHTU U TeXHUTEe  NPUHAANEXHOCTHU.
MpoBepsBaiiTe 3a HEM3NPABHOCTU UMK 3aKIIMHBaHe
B MNOABWXHUTE €NleMEHTH, 3a CUyNeHU 4acTn wunm
ApyrM obcToATenctea, KOMTO MoraT ga Browar
pa6GoTtata Ha eneKkTpuveckusi UHCTPyMeHT. lMpeamn
Aa usnonspaTte efieKTpU4eCKUsi MHCTPYMEHT, ce CEPBU3HO OBCNY)XBAHE
norpuxkete noBpeAauTe Aa 6bAaT OTCTPAHEHW.
MHOFO OT TPYAOBWTE 3MOMOMYKN CE AbIKAT Ha Hepobpe @ PEMOHTBLT  Ha  enekTpuyeckuTe — MHCTPYMeHTM
NOAABPKAHN ENeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM. TpsiGBa Aa ce M3BBLPLIBA CamMo OT KBanuduuMpaHu
cneuuanuMcT¥ M camMo C W3MON3BaHeTo Ha
OpUrMHaNHW pe3epBHU 4YacTW. Mo TO3M HauuH ce
rapaHTupa nogabpxaHeTo Ha 6e3onacHocT npu pabota
C eNeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT.

n [MopabpxaiiTe pexewmrte WHCTPYMEHTU BUHaru
nobpe 3aToveHUM M YUCTU. VIHCTpYMEHTM, 3a KOMTO
e nonaraHa npaBuiHa rpuxka n ca ¢ fobpe HaToyYeHu

pexewm efneMeHTH, Cce YnpasnsBaT MoO-NieCHO W .
BEPOSTHOCTTa @ 3asAarT e no-marka. = Hukora He o6cnyxBaiiTe NoBpeAeHN aKyMynaToOpHU

6atepun. Ob6cnyxBaHETO Ha akyMynaTopHuTe 6atepum
TpsibBa Ja ce W3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENS UK
OT OTOPU3NPaHN AOCTABYMLIM HA YCIyr MO 06CnyxXBaHe.

= M3nonsBaiiTe  eneKTPUMYECKUTE  UHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewuTe M Ap. Yactn
cbob6pa3HO Te3n yKasaHMusA, KaTo ce cbobpassBaTe

Cc paﬁOTHMTe ycnoBusa M cC paGOTaTa, KOATO e nPEnynPE)KnEHMﬂ 3A BE3OMACHOCT NPU

un3BbLpLBaTe. ManonaeaHeTo Ha enieKTpu4ecku
WHCTPYMEHTN 3a pasnuyHn OoT npeasugeHuTe ot PABOTA C TPUMEPA 3A TPEBA

NpoM3BOAMTENS NMPUIIOXKEHNs NoBuwasa onacHocttaor & He nsnonssaiTe MawuHata npu nowm
Bb3HUKBaHE Ha TPyAOBU 3MOMNOMYKN. MeTEOpONIOrMYHN  YCNOoBMUA, OCOOEeHO  KoraTo
“Ma pUCK OT MbBIHMKM. ToBa HamansBea pucka OT
nopassiBaHe OT MbJIHUSA.

= [pbXTe pPBLKOXBaTKUTE W MOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBalljaHe CyXu, YUCTU U MO TAX Aa HAMA Macro
M cma3ka. Xnb3raBuTe pbKoOXBaTkM W noBbpxHocTu  ® [lpoBepeTe BHMMaTenHo 3oHaTa, B KOSTO We

3a 3axBallaHe He AaBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo usnonseate MallMHaTa, 3a AUBM XUBOTHW. [luBuTe
GopaBeHe W yrpaBfieHWe Ha WHCTPYMeHTa Mnpw KMBOTHW MOXe fja GbAaT HapaHeHu OT MalumHaTa no
Bb3HUKBaHE Ha HEOYAKBAHW CUTYaLMK. BpeMe Ha paboTa.
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= [poBepeTe BHMMAaTENHO MSCTOTO, Ha KOeTO Lie
ce u3nNon3Ba MaluMHaTa, U MpPeMaxHeTe BCUYKMN
KaMbHU, MPBYKK, XULM, KOCTU WU APYrM UyXau

npegmMeTn. M3xBbpreHute npegMeTM  Moxe Aa
NPUYNHAT (DU3NYECKO HapaHsBaHe.
= MMpeau pa wusnonssate MawuHaTa, BUHarU A

npoBepsiBaiTe BU3yanHo, 3a Aa ce yBepuTe, ue
AMCKA UNU OCTPUETO M MOAYNMBLT Ha AUCKA Unn
OoCTpMeTo He ca noBpegeHW. [loBpedeHn dactn
NOBMLIABAT pUCKa OT HapaHsiBaHe.

= CnepBaiTe MHCTPYKLUMUTE 3a CMsIHA Ha aKkcecoapu.
HenpaBunHo 3aTerHatuTe raviku unum 6GonTtoBe 3a
3aKkpenBaHe Ha OCTPUETO MOXe Ja NOBPEAsiT OCTPUETO
Wnu ga fosenaT Ao OTAENSIHETO My.

= Hocete npeanasHu cpepcTtBa 3a ouuTe, yluuTe,
rnaBarau pbueTe. [logxoaawmre npeanasHy cpeacTsa
e HamansT pucka OT DU3MYECKO HapaHsiBaHe oT
NeTAWM oTNaabLUM UM HEYMULLINEH KOHTaKT ¢ kopaaTta
WM ocTpreTo.

= [okaTto paboTuTe C MawuMHaTa, BMHaru Hocete
Hennb3ralym ce npeAnasHn obysku. He nsnonssaite
WHCTPYMEHTa, ako cTe 60cu UnNu Hocute OTBOPEHU
caHganu. ToBa HamansiBa Bb3MOXHOCTTA  OT
HapaHsiBaHe Ha KpakaTta Mpu KOHTaKT C ABMXeLunTe ce
[VICKOBE U KOPAW.

= Korarto pa6oTute c MalumHaTta, BUHaru Hocete AbLATU
naHTanoHu. OroneHara koxa noBuLIaBa Bb3MOXHOCTTa
OT HapaHsiBaHe OT U3XBBbPMEHN NpeaMeTH.

m CrtpaHuyHuTe HabGnwpatenun TpsibBa p[a ca
panevye npu pabotra ¢ mawwuHarta. M3xBbpnsHuTe
oTnagbLUM MoraTt fa foBefaT [0 CEPUO3HO hU3NYecko
HapaHsiBaHe.

= BuHarm wusnonssaite pABete cuM pbuUe, KoraTto
pa6oTuTte ¢ MawmHaTa. AKO AbpXKUTE MaluMHaTa C ABe
pbLe, e usberHeTe 3ary6a Ha KOHTpon.

= [pbXTe MawwuHata camMoO 3a MU3ONUpaHuTe
NOBBLPXHOCTU 3a XBallaHe, 3allOTO KopAaTa Moxe
Aa Bre3e B KOHTaKT CbC CKpuTu kabenu. Koppata
WM OCTPMETA, KOUTO BNSI3aT B KOHTAKT C NPOBOAHWMK, MO
KOWMTO Teye TOK, MoraT da [oBefaTt A0 NPOTUYaHeTo Ha
TOK MO HEM3onupaHuTe MeTariHu YacTu Ha MalumHaTa u
[[a NPUYUHST TOKOB yAap Ha onepaTopa.

= BwuHaru cTbnBaiTe crTabunHo U paboTtete cC
MallMHaTa camo Korato CToMTe Ha 3eMmsTa.
Xnb3raBuTe WU HecTabuiHW MOBBPXHOCTU MOXe Aa
NPUYMHAT 3aryba Ha paBHOBECUSI UMM KOHTPOM BbPXY
MalumHara.

= He paboTeTe ¢ mawmMHaTa Ha NpeKaneHo CTPbLMHMU
cKnoHoBe. ToBa HamansiBa pwucka OT 3ary6a Ha
KOHTPOS, MOAXNMb3BaHE W NafjaHe, KOeTo MOoXe Aa
noBsefe [0 hU3NYecko HapaHsiBaHe.

n Korato pabotute no cknoHoBe, BuWHaru Obaete
CUrypHM B onopaTta cu, BuHaru pabortete no
XOPMU3OHTana CrnpsiMO HaKfioOHa Ha CKIOHa, HUKora
Harope unuM Hapony, W 6bAeTe W3KMIOYUTENHO
BHMMaTesNlHM, Korato MpOMeHsiTe nocokata. ToBa
HamarnsiBa pucka oT 3aryba Ha KOHTPOM, NOAXITb3BaHe
W nagaHe, KoeTo Moxe [Aa fdoBefe A0 u3nyecko
HapaHsiBaHe.

= [pbXTe BCUYKM YacTU HA TAMOTO Aarey oT AucKa,
KopaaTa UInu OoCTpUeTo, Korato MaluvMHarta pa6orwu.
Mpean pa crapTupaTte MawuvHaTa, ce yBepeTe, uye
AMCKBLT, KOpAaTta Unm ocTpUeTo He ce Aonupar Ao
HUWo. MoOMeHT Ha HEBHUMaHWe Mo Bpeme Ha paboTa
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= MW3nonsBanTte camo pe3epBHU AUCKOBe,

n [pean

= Mankoto octpue,

C MaluHaTa MoXe Aa AoBefe [0 HapaHsBaHe Ha Bac
WU Ha apyru nuua.

= He paboTeTe c MawuMHaTa Ha BUCOYMHA HAA KPBHCTA.

ToBa nomara ga ce npeaoTBpaTt HEBOJIEH KOHTaKT C
AUCKa nnn ocTpneTo U noseossea I'IO-JJOG'bp KOHTpOn
BbpXy MallnHaTa B HeOYaKBaHW CUTyauun.

= Korarto pexeTe Xpactu unu q)VIﬂaHKI/I, Kouto ca

noa Hanp ine, Bt WTe 3a OTCKayaHeTo UM
Hasag. KoraTo HanpexeHWeTo B AbPBECHUTE BriakHa ce
ocBo6oau, xpactTute unu puaaHkMTe MoraT Aa yaapst
onepatopa w/vnu da nonpeyat Ha KOHTpona BbpXY
MaluvHara.

= Bbaete oco6eHO BHMMATenHW npu psA3aHe Ha

XpacTu UnM Mnagu AbpBeTa. TbHKMTE MaTepuanu
MoraT fa 3axBaHaT OCTPUeTo U Aa ce HacovaT kbM Bac
v aa Bu n3sagsT ot paBHoBecKe.

= [pbXTe MawmHaTa noj KOHTPON M He JOKOCBauTe

AUCKoBeTe, KopautTe wWnu ocTpueTtata U Apyru
onacHM ABuXxewu ce YacTu, OOKaTo owe ca B
aBwxeHue. ToBa HamansBa pucka OT HapaHsiBaHe OT
ABWXeLnTe ce HacTu.

n [lpeHacsAnTe MmalumHaTa U3KNOYEHa W ganey oT

TANoTo cu. lpaBunHoto GopaBeHe ¢ MalimHaTa Lie
Hamanu BeposiTHOCTTa OT Cry4YaeH KOHTaKT C ABWKeLLn
ce IMCKOBE, KOPAW WK ocTpueTa.

Kopau,
pexewwM [rnaBM M OCTPUETa, MOCOYEHU OT
npousBoauTens. HenpaBunHuTe pe3epBHU 4YacTn
MoraT [a yBenuyaT pucka OT CcHyrnBaHe 1 HapaHsiBaHe.

= MNpu oTcTpaHsiBaHe Ha 3acegHanu MaTepuanu

unmu obernyxBaHe Ha MalMHaTa ce yBepeTe, 4e
NpeBKNOYBATENAT € W3KI4YeH U Oatepusita e
usBageHa. HeovyakBaHO 3afenicTBaHe Ha MalumHaTa
Nno BpeMe Ha MoYMCTBaHe Ha 3acefHan mMartepuan unu
obcnyxBaHe Moxe Ja foBeAe 40 CEPUO3HO U3NYECKO
HapaHsiBaHe.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE30MACHOCT

ynotpeba ¥ crnep  BCAKO  Bb3gencTBue
npoBepeTe Aanu HsMa nospeaeHn YacTu. MonpaesHeTo
UMM 3aMeHsiHETO Ha AedeKTeH  MpeBKMoYBaTen
WU MOBPefEeHV UM U3HOCEeHU 4acTu Tpsbea fda ce
M3BBLPLLUBA CAMO OT YMbNHOMOLLEHN CEPBU3U.

nprvkayeHo KbM npeanasuTens,
Cryxu 3a noppsi3BaHe Ha HoBopasBuTaTa kopfda Ao
noaxoasiata AbMMKMHA, NpWU KOSITO ce rapaHTupa
GesonacHa pabota WM ontuManHM  paboTHU
xapaktepuctukn. OcTpueto e MHoro ocTpo. He
[OKOCBalTe OCTpUeTo ocobeHO Mpu MoYncTBaHe Ha
npogykTa.

m [logmeHsTe pexeLloTo BNakHO CamMo C OpWUrMHanHoO

TakoBa OT MPOM3BOAWTENSA. He M3nonasante HUKaKBO
[PYro pexeLLo npucrnocobneHme.

= YBepeTe ce, Ye npucrnocobneHneTo 3a psizaHe e

NpPaBUIHO MOHTUPAHO U 34PABO 3aKPENeHo.

= Hwukora He pa60TeTe C npoaykta, [AOKaTo BCUYKU

npeanasuTenu, OTKIMOHUTENM U pbKOXBaTkM He ca
NPUKPeneHn NPaBuIiHO 1 CTabUIHo.

m [peam Besika ynotpeba ce yBepsiBanTe, Ye OCTpUETO 3a

noap<AsBaHe Ha KopdaTta B npegnasuvtensa e npasuiiHO
NO3NLUMOHNPAHO U 3aKpeneHo.

= [IpbXTe NpucTaBkaTa C rnaeara noj HUBOTO Ha KpbCTa.



®

= B cnyyai Ha HemsnpaBHOCT unu nospena W3kmoyeTe
n cBarneTte akymynaTtopHaTta 6atepus. He pa6otete ¢
npogykta OTHOBO, JOKaTO TOW He MpemuHe LaTterHa
npoBepka B OTOPU3NpaH CepBU3eH LEHTHP.

= 3a fga ce Hamanu puUCKbT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH
C KOHTaKTyBaHe C [JABWKeWW Ce 4acTu, BuHaru
M3KMIOYBaNTE NPoAyKTa U U3BaxaaiTe akymynaTtopHaTta
6atepuss. OcTaBeTe npoaykta u 6OaTepusta Aa
M3CTUHAT. YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABUXKELM Ce YacTn
ca cnpenu HambIHo:

npeaun obenyxeaHe

npeav nouYncTBaHe Ha 3arnyluBaHe

npeay NpoBepka, nouncTeaHe unu paboTa no ypeaa
npeay cMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTN

npeau octaBsiHe Ha usfenueto 6e3 Haa3op

npeav NpoBepka Ha NpoAyKTa e yaap € Yyxao TSno
npeav M3BbPLUBAHETO Ha NpodunakTuka

aKo ypedbT 3anoyHe Aa BUGpMpa HeecTecTBEHO

u YBepeTe Ce, Ye BCUYKKU npeanasnuTenn U pbKoOXBaTku ca
NnocTaBeHn Ha MACTOTO UM U Ca B U3NPAaBHOCT.

= [IpbXTe npoaykTa 3a npefgHasHayYeHWTe pbKoxBaTku U
orpaHvyaBariTe BpemeTo 3a paborTa.

m BHumaBaiite 3a 06ekTV, 3axBbprieHW OT pexeLms
MexaHusbMm. MNpeau aa 3anoyHeTe paboTa, oTcTpaHeTe
3aMbpcsiBaHKATa, KaTo Manku KaMbHUW, Yakbn v Opyru
yyxxgum npegmeTn oT paboTHaTa 3oHa. B pexelwute
enemMeHTU MoraT fia ce 3anneTaT XUuy Unu BrnakHa.

= BwuHarm ce yBepsiBaiiTe, 4Ye BbB BEHTUMALMOHHUTE
OTBOPY HsIMa OTMagbLM.

= [IpOOBIKMUTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  WHCTPyMeEHTa
MOXe [a [JoBefe [0 HapaHsiBaHWs WM BrioLIaBaHe.
KoraTo u3nonasaTe nNpoaykta NPoAbIDKUTENHO BpPEME,
yBepsiBalTE Ce, Ye NPaBuUTE PEAOBHM NMOYUBKM.

m C npomgykta TpsbBa pga ce pabotm camo npwu
Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

= CobxpaHsiBaliTe npoaykTa MNpu OKonMHa TemnepaTypa
mexay 0 °C n 40 °C.

= YpenbT e cHabaeH ¢ npespamka. Korato pabotute ¢
npoaykTa, u3nonaeanTe npespamkata. BHumaTenHo
perynupainte npespamkarta, Taka Ye Aa Bu € yaoGHo,
[oKkaTo noAaabpxaTe TexecTTa Ha npogykta ot
AsicHaTa cu cTpaHa. HamepeTe mexaHuama 3a Gbp3o
ocBoboxaaBaHe U ce ynpaxHsBanTe C U3MNOM3BaHeTo
My, Npeav fna wusnonseaTe npogykta. [paBunHoOTO
M3Mon3BaHe Ha TO3U MexaHU3bM MOXe [a NpefoTBpaTh
Cepro3HO HapaHsiBaHe Npu Bb3HWKBaHe Ha U3BbHpPeaHa
cuTyaumsi. Hukora He HoceTe [OMbIHUTENHU APEXU Hag,
KonaHa u He orpaHvuyaBaiTe 4oCTbNa Mo ApYr HauuH Ao
MexaHu3ma 3a 6bp30 ocBoboxaaBaHe.

= He n3nonseaite MHoropebpeH KonaH unu pembk npe3 pamo.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

m 3a pga HamanuTe pucka OT noxap, uanmyecko
HapaHsiBaHe W MoBpeAa Ha MpoAykTa nopaau Kbco
CbeAVHeHWe, HUKOra He MoTansite MpoaykTa,
KoMnnekTa GaTtepuu WNM  3apsOHOTO  YCTPOMCTBO
B TEYHOCT U He MO3BONsBaTE B TAX Aa MPOHUKHE
TeYyHocT. TeyHocTUTe, MPEeAM3BMKBALLM KOPO3WSt UMn
npoBexaaliy enekTpuyecTBo, kaTo cofieHa BOAa,
onpefeneHn xumukanu, usbensalwm BelwlectBa WUnu

NpoayKTW, CbAabpXaliM nabenealim BellecTBa, morat
[a npeam3BrKaT KbCO CbeAUHEHNE.

Bapexgaiite akymynatopHata 6aTepusi Ha MsICTO, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.
CbxpaHsiBanTe akymynatopHarta 6atepusi Ha MACTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 0 °C n 20 °C.

M3nonsgaiite akymynatopHata 6atepus Ha MACTO, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

W3knoyeTe u u3BageTe akymynatopHata GaTtepusi.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM OBUXELLM Ce YacTu ca crpenmu
HanbfHo. OcTaBeTe npoaykTa u 6atepusita a M3cTuHar,
Npeau Aa rv cbxpaHsiBaTe UM TpaHcrnopTupare.

Mouncrete npoAyKTa OT BCUYKM YyXON YacTuun.

He cbxpaHsBanTe U TpaHcnopTupawWTe npogdykta ¢
nocraBeHu 6atepun. MN3BageTte akymynatopHata 6atepus
1 51 CbxpaHeTe 0TAenHO. CbxpaHsBanTe A Ha XagHo, Cyxo
1 pobpe NpoBETPSBAHO MSCTO, KOETO € HEAOCTBLNHO 3a
feua. [ipbxTe NpoaykTa faneye oT passhkaally BELLecTsa,
KaTo HanpuMep rPagMHCKM XUMUKaMM U pa3mpassiBally
conu. He cbxpaHsiBaiiTe npoayKTa Ha OTKpUTO.

Korato TpaHcnopTupate npogykTta, ro ob6esonacete
Taka, ye a He MOoXe [ja ce ABWKU UK Aa NagHe, 3aLloTo
TOBa MOXe [ia AoBefe [0 €BEHTyalHN HapaHaBaHus Ha
Xopa Wnv noBpeay no NpoaykTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBW BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
M HaUMOHamHW NOCTaHOBIIEHUS 1 pasnopeadu.

CnasBaiiTe BCUYKM CMeunanHy U3NCKBaHWS 3a nakeTupaHe u
eTUKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTMpaTte GaTepui Ypes TPETo NnLie.
YBepeTe ce, 4e GaTepumTe He BNN3AT B KOHTAKT C Apyrv 6aTepum
1NV NPOBOAMMM MaTepUasni no Bpeme Ha TpaHCcnopTupaHe, kato
NpeAnasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOPU C U30NaLmsi, HENpoBOAUMM
kanadyeTa wnu neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepuu, kouto ca
crykaHu unu Tekat. CBbpXKETe Ce CbC CreaHaTa KoMnaHus 3a
LOMbIHUTENEH CbBET.

noaaPBXKA

@

M3nonsgante camo OpUrMHaNHW pPes3epBHU YacTw,
akcecoapu 1 NpycTaBky OT Npou3BoanTens. B npoTueeH
cnyyaii MoXe Aa ce Brown pabotata Ha UHCTPyMeHTa
WK Aa nosyumnTe TEXKW KOHTY3WUW, a rapaHuuaTa By Lwe
cTaHe HeBanuaHa.

CepBun3HOTO 06CNYXBaHE U3NCKBA U3KMIOUYUTENHO BHUMAaHNE
1 cneundnyHn No3HaHus u cneaea Aa 6bae M3BbpLUBAHO
camo OT kBanudmumpaH TexHuk. MpoaykTbT TpsibBa Aa
6bae PEMOHTVPaH Camo B YMbITHOMOLLEH CEPBH3.

M3knioveTe 1 u3BageTe akymynatopHata Gatepus.
OcTaBeTe npoaykTa 1 6atepusita aa u3ctTuHart. YBeperte ce,
Ye BCUYKM ABUKELLM CE YACTW Ca HaMbIIHO CMPenu, Npeau
KaKBOTO M [la € NoYnCTBaHe Unn 3afaya no obenyxeaHe.

MoxeTe ga npaBuTe HaCTPOWKM M MOMPaBKW, ONUCaHW
B TOBa PbKOBOACTBO Ha notpebutens. OcTtaHanuTe
BMOBE PEMOHTHU AeHOCTM TpsbBa Aa ce u3BbpLIBaT
CaMo B YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Korato TpsbBa fAa cmeHuTe kopgata, W3nonaeainTe
caMO KopAa C HalnoHOBWM BRakHa CbC CbOTBETHUS
AvaMeTbp, NOCOoYeH B TabnvuaTa cbe cneumdmkaumm B
HaCTOSLLOTO PbKOBOACTBO.

Cnepn Bcsika ynoTpebGa nouuctBaiTe nnacTMacoBuTe
YacTM C Meka U cyxa kbprna. Bcsika nospegeHa
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YacT TpsibBa Aa Gbhe nornpaBeHa WNM 3amMeHeHa OT
YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP.

[MpoBepsiBaiiTe BCUYKM raiku, ©GonToBe U BUHTOBE
npeau BCSKO M3MON3BaHe M Ha 4ecTu WMHTepBanu 3a
npaBuIHO 3aTsraHe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye U3genueto
e B 6e3onacHo paboTHO cbCcTosiHWE. Besika noBpeaeHa
yacT TpsibBa ga 6bae monpaBeHa MM 3ameHeHa OT
YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP.

3aHeceTe NpofykTa B OTOPWU3NPaH CepBU3EH LEHTBP,
ako e HeobXoouMMma 3aMsiHa Ha MOBPedeHu Wnu
HEYeTIMBU ETUKETU.

OMO3HAMWTE BALLUUA MPOAYKT

Buxme cmpaHuua 121.

1. Tpespamka

2. TNpe3pamka 3a HoceHe

3. 3apHa pbkoxBaTka

4. Cnycbk 3a BKIOYBaHe/U3KoYBaHe

5. Cnycbk 3a oukcupaHe

6. lopeH npbT

7. Konue

8. Tana 3a okayBaHe

9. lNpegHa pbkoxBaTka

10. JoneH npbT

11. MNMpepnasuten

12. OcTpue 3a nogpssBaHe

13. PbKOBOACTBO 3a oneparopa

14. dukevpawy, wndT

15. YCTpoWCTBO 3a HaBMBaHe

16. Pexello BnakHo

17. YpapHo nogaBaHe

18. batepusa

19. 3apsgHo ycTponcTBo

CUMBOIU
MpenynpexaeHne OTHOCHO
6esonacHocTTa
MpoyeTeTe 1 pasbepere BCUYKK
WHCTPYKUMW, NPEeAu Aa usnonasare
npoaykTa. Cneasaiite BCUYKN
npeaynpexaeHns v MHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocCT.

@ HoceTe aHTUdOHW.
W HoceTe 3alumTHU cpeacTBa 3a o4u.

Hocete 3apaBu npeanasHn pbkasvum,
NpUroAeHn NPoTUB MiTb3raHe.
Hocete nogxopsa sawmtHa
auxatenHa macka.
Hocerte 3awuTHn cpeacTsa 3a ounTe,
cnyxa v rnaeara.
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HoceTe Henbp3ansiwm ce 3awuTHN
06yBKM, KOraTo M3non3eaTe npoayKTa.

[OpbxTe pbLeTe cu faneye ot
OCTpUETO 3a NMoapsa3BaHe Ha kopaara.

He nanonsgaiite metanHm ocTpueta
BbpXYy NpoayKTa.

W3Bagete GatepunaTa, npeam ga
3anoyYHeTe kakBaTo 1 Aa e pabota no
ypena.

BHumaBanTe 3a n3xBbprieHn
nnu neTawm obektn. Apbxre
HabntogatenuTe Ha 6e3onacHo
pascTosiHve OT NpoaykKTa.

He unanarainte Ha OAbXa v Ha BNaxHu
yCrnoBusi.

[apaHT1paHoO HMBO Ha LLYyM

He n3xsbpnsaite oTnagbumTe oT
6aTepumn, eneKTPUYECKo 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe KaTo HecopTMpaHu
6utosun otnagbun. OTnagbunTe

oT 6aTepun 1 enekTpu4eckn n
enekTpoHHO obopyasaHe TpsibBa Aa
ce cvbupar otgenHo. OtnagbunTe OT
GaTtepuun, akymynaTopu 1 CBETIIMHHU
M3TOYHUUM TpsiGBa fa 6baat
npemaxHaTv ot obopyaBaHeTo. 3a
CbBETU OTHOCHO PELIMKNPaHETO U
nyHKTa 3a cbbupaHe ce obbpHeTe
KbM BalUMTE MECTHW BNAacTh Unm
TbProecku npeactasutenu. CbrnacHo
MeCTHWUTE pasnopeadbu TbproBuUTE Ha
apebHo Tpabea oa 6baaT 3aabImKEHN
Aa npuemat obpaTHO oTnagbLu

oT BaTepun 1 enekTpU4ECcKo u
eneKkTpoHHO obopyaBaHe. Bawmar
Npu1HOC 3a NoBTOpHaTa ynotpeba

1 peLVKnMpaHeTo Ha oTnaabLm

oT 6aTepumn 1 enekTpuYecko 1
eneKkTPoHHO obopyaBaHe nomara

3a HamansiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHu. OTnagbuuTe oT 6atepun,
0cobeHo ChabpXaLumTe NUTUK,

N €NeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe CbabpXKaT LieHHH,
NOAXOASALLM 3@ peLmnKnpaHe
maTepuanu, KouTo Moxe Aa umat
HebnaronpuaTHO Bb3AencTBME

BbPXY OKOfHaTa cpefa v YOBEeLUKOTO
3apaBe, ako He 6bAaT U3XBbPNEHN
Mo eKOMOrMYeH HaunH. Ako Ha
oTnagbyHOTO obopyaBaHe MMa NMUYHN
OaHHW, N3TpuiiTe ru.
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'R oPHrIHANBHI IHCTPYKUI

[onoBHMMM  MipKyBaHHAMM  npu  po3pobui  Uboro
6e3gpoToBoro Tpumepa 6ynu Gesneka, eeKTMBHICTb Ta
HaiHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesgpoToBuii Tpumep NpuU3HaYeHWn AN pidaHHA [OBroi
TpaBu, M'sicuctoro Gyp'sHy Ta MOAIGHOI POCMWHHOCTI Ha
piBHi I'pyHTY @60 6rM3bKO A0 HBOTO.

Pixydya nnowuHa nosuHHa Oyt npubnusHo napanesnbHa
noBepxHi 3emni.

[MpuUCTpin  NpU3HaAYeHUn TiNbKM AN BUMKOPUCTaHHA nosa
npumilleHHsaM. 3 MipkyBaHb 6e3nekM npoaykT MOBUHEH
HaneXHWM YYHOM KOHTPOMIOBATHCS 3@ JOMNOMOro ABOX PYK.

Bupib npusHayeHnin Ans BUKOPUCTaHHS TiNbK1 4OPOCINMU,
AKi  yBaXHO nNpouuTann Ta 3po3yminu iHCTpyKuii Ta
nonepekeHHs y LibOMY KEPIBHULITBI, Ta MOXYTb BBaXaTUCS
BiANOBiganbHUMK 3a BnacHi Aii.

He BukopuctoBynTe Ansa 6yab-aKkuX iHWKX Linen.

3ATANbHI NONEPEAXEHHA LWOAO
BE3MNEYHOIo BAKOPUCTAHHA BUPOBY

A MOMNEPEOXEHHA! Mpouutaitte Bci npaBuna
6e3nekn, iHCTPyKUii, intocTpauii i cneundikauii,
wo nocTaBnATbLCA 3 €NeKTPOiHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHs  HaBeAeHMX HWKYe  BKasiBOK  MOXe

NpY3BECTU A0 YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi Ta
/ abo cepito3HMX TpaBM.

36epexiTb BCi IHCTPYKLIi i BKa3iBKM ANsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

TepMiH “eneKkTpoiHCTPYMEHT” Yy nonepeaXeHHsIX CTOCY€ETbCs
BaLIOro (OPOTOBOrO) ENEKTPUYHOrO  iIHCTPYMEHTY, WO
XMBUTbCS  BiA enektpomepexi, abo (6e3gpoToBoro)
€MEeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY, LU0 NpaLuoe Ha akyMynsTOpPHOT
6arapei.

BE3MNEKA POBOYOro micusa

= YTpumyinTte poGoye Micue B 4MCTOTIi i Aobpe
ocBiTneHum. besnag Ha poboyomy Mmicui abo TemHi
Micus CNPUYMHSAIOTL aBapii .

= He BuKOpUCTOBYITE  €NEKTPOIHCTPYMEHTM Yy
BMOYyxoHeGe3neuHin artmocdbepi, Hanpuknap, y
NPUCYTHOCTI NErko3aMMUCTUX pPiauH, rasie a6o
nuny. EnekTpuyHi iHCTPYMEHTU CTBOPIOIOTL iCKpU, L0
MOXYTb 3ananutu nun abo napwu.

= TpumanTe AiTen Ta CTOPOHHIX Oci6 nopani nig 4Yac
po6oTu enekTpoiHCTpymMeHTOM. BiaBonikaHHs yBaru
MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOSIO.

ENEKTPOBE3INEKA

= Bwunka XvBReHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY NOBWHHa
BignosiaaTn posetui. Hikonu He 3MiHIONTE BUNKY.
He BuKOpucTOBYWTEe HifKi BWUNKU-NepexiaHUKN
3 3a3eMNeHUMM  (3aMKHYTUMM  Ha  3eMIio)
eneKkTpoiHCTpyMeHTamMn. He 3miHeHi BunmkM Ta
BiANOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb  PU3NK  YPaKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

= YHuMKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMNIeHUMU
NOBepPXHAMM, TaKMMU SIK TPYOW, pagiatopu, NnuTu

Ta XONOAUMNBLHUKM. ICHYE MiABULLEHUI PU3NK YPaXKEHHS!
€MeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO BaLUE Tiflo 3a3eMIIeHe.

= He nippaBanTe enekTPOiHCTPYMEHTM BNNUBY
powy a6o Bonorux ymoB. Bopga, wo notpanuna
B €MNEeKTPOIHCTPYMEHT 36iMbllye PU3UK  ypaXeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

m  He 3noBxynte wHyp. Hikonu He BuKopuctoBymnTe
WHYP XWBMNEHHA ANA NepeHeceHHs, nepemilleHHsA
abo BUINYyYeHHs1 BUNKW 3 po3eTKu. TpumanTe LIHYp
nopani BiAg Tenna, macna, rocTpux Kpomok a6o
PYXOMMUX YacTuH. [MowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36iNbLUYIOTb PU3UK YPAKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

m [pu poGoTi 3 eneKkTPOIHCTPYMEHTOM Ha BynWLi,
BUKOPUCTOBYMWTE noaoBXyBau, BignoBigHUN
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BuikopucTaHHs kabenio, NpuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPi, 3HWXKYE PU3UK YpaKEHHS
eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

m [pu po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BOMOromy

cepeaoBULLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLKOBUNA
noto4yHun npuctpin (3MM) 3axmUweHoro XuBMeHHA.
BukopuctanHa  3MM  3HWXKYE  pU3UK  ypaKeHHS

eNEKTPUYHNM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MEKA

n bByabte yBaxHi, AuBiTbCA, WO BU pobute, i
BUKOPUCTOBYWTE 340POBUW rny3n npu  poborTi
3 enektponpunagamm. He  BukopuctoByWiTe
€NeKTPOIiHCTPYMEHT, skKwo Bu BTOMMNMCA abo
nepebyBaeTe nif BNIMBOM HapKOTUKIB, arkoroso
abo nikiB. HaiimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU A0 CEPMo3HMX
TpaBMm.

= Bukopucrosyiite nepcoHanbHe 3axucHe
obGnagHaHHA. 3aBXAU HagArantTe 3aXUCHi OKYNsApU.
3axucHe ycTaTKyBaHHs, Hanpuknag, pecnipatop, B3yTTs
Ha HEKOB3HI NigoLWBi, 3aXUCHUIA LWONOM abo 3acobu
3aXMCTy OpraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHi B HanexHWX
YMOBaX, 3MeHLLATb PU3UK OTPUMaHHS TPaBMU.

= 3anoGiraiTe BunagkoBoro 3anycky. lMepekoHanTecs,
Wo BMMMKA4 3HaXoAUTbCAA Y  BUMKHEHOMY
MONOXeHHI nepen NIAKNIOYEHHAM [0  [Kepena
XuBNeHHA Ta /| abo akymynATopHoi 6artapei,
nigHiMaHHAM a6o nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe enekTPOIHCTPYMEHT 3 nanbuem Ha
BMMMKayi abo nodavero XUBMEHHS Ha IHCTPYMEHT, SIKUI
Mae nepemukad, Wob 3anobirt HeLWacHoro BUNaaky.

n [lepepn BKNIOYEHHAM eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
peryntoBanbHUi abo rankoBuit KNtoY. ["ankoBuii knoy
abo peryntoBanbHWiA KoY, 3anuvLleHnin Ha obepTaemin
YacTWHI  eNeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe npu3BecT Ao
TpaBMMU.

m He TArHiTbca. 306epiraiTe npaBunbHY CTiAKY i
6anaHc Becb Yac. Lle fo3BONSE KpaLle KOHTponoBaTH
IHCTPYMEHT B HecnoAiBaHnx cuTyauisx.

n OpsranTtecsa npaBunbHo. He HociTb BinbHUIA oasr
a6o npukpacu. TpumainiTe Bonoccs i oasar nogani Big
PyXoMuX 4acTuH. BinbHuin ogsr, npukpacu abo gosre
BOIOCCSt MOXYTb MOTPANUTUA B PYXOMi YaCTUHW.

= SKwo € npucTpoi ANA nNigKNioYeHHA AnA 36opy
nuny, mnepekoHaWTecs, WO BOHU nig’eAHaHi i
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BUKOPUCTOBYIOTbCSl  MpaBuUNbHO.  BukopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HWXKye Hebesneky, noe’sizaHy 3
3anuUneHicTio.

= HeyxunbHo noTpUMyiTECH NPaBuUI TEXHIKKU 6e3nekn
HaBiTb NPU BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTY BNpoOAOBX
TpuBanoro 4acy. HeoGepexHa aisi Moxe NpoTarom
NiYeHNX CeKyHA NPU3BECTUN 4O CEPUO3HUX TPaBM.

BUKOPUCTAHHSA TA ornaAp 3A ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

n He nepeBaHTaXywuTe €NeKTPOiHCTPYMEHT.
BukopucToByiiTe BianoBigHMI ANA Balloi noTpebu
eNeKTPOIHCTPYMEHT. EnekTpoiHCTpYMEHT — BUKOHae
poboTy kpalle i 6e3neyHille nNpu LWBMAKOCTI, ANS SKOT
BiH B6yB po3pobneHuii.

= He BMKOpPUCTOBYWITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SIKLLO
nepeMukay He BKIOYae Ta BUMMUKae ioro. Byab-
AKUIA €NeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUIA He MOXe ynpaBnsTucs
3a JOMOMOrolo nepemukaya, € HebeaneyHum i mae 6yt
BiIPEMOHTOBaHWIA.

MOXe CTBOPUTU PU3NK 3aropsiHHSA Npy BUKOPUCTaHHI 3
HLIMM aKyMynaTOpHUM 6oKoM.

= BukopuctoByiTe  €NeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu

3 MPU3HAYEHUMWU ANA  HUX  aKymynsTopamu.
BukopuctaHHa Oyab-AKMX iHLWMX aKyMynsiTopiB, Moxe
CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHSA TPaBMU i NOXEXi.

= Konu akymynsiTop He BUKOPUCTOBYETLCA, TPUMaNTe

Woro nopani BiA MeTaneBUX NpeaMeTiB, TaKUX fK
CKPiNKW, MOHETH, KNtoui, LUBAXM, Wypynu, abo iHwi
ApiOHI MeTaneBi NnpeaMeTH, AKi MOXYTb NiAKMIOYUTY
OOMH KOHTaKT Ao iHworo. KopoTke 3amuKaHHs
KOHTaKTiB akymynsitopa Moxe npu3BecTu Ao onikiB abo
MOXeXi.

= Y BaxXkux yMoBax ekcnnyarauii, piauHa moxe

6yTM BunyuweHa 3 6arTapei; yHMKaWTe KOHTAaKTy.
Mpu BMNagKoOBOMY KOHTakKTi 3MuiTe Bogom. AKWoO
pianHa noTpanuna B OYi, 3BEPHITbLCA 3a MeAUYHOI
ponomoror. PignHa 3 akymynstopa MoXe BUKNMKaTh
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

= lepea npoBeaeHHsAM O6yAb-AKMX HanawTyBaHb, g He BukopucToByITE NoLKkomKeHUi abo MoandikoBaHWIA

3amiHolO  akcecyapiB ab6o npu  36epiraHHi
eNeKTPOIHCTPYMEHTY  cniA  BiA’egHaTM  BUNKY
BiA AXepena XuBMeHHA | /abo BUAHATM 3
eneKTPOIHCTPYMEHTY 6aTapelo, IKWO BOHa 3HiIMHa.
Taki npodinakTuyHi 3axoan 6e3neky 3MeHLLYITb PU3NK
BMMNaAKOBOrO BKIMIOYEHHSI €NEeKTPOIHCTPYMEHTa.

m 30epiraite Henpaulwudi enekTponpunagn |y
HeOoOCTYNMHOMY AnA AiTerM Micui i He go3BonAnTe
ocob6aM, AKi He 3HaNoMi 3 iIHCTPYKLISIMU €NEKTPUYHOTO
npunaga abo 3 gaHMMM IHCTPYKLUisiMK, NpauioBaTh 3
enekTponpunagamu. EnektpoiHCTpymMeHTH HebeaneyHi
B pyKax HeOoCBiAYEHNX KOPUCTYBauiB.

m O6cnyroByBaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB Ta
akcecyapiB. [epeBipTe po3perynsoBaHi a6o
3B’A3aHi PYXOMi YacTMHW, MNOSIOMaHi YacTUHWU i
6yAb-AKi iHWi yMOBM, siKi MOXYTb BMIMHYTU Ha

akymynsatop a6o iHCTpymeHT. [lowkomxeHi abo
MoaudikoBaHi  akymynsTopHi  6aTtapei  MoxyTb  matu
HenepeabayyBaHy MOBeAiHKY, WO MOXe Npu3BecTu [0
BUHWKHEHHS MoXexi, BUBYXy i puanky OTPUMaHHS TpaBMu.

n He nippaBaiTe akymynatopu ab6o iHCTpyMeHT

BNNUBY HaAMipHOi TemnepaTypu a6o BorHto. Bnnue
BOrHt0 abo Temnepatypu Buie 130 °C moxe npuaBecTu
[0 BUBYXY.

= [oTpumyiTech ycix nonepeaXeHb Ta He 3apsaXante

aKyMynaTopHy 6arapelo a6o iHCTpyMeHT npwu
TemnepaTtypax, fKi BUXOAATb 3a MeXi 3a3HauyeHux
y iHCTpyKuUii. 3apsgka HeHaneXHWMm 4YnHom abo npum
TemnepaTypax no3a 3a3Ha4yeHoro [ianasoHy Moxe
NpuBeCTM 40 NOLLKOKeHHst 6aTapei Ta 36inbLuye pusnk
BMHUKHEHHS NOXeXi.

po6oTy eneKkTpoiHCTPYMeHTy. Skio nowkoaxeHnn, CEPBIC

BiApeMOHTYyWUTe €eNeKTPOIHCTPYMEHT nepepn
BUKOpUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis €
HacniakoM NoraHoro Aornaay 3a eneKkTpoiHCTPYMEHTOM.

n  TpumaiTe piXyunit iHCTPYMEHT FOCTPUM i YUCTUM.
[obpe [OrMsSHYTUA PiXYYMA IHCTPYMEHT 3 rOCTpUMMU
piXXyuummn  Kpaiikamu pigwe 3B’I3yeTbCcst i nerie
KOHTPOMIOETHCS.

= BukopucTtoByiTe eneKkTPOIHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta HacaAKu BiANOBIAHO A0 LMX iHCTPYKUiR, Gepyun
A0 yBaru ymoBu po6oTu i po6oTy, Lo NoBUHHA 6YTH
BUWKOHaHA. BVKOpUCTaHHSA enekTPUYHOro iHCTPYMEHTY
ans onepawuii, sk Bigpi3HATbCS BiA NPU3HAYEHUX,
MOXe Npu3BecTn Ao Hebe3neyHoi cuTyallii.

= Pyykn Ta noBepxHi AnA 3axBaTy iHCTPYMEHTY
3aBXAN NOBUHHI OYyTN CyXMMU, YACTUMM i BiNbHUMKN
BiA onuBu M mactuna. Cnusbki pyyku Ta NOBEPXHI
Ona  3axeaTy MOXyTb nepelukogxkatn 6esnevHomy
NMOBOKEHHIO | KOHTPOSIO IHCTPYMEHTa y HecnofiBaHUX
cuTyauisix.

= [lo3BonsiiTe o6¢crnyroByBaT Ball efIeKTPOIHCTPYMEHT

TiNbKn KkBanicikoBaHomy nepcoxany,
BUKOPMCTOBYIOUM TiNbKKN iA€HTUYHI 3anacHi YacTuHu.
Lle ©6yne rapaHTyBatTM 6Ge3sneuHe 06CryroByBaHHS
eneKTPOIHCTPYMEHTY.

= Hikonu He o6cnyroByiiTe NOWKOAXKEHI aKyMynATOPMU.

O6cnyroByBaHHA akyMynsTOpHUX ©GaTapeii MOBUHHO
NpoBOANTUCS TiNbkN BUPOGHMKOM abo yNOBHOBaXKEHUM
CEPBICHUM LLEEHTPOM.

3AXOAM BE3MEKWU NPU EKCNNYATALIT

TPUMEPA ANA TPABU

= He BukopucToByiTe BMpPIG npu noradin noroai,

0CO6GNMBO KONY iCHY€E PU3NK GriMckaBku. Lie ameHLuye
PU3MK ypaeHHsi Br1ckaBKoto.

n [lNepekoHalTecs y BiACYTHOCTIi TBapuH Ta nTaxiB

Ha AinsAHUi, Ha AKIW NNaHYeTbCs BUKOPMCTOBYBATH
BUpI6. Mpun poboTi BUpIG MoXxe 3aBaaTh LWKOAM NTaxam
i TBApUHaMm.

BUKOPUCTAHHA | AOrNAL IHCTPYMEHTY HA = YBaXHO OMMsiHbTe AiNAHKY, Ha fAKiN NNaHyeTbcA

BATAPEMKAX

n [lNepe3apspxaTu TiNbKM 3a AONOMOrol 3apsiHOro
NMPUCTPOIO, 3a3HAYE€HOro BUPOGHMKOM. 3apsaHuin
NPUCTPIN, WO NiAXOANTb 4151 OAHOIO TUMY aKyMynsATopIB,
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BUKOpPMCTOBYBaTU BUpPi6G, Ta npubepiTb 3 Hei BCi
KaMeHi, uerny, rinku, apiTt, KicTkKu 1 iHWi npeameTw.
Mpw po3nboTi Taki NpeamMeT MOXYTb TpaBMyBaTH.
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MNepen BUKOPUCTaHHAM BUpPOOGY 3aBxXAn
nepesipsiiTe HOXi, Nne3a Ta GNOK cKolwyBaHHA B
LiNIOMy Ha HasiBHICTb MOLWKOAXEHb. YLUKO[XKEHHS
aetanein niaBuLLye pU3nK TpaBMyBaHHS.
[oTpumyiTechb IHCTPYKLiA Npu 3aMiHi akcecyapiB.
Yepea HenpaBunbHO 3aTArHyTi ramku um  6ontu
KPINMEHHA MOXNMBE MOLUKOAXKEHHA Hoxa abo Woro
Big'€QHaHHS.

Hapsirante 3acobu 3axucTy o4en, ByX, FonoBu Ta pyk.
HanexHe 3axucHe obnagHaHHS 3MEHLMTb iIMOBIPHICTb
TpaBMyBaHHsl Big LUMATKIB, LIO PO3NiTalTbCs Npu
BWNaAKOBOMY KOHTaKTi 3 BOMOCIHHIO ab0 HOXeM.

Ona po6oTu 3 iHCTPYMEHTOM HapasAramTe 3axucHe
B3YTTA 3 HEKOB3HOWO nigowBoto. He ekcnnyatynte
MawuHy GocoHix a6o y BiakpuTux caHpansx. Lle
3MEHLUNTb IMOBIPHICTb TPaBMYBaHHS Hir Bif KOHTaKTy 3
BOJOCiHHIO a60 HOXamu, L0 pyXatoTbCsi.

AnAa po6oTu 3 iHCTPyMEHTOM 0GOB'A3KOBO
HapsAranTe AOBri WTaHW. Bigkputa wkipa nigsuiye
pW3VK TpaBMyBaHHS Bi NpeaMeTiB, L0 PO3niTatoThbCs.

CTOpOHHIi 0COGM MOBMHHI  3HaXoAuMTUCA  Ha
BigAaneHHi Bia BUpoOy, Konu BiH Npauloe. Ynamku
npv po3nboTi MOXYTb 3aBAATV CEPO3HOT TpaBMy.

MNpn pobGoTi 3aBxAM yTpumyihTe BUPI6G obGoma
pyKamu. YTpumaHHst Bupoby oboma pykamu 3anobirae
BTpaTi KOHTPOJIIO.

TpumanTe BuPI6G TinbkM 3a i30NbOBaHi MOBEepXHi,
TOMY WO HiXk a60 BONOCiHb MOXYTb KOHTaKTyBaTu
i3 npuxoBaHOKW nNpoBOAKOK Y pasi KOHTaKTy
HOXiB @bo BOMOCIHI 3 APOTOM Mif Hanpyrow Hanpyra
MOXe nepefaBaTUCs Ha MeTanesi 4acTUHWU BUpOOY,
i kopucTyBay Moxe OyTn ypaXeHWn enekTpuYHUM
CTPYMOM.

Cnipkynte 3a piBHOBaro Ta BUKOPUCTOBYMUTE
BUPIG, TiNbkM cTOoAYM Ha 3emni. Ha cnusbkux abo
HecTabinbHKX NOBEPXHSIX MOXHA BTPATUTU piBHOBary Ta
KOHTPOSb Haf iIHCTPYMEHTOM.

He BUKOpUCTOBYITE iIHCTPYMEHT Ha 3aHaATO KPYTUX
cxunax. Ha kpyTux cxunax MOoXHa MOCIM3HyTUCS Ta
BNacTy, O MOXe MPU3BECTU A0 TPaBMYyBaHHS.

MNpu poGoTi Ha cxunax cniakymTe 3a HagivHicTio
onopwu, 3aBXAMN pyxantecsi nonepek cxuny, a He BHU3
4n Bropy, i 6yabTe obGepexHi Npu 3MmiHi HanpaAMy
pyxy. Ha kpyTMx cxunax MOXHa MNOCNM3HYyTUCA Ta
BNacTy, LLIO MOXe NpU3BECTU A0 TPaBMyBaHHSI.

Konu iHcTpymeHT npautoe, TpumanTe KiHLiBKM Ta iHLWi
YacTUHM Tina Ha BiAcTaHi Bif HOXiB a6o BOMOCiHi.
MNepen 3anyckoM iHCTPYMEHTY nepeKkoHawTecs, L0
HiXk @00 BoOMoOCiHb Hi4oro He TopKarTbCs. HaBiTb
HeTpuBana BTpaTa yBaru npu poboTi 3 IHCTPYMEHTOM
MOXe MpU3BecCTU [0 TpaBMyBaHHs onepaTopa abo
CTOPOHHIX 0Cib.

He BMKOpUMCTOBYWTE IHCTPYMEHT Ha piBHi nosicy abo
Buule. Lie fonomarae 3ano6irt BUNagkoByM KOHTaKTam
HoXXa abo BONOCIHI Ta AO3BOMSAE KpaLle KOHTPOMoBaTH
IHCTPYMEHT y HecnogiBaHvx cuTyauisx.

Mpwu pisaHHi HarHyTUX KywiB abo rinok nam'sTante,
L0 BOHU MOXYTb Pi3KO po3irHyTucs. Konun HaTspKiHHA
3HMKaE, rinka kywa abo gepeBa Moxe po3npsAMUTUCS
Ta BAapuTu onepatopa Ta (abo) BUOUTU IHCTPYMEHT 3
0ro pyK.

@

n [Ona

= BukopucrtoBymTte

n [lpu

n [epekoHaniTecs,

= bByabTe rpaHuyHo oGepexHi Mpu pi3aHHi xmusa i

napocTkiB. Llynkuii maTepian Moxe HaMOTaTUCH Ha HiX
i BoapuTu onepatopa abo BUBECTY Oro 3 PiBHOBAXXHOO
NONOXEHHS.

n  KoHTpontonte iHCTPyMEHT i He TOpKalnTecs HOXIB,

BOJIOCiHi Ta iHWKX He6e3ne4yHMX PYXOMMUX YacCTWH,
[OKN BOHM He 3YNUHATLCA. TOPKaHHA PYXOMUX YacTUH
MOXe CTaTh NPUYMHOK TPaBMYyBaHHS.

nepeHeceHHsi BUMUKaWTe iHCTPYMEHT i
TpuManTe Woro Ha BiAacTaHi Big Tina. [NpaBunbHe
NMOBOMKEHHA 3 IHCTPYMEHTOM 3HWXKYE WMOBIPHICTb
BUMNaJKOBOrO KOHTAKTy 3 HOXeM abo BOSOCIHHIO, Lo
pyxaroTbesi.

TiNbKM  Hacagku, BOJOCiHb,
ronoBkM abo HOXi, BM3Ha4YeHi BUPOGHUKOM.
HenpaBunbHo 06paHi  3amacHi  4acTWHW  MOXYTb

NiABWLLYBATU PU3NK NONOMKU Ta TPaBMYBaHHS.

BUAaneHHi Martepianis, Wo 3acTpArnm,
abo ob6cnyroByBaHHA  BUpobOy  060OB'I3KOBO
nepeKkoHalTecsi, WO nepeMukay BUMKHEHUIA, a
aKyMynaTop BWWHATUIA. HeouikyBaHe BKIIOYEHHS
iHCTPYMeHTY nif 4Yac ouneHHs abo obcnyroByBaHHS
MOXe NpU3BeCTM 0 CEPNO3HOT TPaBMMU.

OOOATKOBI 3ATANIbHI NMONEPEAXEHHA LU

BE3MNEKKU

m [lepen BUKOpPUCTaHHSIM, @ TakoX Yy pasi MexaHi4Horo

BNSIMBY NepEBIpsANTE LiniCHICTb BUPOBY Ta AOro YacTuH.
HecnpaBhuit BuMUKay abo OGydb-sika MOLLKOOXEHA
YacTWHa, NOBUHHI BYTW BiAPEMOHTOBAHI UM 3aMiHeHi B
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m  ManeHbka nonatka BCTAHOBMEHA HAa 3aXWCHWUN KOXYX

npusHayeHa Ans obpisku HOBOI MOAOBXEHOI BOJOCIHI
noTpibHoOi  AoBXWMHWM Ans 6e3nevyHol i onTumanbHol
npogyktnBHocTi. Jleso Ayxe roctpe. He Topkantecs
nesa, ocobnuBo nig Yac YMLLEHHS.

m  BukopuctoBynte Tinbku 3aMiHHY pikydy niHito  Big

BMpo6HYKa. He BrkopucToByiTe Byab-skui iHLWe pixyde
npvnagas.

wo pixyya Hacagka
BCTaHOBIEHa Ta HafiiHO 3akpinneHa.

npaBuInbHO

= B xogHomy pasi He KopuCTymTecs npunagom, MoKu

BCi 3aXMCHi YacTUHK, AedeKTopu Ta pyykm He OyayTb
Hane>XHUM YMHOM Ta HaAiiHO 3aKpinneHi.

m [lepen KOXHUMM BUKOPUCT@HHAM NEPEBIPSNTE HiXK Ha

3aXMCHOMY LUMTKY i crigkyWTe 3a Tum, Wwobu BiH ByB
npaBuIbHO BCTAHOBMNEHWI | HAAIHO 3aKpinneHni.

m  Tpumante npunawiTyBaHHS roniBkn HUXYe PiBHS nosica.
= Y pasi HelacHoro BunaaKy abo nNoLKOmKEeHHS, HeranHo

BVMMKHITb MNPUCTPIN Ta Big'egHanTe aKkyMynsToOpHY
6atapeto. He BuKopuCTOBYyWTe npwnaa 3HOBY [0
npoBeAeHHs Oro NOBHOI NEepeBipK/M B aBTOPU3OBAHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

u |.|.l06 SHU3UTU PUSNK TPABMYBaHHA PyXOMUMUN YaCTUHaAMN

NpUCTPOIO, 3aBXAM BUMUKaNTE MPUCTPI Ta BUAManTe
akymynsatop. [lainTe im oxonoHyTu. MNMepekoHanTecs, LWo
BCi PyXOMi YaCTUHW 3yNUHUINCS:

e nepep 06CryroByBaHHAM
® Mepes OYNLLEHHSIM 3aKyNOPEHHS!
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e repea nNepeBipkolo, uulleHHsIM, abo poboTi Ha
npoayKTi

® nepea 3MiHOW0 Npunaaas

® [10 TOrO, K 3anUWUTK NpoaykT 6e3 Harnsay

e repl HK obcTexyBaTW BUPIO nicns 3iTKHEHHS 3
nepeLuKoaoo

© MepLU HXX BUKOHYBaTW TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHs
®  AKLLO NPOAYKT NOYNHAE HEHOPMASbHO BiGpyBaTy

m [lepekoHanTecb, WO BCi 3axWUCHI
npunagHaHi - HanexHWM YMHOM i
po6oyomy cTaHi.

WUTKN  Ta py4dKkn
3HaxogAaTbca y

= TpumanTte npunag 3a cneuianbHO NpU3HaYeHi pyyky Ta
nimiTyiTe Yac poboTK i3 HM.

m  Ocrepiraiitecss 06'eKTiB, KMHYTUX Yy pikydi 3acobwu.
Mepen noyatkom po6oTu npubepiTb 3 poboYoi 30HM
KaMmiHUj, WwebiHb Ta iHWi cTopoHHi NpeameTyn. Opotn abo
BOMOCiIHb MOXYTb 3ansyTaTucs y piky4omy 3acobi.

= 3aBxau nepekoHanWTecs, WO BEHTUMSALINHI
3HaxXoOATbCS YACTUMU BiO CMITTS.

oTBOpU

= TpuBane BVMKOPUCTAHHSA IHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTu
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3aroCTPeHHs iCHYHYOi TpaBMu.
Mpn BWKOpUCTaHHI Mpunagy nNpPOTAroM TPUBAnNoro
nepioay 4acy, 4acTi nepepsu.

m  Ekcnnyatysatu BUpiO [03BONSETLCA MpW TemnepaTypi
Big 0 °C go 40 °C.

m  306epiraitTe BMpIG y MicLi, e HABKONWLLHA TemnepaTypa
TpMmaeTbes B Mexax 0—40 °C.

m  Bupi6 obnagHaHuii pemeHamu. Mig yac ekcnnyaTtauii
NPUCTPOID  BUKOPUCTOBYWTE  PEMEH. PeTtenbHo
BigperynionTe peMeHi Ana 3py4YHoCTi Ta ANs NiATPUMKN
BarM npucTpolo 3 Baworo npaBoro 6oky. [Mepen
BMKOPUCTaHHSIM  BUPOOY  3HaWMAiTh  LUBUAKO3HIMHUN
MexaHiaM | nonpakTuKyiiTecs y ioro BUKOpUCTaHHi. Moro
npaBunbHE BUKOPUCTAHHS MOXe 3anobirtv cepiio3HUm
TpaBMaM B pasi BUHWUKHEHHS1 HaA3BUYaWHOI cUTyaLii.
3abopoHSIETLCA NOBEPX PEMEHIB HaasratT AOAATKOBUN
oaar abo iHWWM YMHOM nepekpuBaTWM LOCTYn A0
LIBMAKO3HIMHOIO MexaHiamy.

m He HapgraiiTe 3aiBi pemeHi abo pemeHeBi KpinneHHs.

OOOATKOBI MONEPEAXEHHSA 3 TEXHIKK

BE3MNEKN WWOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPIB

m  [Ina 3MeHLUEeHHS PU3NKY 3aropsiHHsi, TPaBMyBaHHS Ta
MOLUKODKEHHSI NPUCTPOIO Y pasi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS
HiKONW He 3aHyploviTe BUPIO, akymynsiTopHy Gatapeto
abo 3apsgHUA NpUCTPIN Yy piMHY Ta He JonyckanTe
noTpannsHHa  piguHn  BcepeduHy.  KoposiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiayHK, TaKi SIK COMOHUIA PO3YMH, NEBHI
ximikaTu, BUGIntoBanbHi 3acobu abo npoaykTW, WO iX
MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU [0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHSI.

m  3apsgkanTe akymynsaTop y micui 3 TemnepaTtypoto Bif
10 °C po 38 °C.

m 3bepiraiiTe akymynatop y Micui, Ae HaBKOMMULIHS
TemnepaTtypa TpumaeTbcs B mexxax 0—20 °C.

= BukopucToByiiTe akymynsTop y Micli, A€ HaBKOMULLHSA
TemnepaTtypa TpumaeTbcs B mexxax 0—40 °C.
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TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

= BumkHiTe Ta Big'egHanTe akymynstopHy 6artapeto.
[MepekoHanTecs, WO BCi PyXOMi YacCTUHW 3YNUHUIUCS.
Mepen 36epiraHHaM abo TpaHCMopTyBaHHAM BUMPOBY W
akymynaTopHoi 6aTapei aanTe iM OXONOHYTH.

m  [oymncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NpoayKTy.

m 3abopoHeHo 36epiraHHs abo  TpaHCMOPTyBaHHS
NPUCTPOIO 3i BCTAHOBMEHVMM akymynsTopoM. Bunimitb
akymynaTtopHy 6GaTtapeto Ta 36epiranTe i okpemo.
36epiraiTe NpoaykT B NPOXONOAHOMY, Cyxomy i fobpe
NpoBITPIOBAaHOMY ~ MiCLli, HEAOCTymHOMY Ans AiTen.
36epiraTv nopani Big arpecvBHUX areHTiB, TaKUX
SIK cagoBi XximikaTv i conen npoTu obnefeHiHHs. He
36epiraniTe NpUCTPIl Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.

m [ig yac TpaHcnopTyBaHHs npunagy B aBToMoGini
3aKkpiniTb #oro, Wo6 3anobirtn 1Moro nepemilleHHo ym
nagiHHIo, OCKIMNbKM Lie MOXe NPU3BECTW 40 TPaBMyBaHHS!
ntofei abo NOLKOOXKEHHS CamMoro BUpPoby.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

3aificHIoNTe  TpaHCNOPTYBaHHA akymynsaTopHoi 6aTtapel
BiAMOBIAHO [0 MicUeBMX Ta 3aralibHOOEpPXXaBHUX HOPM i
npasun.

[oTpumynTeck BCi creuianbHi BMMOrM [0 YMaKOBKM i
MapKyBaHHsi MNpu  TpaHchnopTyBaHHi 6Gartapei TpeTbol
cTopoHoto. [MepekoHaiTecs, Wo nif Yac TpaHCMopTyBaHHs
akymynstop He BCTynae B  KOHTakT 3  iHWMMU
akymynsTopHmn Gatapesimu  abo  CTPYMOMPOBIAHUMU
mMaTtepianamu Ta 3axucTiTb BiAKPUTI po3'eMu i3onsALinHAMN
HEenpoBiAHNMM KpuLLKamn abo cTpivkoto. Yn He nepeHocbTe
akymynatopu, TpicHyTi abo 6iry. 3B'azatuca 3 Hamu Ans
OTPUMaHHS noAasbLUKMX peKoMeHAaLlii.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

m  Bukopucrosyite Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTMHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bifg BUPOGHUKA.
HeBukoHaHHS Liei BUMOr MOXe NPUBECTU 4O MOXIUBOT
TpaBmu, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe MpuU3BECTU
[0 BTpaTW rapanTii.

= O6cnyroByBaHHsi BUMarae KpawHbOi 0GepexxHOCTi i
3HaHHS1 i NOBUHHO By TN BUKOHAHE Tinbku kBanicpikoBaH1M
caxiBuem. 3BepTaiitecs Tiflbku [0 aBTOPU30BAHOMO
CEepBICHOTO LIEHTPY.

= BumkHiTe Ta Big'egHanTe akymynsTopHy 6artapeto.
[aiite iMm oxonoHyTu. MNepekoHanTeck, WO BCi pyXomi
YaCTWHU MOBHICTIO 3YMUHWUNNCL Nepes o4nLLeHHAM abo
TeXHIYHUM 06CNyroByBaHHAM NPUCTPOLO.

= By MoxeTe 3pobuTn perynioBaHHs Ta PEMOHT, ONMUCaHi
B LIbOMY MOCiIGHMKY kopucTyBayda. [ins obcnyroByBaHHSA
abo peMOHTy, 3BepTanTecs TiNbKA A0 aBTOPUM3OBAHOrO
CEepBiCHOTrO LIeHTpY.

m [lig 4ac 3amiHM BOMOCIHi BWKOPUCTOBYWTE TiMbKu
HENNOHOBY BOMOCiHb 3 AiaMeTpoM, BKa3aHnM y Tabnuui
TEXHIYHUX XapaKTEPUCTMK LibOTO KEPIBHMLTBA.

m [licns KOXHOrO BUKOPUCTaHHS, OYWLLYWATE MNNacTUKOBI
YacTUHM  M'AKOK  CyXOK  TkaHuHow.  byap-aka
nowkompkeHa  Adetanb, Mae 6yTu  npaBuibHO
BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPM30BaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.
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m [lepeBipTe BCi raiku, 6oNTU i rBUHTM NiCNsi KOPOTKOrO
npomikka 4Yacy i nepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM Ha
npaBunbHy repMeTUYHICTb, Wo6 3abe3neunTn NpoaykT
y 6e3neuHomy poboyomy cTaHi. Byab-sika nowkomkeHa
netanb, mMae OyTu npaBunbHO BigpemMoHTOBaHa abo
3amiHeHa B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m  [puHeciTb NPOAYKT B aBTOPN3OBAHWI CEPBICHUI LIEHTP
ANs 3aMiHU NOLLKOAKEHNX abo HeYMTaeEMNX ETUKETOK.

3HAW CBIN NPOQYKT

Jusimbcsa cmopiHky 121.
PemeHi

Biwanka gns pemHis

3agHs pyyka

Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO
3aTtncHa knsmka

BepxHin Ban

PykosTka

Hacagka ans niagiwysaHHs
MepenHs pyyka

10. HwxHin Ban

11. 3axucHe 3anobixHe NPMCTOCYBaHHS
12. O6pizatoye neso

13. IHCTpyKUis 3 ekcrinyaTauii
14. Wnuneka

15. BucokoluBuakicHa moTtarska
16. Pixyua ninis

17. YpapHa nogaya

18. AkymynsitopHa b6atapest

19. 3apsgHui NpucTpin

cuMmBONn

OCENOOAWN =

MonepeneHHs

@ Mepen BYKOPUCTAHHAM NPUCTPOID

npoynTanTe Ta 3po3yminiTe BCi
IHCTpYKUii. [loTpuMyiTEeCh BCIX
nonepeakeHb Ta IHCTPYKLiN 3 6e3neku
BUKOPUCTAHHS.

HociTb Hecnuabki, HaaMILHI pyKaBuYKu.

OpsraiTe BiANOBIAHY pecnipaTopHy
Macky.

Hocitb 3axuct o4en, criyxy, i ronosu.

Hocitb 3axuct o4en i Byx.

Hocitb HekoB3He 3axuncHe B3yTTA npu
BUKOPUCTAHHI NpOAOYKTY.

OO

TpumanTe pyku nogani Big 3pisaryoro
nesa.

He BukopucToByiiTe MeTaneBse neso(a)
Ha NPoAyKTi.

BuiimiTe Gatapeto nepeq
noYaTkoM PEMOHTY abo TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHs npunagy.

OcrTepirantecsi KMHyTUX abo niTarymx
o6'ekTiB. TpManTe cnocTepirayis Ha
6e3neyHili BigcTaHi Big NpoaykTy.

He ninpaBarite Bnnuey gouy abo
BOTKOMY CTaHy.

[apaHTOBaHUIN piBEHb 3BYKOBOI
MOTYXHOCTI

He Bukupante ctapi akymynsitopu,
cTape enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
ycTaTKyBaHHSI pa3oM i3 HECOPTOBaHUM
nobytoBum cmiTTsIM. CTtapi
aKyMmynsTopu, cTape enekTpuyHe

Ta erleKTPOHHE yCTaTKyBaHHS!
36upatoTbesi okpeMo. 3 ycTaTKyBaHHs
HeobxigHo 3HATK cTapi 6aTapei,
akymynsiTopu Ta axepena csitna. 3a
iHbopmaLlieto CTOCOBHO yTunisauii
abo micupb 360py 3BepTaiiTecs 40
micueBoi Bnaam abo gunepa. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MoXe 3060B'A3yBaTht
npoaasLiB 6e3KoLTOBHO NpuiiMaTi
cTapi akyMmynsTopu Ta enekTpuyHe

1 eneKTPOHHe ycTaTKyBaHHs. Baw
BHECOK [10 CNpaBu NOBTOPHOIO
BUKOPUCTaHHS Ta nepepobku cTapmx
aKyMynsaTopiB, eneKTpUYHOro Ta
€NEeKTPOHHOTIO YCTaTKyBaHHS 3MEHLUYE
notpeby y cupoBuHi. B akymynsitopax,
ocobnuBo niTieBunx, i ctrapomy
eneKTPUYHOMY Ta enekTPOHHOMY
yCTaTKyBaHHi MICTATLCA LiiHHI,
npuaaTHi ans nepepobkn matepianu, i
AKLLO YTUAi3aLis Takoro ycrtaTkyBaHHS
NPOBOAUTLCS Y HEEKOMNOTiIYHNUI
Crocio, e HeraTUBHO BNNUBAE Ha
HaBKOMULUHE CepefoByLLE Ta MIOACbKe
3gopos's. Buaanite nepcoHanbHi AaHi
3 yCTaTKyBaHHS, sike NepeaaeTbesi Ha
nepepobKy.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Kablosuz ot bigme makinenizin tasariminda guvenlik,
performans ve guvenilirlige en yiksek oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz ot bigme makinesi; uzun ¢im, kalin ot ve yer
seviyesindeki benzer otlari kesmek icin tasarlanmigtir.

Kesme dlzlemi yaklasik olarak zemin ylizeyine paralel
olmalidir.

Uriin sadece dis mekan kullanimina yéneliktir. Givenlik
nedenleriyle Uriin iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol
edilmelidir.

Uriin, sadece bu el kitabindaki talimat ve uyarilari okuyup
anlamis ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek olan
yetiskinler tarafindan kullanilabilir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asadida siralanan bitin talimatlara uymamak
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke elektrigiyle ¢calisan
(kablolu) ya da pille ¢alisan (kablosuz) uriinu ifade eder.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGi

= Galigma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatiimis sekilde tutun.
Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

= Patlayici bir ortamda, 6rnegin yanici sivilarin, gazlarin
ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler kullanmayin.
Elektrikli aletlerden kaynaklanan kivilcimlar bunlarin alev
almasina veya patlamasina neden olabilir.

m Elektrikli bir alet kullandiginizda, cocuklari,
ziyaretgileri ve evcil hayvanlar uzak tutun. Bunlar
sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontrollini
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

m  Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir. Fige asla
miidahale etmeyin. Topraklanmig elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Bdylece elektrik
c¢arpmasi risklerini énlemis olursunuz.

= Topraklanmis yiizeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplari, vs.) ile her tirlii temastan
kacinin.  Vicudunuzun herhangi bir bdlimindn
topraklanmis ylzeyler ile temas etmesi, elektrik
carpmasi risklerini artirir.

m  Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin igine girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

m  Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
ozen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden c¢ekmek icin asla
kordondan ¢cekmeyin. Besleme kordonunu her tiirlii
1si veya yag kaynagindan, kesici nesnelerden ve
hareket halindeki pargalardan uzak tutun. Kordonun
zarar gérmis ya da dolanmis olmasi, elektrik garpmasi
risklerini artirir.

m Disanda calistiginizda, yalnizca dig kullanim igin
tasarlanmis uzatma kablolari kullanin. Bdylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.
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m Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan bagka bir
segeneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik garpma risklerini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

u Elektriklibir alet kullandiginizda, tetikte olun, yaptiginiz
ige iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin etkisi altinda
oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz elektrikli aletinizi
kullanmayin. Ciddi sekilde yaralanmaniz igin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla unutmayin.

m  Giivenlik tertibatlari kullanin. Gozlerinizi daima
koruyun. Kosullara goére, ciddi fiziksel yaralanma
risklerini 6nlemek i¢in ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymayi onleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
koruyuculari kullanin.

m Her tir istem digi gaigmaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryay: icine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda veya tasidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini 6énlemek igin, parmaginiz
tetik digmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «acik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / igine bataryay yerlestirmeyin.

m Aletinizi calistrmadan o©nce sikma anahtarlarini

cikarin. Aletin hareket eden bir parcasina takil kalan bir
sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep olabilir.

m Dengenizi korumaya daima ©6zen g0sterin.
Bacaklarinizin  lizerinde iyice destek alin ve
kolunuzu cok ileri uzatmayin. Dengeli bir calisma
pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti daha iyi
kontrol edebilmeyi saglar.

= Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Saginizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
saglar hareket halindeki parcalarca yakalanabilir.

m Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmigsa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmis ve kullaniliyor oldugundan emin olun.
Bdylece kaza risklerini 6nlersiniz.

m Aletleri sik kullanmaktan edinilen asinaligin sizi
kayitsizhga ve alet giivenlik ilkelerini gormezden
gelmeye yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin ¢ok klguk bir bélimiinde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

= Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandidinizda, aletiniz daha
verimli ve daha guvenli olacaktir.

m Elektrik  anahtan cahstirlhp  durdurulmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayin. Diizglin
sekilde acilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka onariimalidir.

n  Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elektrikli aletleri depolamadan
once fisi glic kaynagindan ayirin ve gikarilabiliyorsa
pil takimini ¢ikarin. Bdylece aletin istem disi ¢alisma
risklerini azaltmis olursunuz.

m  Elektrikli aletlerinizi, gocuklarin ulagsamayacagi
yerlere kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik
talimatlarini  okumamigs olan kisilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

@
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m  Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin. =

Hareketli parcalarin hizalamasini kontrol edin. Higbir
parcanin kirilmig olmadigini kontrol edin. Montaji
ve aletin calismasini etkileyebilecek baska her tiir
pargayi kontrol edin. Hasar gormiis parcalar varsa,
aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Bircok kaza,
aletlerin kot bakimindan kaynaklanmaktadir.

m  Aletlerinizi temiz ve bilenmig sekilde tutmaya 6zen
gosterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin takilma
riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay tutabilirsiniz.

u Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalar
dikkate alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir
sekilde kullanin. Tehlikeli durumlari &nlemek igin,
elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina uygun isler

icin kullanin. =

= Tutamaklan ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindirilmis tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama ylzeyleri beklenmedik durumlarda aletin

glivenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez. =

KABLOSUZ ALETLERE 0ZGU GUVENLIK TALIMATLARI

m Aletinizin bataryasini, sadece lretici tarafindan
belirtilmis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip

bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir ®

batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.
n Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya

kullanilmalidir. Baska tiirden herhangi bir bataryanin =

kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

= Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para, L

anahtar, vida, civi gibi metal nesnelerden ya da

kutuplarin arasinda temas olusturabilecek baska her 4

tirlii nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin kisa
devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep olabilir.

= Bataryada asin bir kullanimdan dolayr sizinti
meydana gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirlii
temastan kacginin. Boyle bir durum olusursa, temas

eden bolgeyi bol duru su ile durulayin. Gozlerinize 4

temas etmesi durumunda, bir doktora da basvurun.
Bir bataryadan figkiran sivi, tahrislere ya da yaniklara
sebep olabilir.

m Hasar gormiis ya da degisiklige ugramis pil takimlani 4

ya da aletler kullanmayin. Hasar gérmis ya da
degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesiyle sonuglanabilecek, 06nceden
kestirilmez davraniglar gosterebilir.

m Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asiri 1siya
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C Uzerinde Islya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.

= Bitiin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya

aleti talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj 4

etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen 1si araliginin disinda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM
= Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve

yalnizca orijinal yedek pargalar kullanilarak g

yapilmalidir. Boylece, elektrikli aletinizi tam glvenli bir
sekilde kullanabilirsiniz.

m Hasar gormiis pil takimlarina asla bakim yapmayin.

Pil takimlarinin bakimi sadece Uretici veya yetkili hizmet 4

saglayicilar tarafindan yapilmaldir.

OT BIGME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

= Makineyi kotii hava kosullarinda, 6zellikle de yildirm g

riskinin oldugu durumlarda kullanmayin. Bu yildirim
carpmasi riskini azaltir.

@

Makinenin kullanilacagi alanda canlilar olup
olmadigini iyice kontrol edin. Canlilar g¢alisma
sirasinda makine yuziinden yaralanabilir.

Makinenin kullanilacagi alani 6zenle denetleyin ve
tiim paspaslari, kizaklari, kartonlari, telleri, kemikleri
ve diger yabanci cisimleri kaldirin. Firlayan nesneler
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Bigaklarin ve bigak grubunun hasar gérmediginden
emin olmak igin makineyi kullanmadan o6nce her
zaman gorsel olarak inceleyin. Hasarli parcalar
yaralanma riskini arttirir.

Aksesuarlar degistirmek icin talimatlara uyun.
Yanlis sikilmis bigak tespit somunlari veya civatalari,
bigaga hasar verebilir veya ayriimasina neden olabilir.

Goz, kulak, kafa ve el koruyucu ekipman kullanin.
Dogru koruyucu donanim, ucan dokintulerin ya da
kesme ipi veya bigakla kazara temasin neden olabilecegi
yaralanma olasiligini disurar.

Makineyi cahstinrken her zaman kaymaz ve
koruyucu bir ayakkabi giyin. Uriinii ciplak ayakla
veya ustii acik terlik giyerken kullanmayin. Bu
hareketli kesicilere veya iplere temastan kaynaklanan
ayak yaralanmalari ihtimalini azaltir.

Makineyi cahgtirirken daima uzun pantolon giyin.
Derinin agikta kalmasi firlayan nesneler yiziinden
yaralanma ihtimalini arttirir.

Makineyi calistirirken gevredekileri uzakta tutun. Firlayan
pargalar ciddi bedensel yaralanmalara neden olabilir.

Makineyi calistinirken daima iki elinizi kullanin.
Makineyi iki elinizle tutmak kontrol kaybini dnleyecektir.

Kesme ipi veya bigak gizli kablo telleriyle temas
edebileceginden makineyi yalnizca yalitilmig kavrama
ylizeyinden tutun. Kesme ipinin veya bigaklarinin
"akimh" bir telle temas etmesi, makinenin agiktaki metal
kisimlarinin "akimli" olmasina ve operatoriin elektrik
carpmasina maruz kalmasina neden olabilir.

Her zaman yeterli dayanak kullanin ve makineyi
yalnizca yerde dururken calistinn. Kaygan ya da
oynak ylzeyler dengenin ya da makine kontrolinin
kaybina neden olabilir.

Makineyi ¢ok dik yokuslarda ¢alistirmayin. Bu, kisisel
yaralanmayla sonuglanabilecek kontrolli kaybetme
riskini azaltir.

Yokuslarda caligsirken her zaman ayaginizi saglam
bastiginizdan emin olun, her zaman yokusun yiiziine
dogru calisin, asla yukarisina veya asagisina dogru
caligmayin ve yon degistirirken ekstra dikkatli olun.
Bu, kisisel yaralanmayla sonuglanabilecek kontroll
kaybetme riskini azaltir.

Makine caligirken viicudunuzun tiim kisimlarini
kesiciden, ipten veya bigcaktan uzak tutun. Makineyi
calistirmadan once kesicinin, ipin veya bigagin
herhangi bir seye temas etmediginden emin olun.
Makineyi calistirirken bir anlik dikkatsizlik sizin veya
baskalarinin yaralanmasiyla sonuglanabilir.

Makineyi bel yiiksekliginin lizerinde caligtirmayin.
Bu, istenmeyen kesici veya bigak temasini dnlemeye
yardimci olur ve beklenmedik durumlarda makinenin
daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Gerilim altindaki ¢ali veya fidanlan keserken geri
tepmeye karsi dikkatli olun. Adac elyafindaki gerilim
serbest kaldiginda, ¢ali veya fidan operatére garpabilir ve/
veya makinenin kontrolliniin kaybolmasina neden olabilir.

Cal ve fidan keserken son derecede dikkatli
davranin. Ince malzeme bigaga kapilip size carpabilir
ya da dengenizi kaybettirebilir.

113

-
Cc
A
A

L2}
m




®

Makinenin kontroliinii elinizde tutun ve kesicilere,
iplere veya bigaklara ve diger tehlikeli hareketli
parcalara  hareketleri devam ettigi siirece
dokunmayin. Bu hareketli pargalardan dolayi
yaralanma riskini azaltir.

Makineyi makine kapaliyken tastyin ve
viicudunuzdan uzakta tutun. Makinenin uygun sekilde
kullaniimasi, hareketli bir kesici, ip veya bigakla kazara
temas olasihgini azaltir.

Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen yedek kesiciler,
ipler, kesme kafalari ve bigaklari kullanin. Yanls
yedek pargalar kirilma ve yaralanma riskini artirabilir.

Sikismis materyali temizlerken ya da makineye
bakim yaparken gii¢ diigmesinin kapali ve pil
takiminin  ¢ikarilmis  oldugundan emin olun.
Sikisan malzemeleri temizlerken veya bakim yaparken
makinenin beklenmedik bir sekilde c¢alismasi ciddi
kisisel yaralanmalarla sonuglanabilir.

EK GUVENLIK UYARILARI

Kullanimdan énce ve her tirli darbeden sonra Griinde
hasarli parca olup olmadigini kontrol edin. Arizali
bir anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi
bir parcanin yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onariimasi ya da degistirilmesi gerekir.

Cim korumasina takili olan kigik bigak, glvenli ve en

iyi performans igin yeni cekilmig teli dogru uzunlukta

kesmek igindir. Bigak ¢ok keskindir. Ozellikle de Griinu

temizlerken bicaga dokunmayin.

Yalnizca Ureticinin yedek kesme telini kullanin. Baska bir

kesme aparati kullanmayin.

Kesme eklentisinin dlizgiin sekilde takili oldugundan ve

guvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

Tim korumalar, deflektérler ve tutamaklar diizgiin ve

glvenli sekilde takilmadan aska GriinG kullanmayin.

Glvenlik korumasindaki hat kesme bigaginin her

kullanimdan ©nce diizglin konumlandirildigindan ve

sabitlendiginden emin olun.

Kafa baglantisini gégls hizasinin altinda tutun.

Bir kaza ya da ariza durumunda Uriint derhal durdurun

ve pil takimini cikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan

kontrol edilene dek Urlinl tekrar galistirmayin.

Hareketli pargalara temastan kaynaklanabilecek

yaralanma riskini azaltmak icin her zaman Uriint kapatin

ve pil paketini gikarin. Her ikisini de sogumaya birakin.

Tidm hareketli parcalarin tamamen durdugundan emin

olun:

e servis yapmadan 6nce

o tikanikligi temizlemeden 6nce

e Urlini kontrol etme, temizleme ve Uriin Uzerinde
calismadan 6nce

e aksesuarlari deg@istirmeden 6nce

e Urlnln yanindan ayrilmadan énce

e yabanci bir nesne carptiktan
incelemeden 6nce

e bakim isleminden 6nce

e eger Urlinler anormal sekilde titremeye baslarsa

Tidm korumalarin, kulplarin dogru sekilde takildigindan

ve iyi durumda oldugundan emin olun.

Uriini belirtilen tutamaklardan tutun ve (riinle galisma

ve Urline maruz kalma siresini kisa tutun.

Kesme araglarinin firlatabilecegi objelere karsi dikkatli

olun. Kuguk taslar, cakil ve diger yabanci nesneleri

sonra  Urlnd
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calismaya baslamadan 6nce ¢alisma alanindan kaldirin.
Kablo ya da teller kesme araclarina dolanabilir.

Havalandirma giriglerinin  her zaman birikintiden
arindirnimis halde tutuldugundan emin olun.

Uriiniin uzun siire kullanilimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

Uriindi yalnizca 0 °C ve 40 °C arasi sicakliklarda galistirin.

Uriinii ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

Uriin bir kayis tertibatina sahiptir. Uriini calistirirken
kayis donanimini kullanmalisiniz. Kayis donanimini
drGnun  agirligini  rahatga destekleyecek sekilde
ve sag tarafinizda kalacak gibi sirtiniza asin. Hizh
acma mekanizmasini belirleyin ve Urini kullanmaya
baslamadan 6nce alistirma yapin. Dogru sekilde
kullanilmasi acil bir durumda ciddi yaralanmalari
onleyebilir. Asla emniyet kemerinin Uzerine baska
kiyafet giymeyin veya hizli agma mekanizmasina erisimi
baska bir sekilde sinirlandirmayin.

Cok sayida kemer veya omuz emniyet kemerleri
takmayin.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak icin Griind, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine
sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren Uriinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.
Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 20 °C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Uriini depolamadan, pil paketini gikarin. Tiim hareketli
pargalarin tamamen durdugundan emin olun. Uriini
kaldirmadan veya tasimadan o6nce uriinin ve aku
grubunun sogumasini bekleyin.

Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.

Uriinii pil paketi takiliyken Grini saklamayin veya
tasimayin. Pil takimini gikartin ve ayrica sabitleyin.
Cocuklarin  erisemeyece@i  serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahce kimyasallari
ve buz ¢dzicl tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Urlinii agik havada depolamayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urliniin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla triini hareket
etmemesi veya dismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve ydnetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar lglinci bir sahis tarafindan tagindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim o6zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

@
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= Sadece orijinal Greticinin yedek pargalarini, aksesuarlarini
ve ek parcalarini kullanin. Aksine davranis olasi
yaralanmaya yol agabilir, yetersiz performansa neden

olabilir ve garantinizin gegersiz olmasiyla sonuglanabilir. Koruyucu gézlik ve kulak tikaci
D/

Kulak tikaci, gozlik ve kask takin.

-
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m Servis galismasi en ylksek diizeyde dikkat ve bilgi kullanin.
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

= Urini depolamadan, pil paketini gikarin. Her ikisini
de sogumaya birakin. Temizlik ya da bakim iglemine
baslamadan 6nce hareketli tim pargalarin tamamen
durdugundan emin olun.

m Sadece bu kilavuzda agciklandigi sekilde ayar veya

onarim yapabilirsiniz. Urlin (izerinde yapilacak diger
onarimlari sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirin. @Q Bu Griinle metal bicak kullanmayin.

= Yedek tel olarak yalnizca bu kilavuzun spesifikasyonlar
tablosunda belirtilen gapta naylon tel kullanin.

Uriin Gizerinde herhangi bir calisma

m Her kullanimdan sonra plastik pargalari yumusak, kuru bir - yapmaya baslamadangbncegbafarya
bezle temizleyin. Hasarli her tiir parca yetkili servis merkezi @ takimini cikartin
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistirilmelidir. ’

m  Her kullanimdan 6nce ve sik araliklarla tim somun,
civata ve vidalarin uygun sikilikta oldugunu ve bu sekilde
Urtndn emniyetli kullanim kosullarina sahip oldugunu
kontrol edin. Hasarli her tir parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

m Zarar gormis veya okunmaz durumdaki etiketleri
degistirmek icin yetkili bir servis merkezine génderin.

URUNUNUOZU TANIYIN @ Uriinii yagmura veya nemli kosullara

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

M Ellerinizi kesici bigaga yaklagtirmayin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Yakinda duran kisileri makineden
glvenli bir uzaklikta tutun.

Bkz. sayfa 121. maruz birakmayin.
Kayis Tertibati

Kayis tertibati askisi

Arka kulp

Agma/Kapama tetigi

Kilit tetigi 9

Ust mil

Topuz Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik

Aski Bashgi ekipmani, siniflandiriimamis belediye

. Onkulp atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik

10. Alt saft. . piller ile atik elektrikli ve elektronik

11. Glvenlik korumasi ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik

1% ﬁﬁﬁ;?n?ll%ﬁg\lluzu pil, akl ve 1s1k kaynaklari ekipmandan
’ ctkarilmahdir. Yerel otorite veya

Lwa
6 Gilvenceli ses guicl seviyesi
dB

CONOORWN=

14. Kilit pimi A I

15. Hizl makara saticidan geri donU§u_r_Tltav_s|yeS| alin
16. Kesme Ipi ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
17. Sikmali ilerleme dlzenlemelere gore perakendecilerin
18. Pil atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
19. Sarj cihazi ekipmani Ucretsiz olarak geri alma

yukimlGlGga olabilir. Atik bataryalarin

SEMBOLLER yani sira atik elektrikli ve elektronik

ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri donlisimine katkiniz, hammadde

Guvenlik ikazi talebini azaltmaya yardimci olur.

Ozellikle lityum igeren atik piller ile
Uriinii calistirmadan énce biitiin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari gevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
ve giivenlik talimatlarina uyun. edilmedigi takdirde cevre ve insan

sagligini olumsuz yonde etkileyebilecek
degerli ve geri donustirdlebilir

Kaymaz, agir ig eldiveni giyin. malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.

Uygun solunum maskesi kullanin.

DS
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58 META®PAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHTIQN

Katd 10 Oxedlaoud NG MeoIvECaG PTTaTapiag OO6Bnke
1810iTEPN TTPOTEPAIOTNTA OTNV GOPAAEIQ, TNV ATTGd00N KAl
TNV aglomoTia TnG.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H peoivéCa pmratapiag TTPoopideTal yia TNV KOT wnAou
XopTou, QiICaviwv kal Trapopolag BAGOTNONG o€ eTTiTTEdO
£0GPOUG 1 YUpw aTTd QUTO.

To eTriTredo KOTIAG TTPETTEI VO €ival TTEPITTOU TTAPAAANAO pE
TNV ETTIPAVEIQ TOU £BAPOUG.

To Tmpoidv TpoopileTal POVO yia XPAON O €0WTEPIKO
XWwpo. MNa Adyoug ac@aleiag To TTPoidV TIPETTEI va EAEYXETAI
ETTOPKWG PE XEIPIOPS Kal Pe Ta dUo Xépia avd TTAaa OTIyuN.

To mpoidv TpoopileTal yia xprion HOvo atd evAAIKEG
TTou €xouv dlaBdoel Kal KATavoroel TIG odnyieg Kai
TIPOEISOTIOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBiOU Kal UTTOpOUV va
BewpnBouv utreUBuvol yia TIg TTPAEEIG TOUG.

Mnv xpnoipoTrolgite To Epyaleio yia GAAEG epyaaieg.

FENIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MPOIONTOZ

A\ TPOEIAOMOIHEZH! Al0BAOTE TTPOOEKTIKA OAEg
TIG TPOEISOTTOINCEIG, 0dnyieg Kal Tpodiaypapig
TTOU TTaPEXOVTAl ME TO EPYOAEiO KAl avaTpESTE OTIG
€IKOVEG. Tuxov TapdPAeyn Twv TAPAKATW 0dNyIWV
uTTopEi va em@épel NAekTpOTTANSia, TTUpKayid fi kal coBapd
TPAUUATIOHO.

DuAaTe auTég TIG TTPOEISOTTOINTEIG Kal 0Bnyieg yia va
MTTOPECETE VO OVATPESETE HEAAOVTIKAL.

O 6pog  «nAekTpIKO epyalgio» OTIG  TTPOEISOTTOIRCEIG
AVO@EPETAl OTO XEIPOKIVNTO (PE KOAWDIO) TTPOIGV ) OTO
TIPOIOV TTOU AEITOUpYEi Je pTTaTapia (Xwpig KAAWDIO).

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

= DpovrioTe va JlATNPEITE TO XWPO E£pyaciag cog
KaBapo Kal KOAD QWTIOHEVO. XWPOI PE UTTEPBOAIKG
QVTIKEIMEVA 1 PN QWTIOPEVOI TIPOKAAOUV aTUXHUOTA.

m Mn xpnolgotrolgite  nNAEKTPIKA  epyaAeia o€
EKPNKTIKO TrEPIBAAAOV, TTapadeiypaTog xdpn Kovta
og g0@AekTa UYpd, aépia i okoveg. O1 oTibeg TTOU
TIPOEPXOVTAI aTTO Ta NAEKTPIKA epyaAgia utropolv va Ta
ava@A£EoUV 1 va Ta KAVOUV va ekpayouv.

m Kpardre 1o Tmoidid, TOUG ETIOKETTEG KOl TA
KaTOIKi®I0 {Wwa POKPIG 6TAV XPNOIYOTTOIEITE KATTOI0
NAEKTPIKO gpyaleio. Oa utropoUcav va aTTooTIACoUV
TNV TTPOCOXNA O0ag Kal va oag KAVOUV va XGOETE ToV
€Aeyxo Tou epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

= To @Ig Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou TTPETTEl va TAIPIATE!
otnv mpida. Mnv TpotroTroifoeTe TOTé TO PIG. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TTOTE UETAOXNHUATIOTEG NE NAEKTPIKA
epyoaAgia TTou gival yeiwpéva. Oa atmo@uyeTe €101 TOV
Kivduvo NAeKTPOTTANEiaG.

m  ATTOQEeUYETE KABE ETTAPN HE YEIWMEVEG ETTIQAVEIEG
(dnAadn ocwAnvwoeig, KahoplPép, Kouliveg, Puyeia,
KATT). O KivOuvog nAekTpoTTANgiag augaveral av KAtolo
TMAMA TOU OWMATOG O0G PPIOKETOI OE ETTAPH HE
YEIWUEVEG ETTIQAVEIEG.
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Mnv ekBétete Ta NAEKTPIKA gpyaAeia otn Bpoxn i
NV vypaacia. O Kivduvog NAeKTPOTTANEIaG augaveTal v
€10€ABEl vEPO OTO NAEKTPIKO EPYaAEio.

Ppovriore va dlaTnpeite To KaAwdio Tapoxnig
pevpaTog o€ KaAn KatdoTaon. Mnv KpaTdre ToTé To
epyaAeio oag atmod To KAAWSI0 TTapoxXAg PEUHATOG KAl
HNV TPARATE TTOTE TO KAAWSIO Y10 VO TO ATTOCUVOETETE.
Kpartdre To KaAwd10 TTapoxng peUPATOG HOKPIG aTTd
omoladAToTe TNYR BgpudTnTag, AddIa, aIXpunpd
avTiKeipeva Kal KivoUpeva oToixeia. O Kivouvog
nAekTpoTrANgiag aufdvetal av To KOAWDIO TIAPOXAG
PeUPATOG UTTOOTEN {NMIG 1} PTTAEXTEI.

Orav  gpydlecre 0Ot €SWTEPIKO  XWPO, VA
XPNOIUOTTOIEITE QATTOKAEIOTIKA EMIPNKOVOEIG
mou éxouv oxedlaoTel yio g§wTePIKA Xpron. Oa
ATTOQUYETE £TC1 TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

Edv dev pmopeite va amo@Uyere Tn XpAon Tng
OUOKeUNG ot uypod TepIBaAAov, ouvdebeite o€
MIa TTapoxn peUpoTog €§OTMAIOMEVN HE BidTagn
Tmopapévovrog pedpatog (DDR). H xprion diatagng
Trapapévovtog pevpatog DDR trepiopiCel Tov Kivouvo
nAekTpOTTANGiag.

MPOZQMIKH AZOAAEIA

Mapapévere o€ eTaypUTTIVNON, KOITATE KOAG TI KAVETE
Kal EMKAAETTEITE TN AOYIKN OOG OTAV XPNOIMOTTOIEITE
NAEKTPIKA epyaleia. Mn XpnOIPOTTOIEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio oag oTav eioTe Koupaopévog/n, uté TNV
ETMAPEIA OIVOTTVEUHATOG 1} VOPKWTIKWV N AV TTaiPVETE
@dppaka. Mnv gexvdre TTOTé TWG €va JeUTEPOAETITO
aTpooEeiag apkei yia va TpaupaTioTeiTe goBapd.
XpnoipoTrolgite TTPOOTATEUTIKEG dlardgeig.
MNpooTatelere wAVTA Ta pdTIa gag. Avdloya pe TG
OUVONKeg, QOopEoTe €TTioNg PAOKaA Katd Tng okKovng,
avTioANigONTIKG  UTTOOAMATA, TTPOOTOTEUTIKO KPAVOG 1
WTAoTIdEG yia va amo@uyeTe Tov Kivduvo cofapol
owpaTikoU TpauuaTiopou.

Atmro@Uyete Ta Tu)aia §ekivipara. Befaiwleite o1
o JI0KOTITNG BpiokeTal oTn Béon «SloKOTA» TPIV
ouvdéoeTe To epyaleio oag pe TPida i TOTTOBETHOETE
TNV PITaTOpia, KABWG Kal OTAV TIAVETE | METOQEPETE
To epyaAgio. la va amo@lyete K&Be KivOuvo
ATUXNMATWY, PNV UETOKIVEITE TO €PYOAEI0 0OG HE TO
OAKTUAO ETTAVW OTN OKAVOAAN Kal PNV T0 CUVOEETE / pnv
TOTTOBETEITE TNV PTTATAPIQ OTAV O JIAKOTITNG BPioKETal
aTn Béon «Aeitoupyio».

Agaipéote Ta KA&1d1d oUo@I§ng TIpIiv BEéceTe TO
egpyaAeio oag o€ Asitoupyia. ‘Eva kAeidi cuo@igng mou
Ba éxel peivel TUVOEDEUEVO O€ KATTOIO KIVOUWEVO OTOIXEID
TOU £PYOAEIOU PTTOPET VO TTPOKAAEDEI COBAPO CWHATIKG
TPAUUATIOHO.

PpovTioTe VA SIATNPEITE TTAVTA TNV ICOPPOTTIA TAG.
Z1aBeiTe KOAG OTO TTOSIA 0OG KAl MNV TEVTWVETE T
Xépra gag oAU pakpld. Mia o1aBepry Béon epyaciag
gag eMTPETTEl va EAEYEETE KOAUTEPQ TO EpyaAeio oag o€
TIEPITITWAON ATTPOBAETITOU GUUBAVTOG.

Dopdre KatdAAnAa pouxa. Mn @opdrte papdid polxa
f koopnpara. Kpardre Ta paAAid kal Ta poUuxa cag
HOKpPIG aTrd T KIVOUPEVA MEPN TOu gpyaAgiou. Ta
@apdid pouxa, TO KOOWAMATA Kol Ta POAKPIG HOAAIG
MTTOPOUV Va TTIACTOUV GTA KIVOUUEVA TUAKATA.

Av 10 gpyaleio oag gival e§omAiopévo pe didragn
avappoPnong TnNGg OKOVNG, @POVTIOTE auTh va
TOTTOBETEITAI KOl VO XPNOIYOTIOIEITOI CWOTA. Oa
QATTOQUYETE £TC1 TOV KiVOUVO OTUXNMETWV.
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Ak6un kol 6tav gfoikelwOeiTE pe TN XpRAon Tou
gpyaAeiou, TOTE PNV OYVOEITE TOUG KOVOVEG
ac@aloUg xpAon Toug. Tuxdv ampoaedia, PTTopei va
EMIQEPEI COBAPO TPAUUATIONS PETA O€ OEUTEPOAETTTA.

XPHZH KAIZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mn Jopilete TOo epyaAeio ocag. XpnolyotroInoTe
To KOTGAANAO yia Tnv epyacia Trou OéAete va
eKTEAéOETE gpyaleio. To nAekTpIKO epyaAeio oag
Ba eival OTTOTEAEOPATIKOTEPO KAl OOPAAEOTEPO AV TO
XPNOIPOTIOINCETE OTNV TaXUTNTA YIa TNV OTroia £XEl
oxedINOTEI.

Mn XpnoIpOTIOINCETE TO NAEKTPIKGO €pyaAgio edv
Oev pTTOPEiTE VO TO Bé0ETE OE AgITOUPYia KOl EKTOG
AeiToupyiag pe 1O BlakéTTn. Eva epyaAeio TTOU
Oev ptropei va TeBei owOTA o€ AciToupyia Kal €KTOG
AeIToupyiag eival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI OTTWOBNTIOTE VO
ETTIOKEVAOTEI.

AtmroouvdéeTe TO @I amd TNV Trapoxn PeUHATOG
Ko/l a@aIpECTE TNV UTTATOPIA, EPOCOV aPAIpEiTal,
TwpoToU TTpoPeiTe o€ pubpioelg, aAAayn e§apTNUATWY
N aroOnKEUOETE TO NAEKTPIKA EpYaAEia. Oa PEIWOETE
£T01 TOV KivOUVO aKOUCIOU EEKIVIUATOG TOU EPYOAEiOU.

TaKTOTTOIEITE TA NAEKTPIKA EpYaAEia oag pakpid aTTd
To TTONd1d. Mnv a@riveTe dropa TTou d¢ yvwpijouv
To gpyaAgio | TMou Bev €Xouv AdBel yvwon Twv
OUCTACEWV aOo@aAEiag va Xpnoipgotrolodv  To
gpyoaAeio. Ta nAekTpikd epyoAeia eival emmkivduva ota
XEPIO ATTEIPWYV ATOPWV.

®poVTIOTE YIO TN OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
gpyaAgiwv Kal Twv e§apTNUATWY Toug. EAéyEre TV
gUBUYPAMMION TWV KIVNTWV TUNUATWYV. BeBaiwOeite
Twg Kavéva eggdptnua dev éxel omdoel. EAéyre
TO HOVTAPIOHO Kal oTrolodnTroTe GAAo OToIXEiO
Ba pmropouoce va emnpedoel T AsiToupyia Tou
epyalegiou. Av KaTTOI0 TUAHOTA £XOUV UTTOOTEI {nMId,
dwoTe To epyaAeio oag yia emdiopbwon mpIv TO
XpnoipotroiRoeTe. MoAAG atuyxruata o@eilovTal o€
KOKF) GUVTAPNON TWV EPYOAEIWV.

®povTioTe va SlaTnpeiTe Ta epyaleio oog kabapd Kal
akoviopéva. Eva KaAd akoviopévo kal kaBapd epyaieio
KOTING KIVOUVEUEI AlyOTEPO va eUTTAGKE] KOl Ba PTTOPEiTE
€UKOAOTEPA VO SIATNPAOETE TOV EAEYXO TOU.

XpNOIPOTIOINOTE TO NAEKTPIKO OaG EpyoAeio, Ta
£§QPTANATA TOU, TIG KATOARISOAAMEG, KATT. CUPPWVA
HE TIG Tapouceg odnyieg xpnong, Aaupdvovrag
uroyn TIG Oouvlnkeg XpRonNg Kabwg Kal TIG
emBuuNTEG EQappOYEG. [pog aTTOPUYAY ETTIKIVOUVWY
KOTOOTACEWY, XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio oag
MOVO yia TIG EPYATIES YIa TIG OTTOIEG £XEI OXEIQOTEI.
Alatnpeite TIG AaBég Kal TIG eMIPAvEIEG OTAPIENG
OTeYVEG, KOBAPEG Kol EAEUBEPEG EACiWV A AITTAVTIKWV
ouoiwv. Tuxdv yhioTepég AaBég i empaveieg oTAPIENG
Oev EMITPETTOUV TOV ACQOA XEIPIOWS Kal EAEYXO TOU
€PYOAEIOU O€ EKTAKTEG KATOOTACEIG.

ZYZITAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME TA
ENANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA

QopTileTe TNV PIMATAPi TOU €pyaAEiou oag
ATTOKAEIOTIKA HE TO QOPTIOTH TIOU OCUVIOTA O
KOTAOKEUAOTAG. ‘Evag @opTioTAG KatdAAnAog yia
£€vav opIoPEVO TUTTO PTTOTOPIAG PTTOPEI va TTPOKOAECEI
TTUpKayId av XpnolpoTroindei pe ptratapia dAAou TUTTOU.

Movov évog OUYKEKPIMEVOG TUTTOG PTTOTAPIAG TIPETTEI
Vo XPNOIUOTIOIEiTAl ME KABE eTmava@opTI{OPEVO

epyaleio. H xprion otrolaodATioTe GAANG pTTaTtapiog
UTTOPET VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIA.

Orav n ptrarapia dev XPNOIUOTTOIEITAL, KPATATE
TNV HOAKPIGd ommd HETOAAIKG aVTIKEiMEVA OTTWG
ouvleTnpeg, Képpata, KAeidid, Bideg, TPOKeg N
o1ro10dNTToTE AAAO AVTIKEIMEVO TTOU B uTTOPOUDE VA
ouvdéoel TIg eTA@ég PETAgU TOug. To BpayxukUKAWUO
TWV ETTAQPWY TNG MTTOTAPIOG MTTOPEI VO TTPOKAAECE!
€yKaUUATaA ) TTUPKAYIEG.

Amro@UyeTte KABe €TTO@R HE TO UYpO UTTATAPIOG
og TepiMTwon Siappong TG utartapioag Adyw
akaTdAANAng xpnong. Av ouufei autd, §emmAuvere
apéowg TNV v Adyw Jwvn pe dpbovo kabapod vepo.
Av Tréoel oTa pdaTia oog, ouuBouAeuBeite eiong
y1atp6. To uypd TTou dlappéel aTrd pia PTraTapia YTropei
va TTpokaAéael epeBiopolg 1 ykadpaTa.

Mn XpnolygoTrolgiTE UTTATOPiEG 1 €EPyoAgia TTOU
PEépouv  PBOPEG 1 €XOUV UTTOOTEI HETATPOTTEG.
Mrrartapieg pe @BOOPEG 1 TPOTTOTIOINCEIG WTTOPEI va
TIPOKAAETOUV QVTIKAVOVIKH) GUUTTEPIQOPA TOU EpYaAEiou
pe amroTéAeopa Tnv TPOKANon Trupkayidg, ékpnéng A
TPAUPATIOPOU.

Mnv ekBETETE TIG PTTATOPIEG ) TO EPYAAEiO OE PWTIA
N urepBoAikd upnAn Beppokpaaia. Tuxdv ékBeon o€
PwTIA A Beppokpacia peyahutepn Twv 130 °C ptropei va
ETTIQEPEI EKPNEN.

AxkolouBnoTe OAeg TIG 0dnyieg yia TN @OpTION
TNG HPITATAPIAG KOl MN QOPTIJETE TN pITATOPIO A TO
EPYOAEIO EKTOG TOU OUVIOTWMEVOU OTIG 0Bnyieg
g0poug Beppokpaciag. XTnv TEPITITWON TIOU N
@OPTION TTPOYHMATOTIOIEITAI PE ECQAAPEVO TPOTIO | O€
BEPUOKPATIEG EKTOG TWV OUVIOTWHEVWY, N pTTOTAPIa
utTopei va utroaTei BopEg Kal va augnBei o kivduvog
TTUpKaYIGG.

ZYNTHPHZH

O1 emdlopBwOoEIg TTPETEI va TTPAYHOTOTTOIOUVTAI
atmrd eIBIKEUPEVO TEXVIKO Kal MOVO HE YVAOIA
avTAAAOKTIKA. Oa UTTOpPEITE €701 va XPNOIUOTIOINCETE TO
NAEKTPIKO 0OG epyaAgio Ye TTARPN AOPAAEIQ.

MoTé pnv €mMOKEVAJeTE PTTATAPIEG TTOU QEPOUV
@Oopég. H €mMOKEUR Twv PTTATAPIWV TIPETTEl VO
TIpaydaToTrolEiTal gévo amd  Tov  KATAOKEUAOTH 1
€€OUOI000TNPEVOUG TTAPOXEIG TEPPIG.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ XAOOKONTIKOY

@

ATro@UYETE TNV XPAON TOU PNXAVAHOTOG O€ KAKEG
KaIpIkEG ouvOnKeg, 18iwg O6Tav UTTApxEl Kivduvog
KEPAUVWV. AUTS PEILIVEI TOV KiVOUVO va XTUTTNOEiTE aTrd
KEPAUVO.

EmlewprioTe evdeAeXwg TOV XWPO OTOV OTroi0
TPOKEITAI va Xpnoipotmoindei 1o pnyxdvnua yia
TUX6V dypla {wa. MTopei va uTTooTOUV TPAUMATIONO
KOTA TN AEITOUpYia TOU PNXavAPATOG.

EAéySTE TTPOOEKTIKA TNV TIEPIOXH, OTNV OTroia
TPOKEITAI VA XPnoipyotmoindei To pnXAvnua Kai
ATTOUOKPUVETE TUXOV TTETPEG, KAOSId, METOAAQ,
KoAWwS1a, 0oTd, TraiXvidia  dAAa §éva avTikeipeva.
TuxOVv EKTOLEUOPEVA QVTIKEINEVA UTTOPET VA TTIPOKAAETOUV
QATOMIKO TPAUMATIONO.

MpIv XPNOIUOTTOINCETE TO PUNXAVNHA, EAEYXETE TTAVTA
OTITIKG yia va BeBaiwOeiTe 6TI 0 KOPTNG 1 TO HaxaAipl
dev €xel utrooTel {nuId. Ta pépn pe ¢nuiég augdvouv
TOV KivOUuVvO TPOUPOTIOHOU.
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AkolouBnoTe TIG odnyieg aAAayng eSapTNATWV.
Ta akoTdAnAa  o@iypéva Tragiuadia r pmmouAdvia
OTEPEWONG TOU PayalploU UTTOPET €iTE va KATAGTPEWOUV
1} va TTPOKaAéCOUV aTTOoTTacN TOU Jayaipiou.

PopdTe TTPOCTOTEUTIKA HATIWV, QUTIWV, KEPOARG
Kal Xepiwv. O KatdAANAOG TTPOOTATEUTIKOG EEOTTAICHOG
Ba peiwoelr Tov Kivduvo TpaupatiogoU oag  Adyw
UTTOAEIMPATWY TTOU TTETAYOVTAI 1) TUXAIAg ETTAPNG HE TNV
TIETOVIA KOTTAG 1) TO POXAipI.

Kard 1n Asitoupyia Tou HNXOVAUOTOG, VA (POPATE
mavra avTioAiIoOnTIKA Kal TTPOCTATEUTIKA
umrodiuara. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TO pNXAvNMO
gutréAuTol [ popwvTag ocavddAia 1 TEdIAa. AuTo Ba
JEIOEN TRV TOavATNTa TPAUPATIONOoU aTa TTOdIa Adyw
ETTAPNG PE TOUG KIVOUPEVOUG KOPTEG I TIG TTETOVIEG.

@QopdTte TAVTOTE HAKPIG TrAVTEAOVIA EVOOW
AeiToupyeite To pnxdvnua. Edv utdpxer ekteBeipévo
Oépua, augdvetal n MOAvOTNTA TpAUPATIOPOU aTré
EKOQEVOOVICOPEVA QVTIKEIPEVA.

Mnv emTPEETAI TTAPIOTANEVOUG va TTAnociddouv
EVOOW A&IToupyei To pnxavnua. Tuxov ekTogeudueva
UTTOAEIJPOTO  PTTOPEl  va  TTPOKAAEOOUV  ATOMIKO
TPAUUATIOHO.

MavroTe va Xelpi{eoTe TO PnXAvnua Ye Ta 0o Xépia.
KpatwvTag 1o unyxdvnua pe ta 0o xépia Ba atropeuyOei
n amwAela eAéyxou.

Kpardre 10 pnxdvnpa pOvo amod TIG HOVWHEVEG
emi@daveieg Aafng, 31611 n aAucida Tou TPIOVIOU
HTTOpPEi VO €pBEl O€ ETTA@N ME KPUMMEVN KOAwSiwon.
Edv n meTovid i} o1 AeTTideg €pBouv o€ ETTAPA PE YUPVO
KOAWDIO, €VOEXETAl VA KATAOTAOOUV TO E€KTEOEIPEVA
METOANIKG TUAMATO TOU WNXOVAPATOG OYyWYIMA Kal va
TIPOKANBEi NAekTpOTTANGia GTOV XEIPIOTH.

Mdvrote va TOTATE YEPA Kol va XEIPi{eoTE TO
HNXAvnuo povo O6Tav OTéKEOTE OTO £3d@Og. Tuxov
YANIOTEPEG 1) AOTABEIG ETTIPAVEIEG PTTOPET VO TIPOKAAETOUV
ATTWAEIT 1I00PPOTTIAG 1 EAEYXOU TOU PUNXAVIANATOG.

Mn AeiToupyeite TO pnxdvnua o€ uTEPBOAIKG
aTroTopeg TTAayYIEG. AUTS PEILIVEI TOV KiVOUVO OTTWAEING
eAéyxou, YAIOTPAPATOG Kal TITWONG TTIOU UTTOPEl va
odnynoel o€ TpauPaTiopod.

‘Otav epyddeoTe o€ TAAYIEG, VA EIOTE TTAVTA Giyoupol
Yld TO TTATNPA OAG, VA EPYAJECTE TTAVTA KATA MKOG
TWV TTAQYIWV, TTOTE TTPOG TA TTAVW 1 TTPOG TA KATW
Kal va €ioTe 1I81AiTEPA TTPOCEKTIKOI OTOV aAAGleTE
KaTeUOuvon. AUTO pelwvEl Tov KiVOUVO aTTWAEING
eAéyxou, YAIOTPAPATOG Kal TITWONG TTOU UTTOPEl va
odnynoel o€ TPAUPATIONO.

Kpatiote 6Aa Ta péPn TOU CWMATOG CAG HOKPIA
ammé TOv KOPTN, TNV TTETOVIA 1 TO paXaAipl EVOOw
AeiToupyei To pnxdavnua. Mpiv Béoete oe AciToupyia
TO pNXAavnua, BeRaiwOEiTE 6TI 0 KOPTNG, N TTETOVIA 1
TO paxaipl dev Epxovral o€ eTaPn Pe oTIdATTOTE. MIa
OTIYMA aTTpooeiag KaTd Tn AEIToupyia TOU UNXavAPaTog
pTropei va TrpokaAéoel TpaupaTioyd oTov £autd 00G A
og GAAoug.

Mnv xeipileoTe TO pnxdvnpa Tavw amé 1o Uyog
Tou Bwpaka. Auto Bondd atnv TTPdANYn TnG akoluaiag
ETTAPNAG PE TOV KOPTN N TO Paxaipl Kal TMITPETTEI TOV
KOAUTEPO €AEYXO TOU PNYXAVAUATOG O€ ATTPOCOOKNTEG
KATAOTAOEIG.

Kard tnv ko1 8dpvwy kai dev8puAAiwv TTou givai

TEVTWHEVA, VO EIOTE TTPOCEKTIKOI BIOTI UTTAPXE!
o kivduvog ypnRyopng emavagopdg Toug. Otav n
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£€vToon OTIG iveg Tou EUAOU EKTOVWOEI, O ETTAVEPXOUEVOG
Bdpvog r) devOpUAAIO UTTOPET VO TPAUMATIOEI TOV XEIPIOTH
Kal/f va B€oel To pnydavnua ektdg eAEyXOuU.

MNpooégre 1B1aiTepa 6TaV  KOBeETE OAUVOUG  Kal
BevBpUAAIa. To Aemrtd UAIKO pTTopei va TTdoel TO
payaipl Kal va KTUTTnBei TTpog 1o PEPOG 0ag i va 0ag
KAVEI va XGOETE TNV I00PPOTTI OTG.

AlaTnpRoTE TOV EAEYXO TOU HNXAVAUOTOG Kol
HNV ayyileTe KOQTEG, TETOVIEG, AEMideG Kol GAAa
emKivduva KivoUpeva pépn evw Bpiokovral akopn
o€ Kivnon. AuTto PeIWVel ToV KivOuvo TpaupaTiopoU atré
KivoUpeva pépn.

MeTOa@épeTe TO  PNXAVNHO, OTTEVEPYOTTOINMEVO,
KPOTWVTOG TO MAKPIG a1rd To owpa odg. O owoTdg
XEIPIOWOG TOU PnxavipaTtog Ba peiwoel TNV moaveTnTa
TUXQIOG ETTAPAG HE TOV KIVOUPEVO KOPTN, TNV TTETOVIA 1
TO payaipl.

Xpnoipotrolgite pOvo  avTOAAGKTIKOUG  KOQTEG,
TETOVIEG, KEPOAAEG KOTTAG Kal Aemideg, ol OToigg
kaBopifovral amwdé TOV KOTAOKEUAOTA. H xprion
AKATAAANAWY  avTOAAOKTIKWY PTTOPEl va augAoel Tov
Kivduvo Bpalong kal TpaupaTiopou.

Kard Tov kaBapiopé prrAokapiopévou uAikoU A KaTd
TO OépRIg TOU unXaviuarog, va BefaiwveoTe OTI O
SI0KOTITNG €vepyoTroinong eival ofnoTég kai OTI
€xel aaipedei To TTaKETO pTTATApPiag. H atrpoadoknTn
EVEPYOTTOINON TOU WNXAVAMATOG KATA TOV KaBapiopd
pTTAOKapIopEVOoU UAIKOU 1) To o€pPIg uTTopEi va odnynael
og 0oBapd ATOWIKG TPAUNATIONO.

NPOZOETEX MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

@

Mpiv amd T xprion kai PETE aTd OTTOINOATIOTE
TpéoKpouon, BeRaiwBeiTe OTI dev UTTAPXOUV TURHOTO
TOU TTPOIOVTOG TTOU €XOUV UTTOOTE ¢nuId. OTroiadrTToTe
BAGBN o€ BIOKOTITN 1 TUAMA TOu pnxavAparog Oa
TPETTEl va €MOKEUAdeTal 1 va avTikabioTatalr amé
€€OUCI0D0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

H upikpry Aemida  Tou  eival  TOTTOBETNMEVN  OTOV
TIPOQUAGKTAPa €xel OXEDIAOTEl yia va KOBEel Tn véa
EKTETAPEVN TTETOVIG OTO OWOTO UAKOG YyIa aCQAAr Kal
BéATIOTN ammodoon. H Aerida gival TTOAU aixunper). Mnv
ayyigete Tn Aemida, 1BiaiTepa KAT@ TOV KABAPIOPS TOU
TTPOI6VTOG.

XPNOIYOTIOIEITE  ATTOKAEIOTIKA  AVTOAAGKTIKY)  TTETOVIA
KOTTAG TOU KaTAOKEUaoThH. Mnv xpnolpotroieite GAAa
egapTApaTA KOTTAG.

BeBaiwbeite 611 TO  €§dpTNUA KOTIAG  E€ival
TOTTOBETNUEVO Kal ATQANIOUEVO.

Mnv xpnoIPOTIOIEITE TO TTPOIOV TTAPG POVO €dv OAa Ta
TIPOOTATEUTIKA, Ol EKTPOTTEIG Kal 01 AaBEG gival owaTd Kal
ao@AAWG TOTTOBETNPEVA.

BeBaiwbeite 6T N AeTida  ATTOKOTIAG TTETOVIAG GTOV
TIPOQUAGKTAPA  €ival  OwoTA&  TOTTOBETNUEVN  Kal
ac@aMiopévn TTpIV aTré KGBE Xprion.

KpatoTe 10 TIpocdpTnua KEPAARG KETw aTré TN Uog
G péong.

ATTEVEPYOTTOINOTE OUECWG TO TIPOIOV Kal APAIPECTE
auéowg TN CuCToIXio pTTOTapiag o€ TTEPITITWON
aTuxfipaTog r BAGBNG. Mnv Aeitoupyeite Eavd 1o TTpoidv
HEXPI VO EAEYXOET TTAPWG aTTd EEOUTIOBOTNHEVO KEVTPO
oépPiIg.

MNa va pewoere Tov KivOUvVO TpauuaTIOUoU  TTOU
OXETICETAI PE TNV ETTAPH ME KIVOUPEVA WEPR, TTAVTO
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VA OTTEVEPYOTIOIEITE TO TIPOIOV KAl VA OQAIPEITE TN
ouaTolyia ptrartapiag. AQACTE Kal Ta U0 va KPUWOOUV.
BeBaiwbeite 611 GAa Ta KIvOUUEVQ PEPN £XOUV OTAPATHCEI
evTeAWG va KivouvTal:

e TIPIV ATTO TNV ETTIOKEUN

e TIpIV aTTd ToV KaBapiopyd amoégpagng

e TIpIv ammd k&Be éAeyxo, kaBapiopd A eméupaon aTo
TPOIdV

e TIpIv ammé TNV aAAayn e§apTnudTwy

® TIPIV ATTOUOKPUVOEITE aTTd TO TIPOIOV

e TIpIV amO TOV €AEyXO TOU TIPOIOVTOG META OTTd
XTUTTNUO O€ EEVO avTIKEIPEVO

e TIPIV TNV EKTEAECN OUVTAPNONG

e edv 1O unXavnua apxioel va doveital acuvABioTa

n  BeBaiwBeite 0TI OAa Ta TTPOCTATEUTIKA KOl OI AaBEG £XOuvV
TOTT0BeTNOEI CWOTA KAl €ival O€ KAAR KATGoTaaon.

m  KpatioTe 1o TTpoidv atrd TIg TTPpoBAeTTOEVEG AaBEG KOl
TTEPIOPIOTE TO XPOVO EPYATIiag Kal TNV €KOeaN.

m  [1pooéTe TO EKTOLEUOPEVA QVTIKEIMEVA ATTO T OTOIXEIQ
KOTING. AQQIPECTE TUXOV OUVTPINHATA, OTTWG HIKPEG
TETPEG, XOAKKIa Kal GAAa §éva avTikeipeva amd Tnv
TIEPIOX EPYOTiag TIpIV EEKIVAOETE TN AgIToupyia Toug.
KoAwdia i okoIvid pTTopei va PTTAEXTOUV OTa péoa
KOTTAG.

m  O1Bupideg e¢aepiopol Ba TTPETTEN va TTAPAPEVOUV TTAVTA
KaBapég.

= O TpaupaTiopoi pTTopei  va  TTpokAnBolv 1 va
emdeivwBoly aTd TNV TTapateTauévn  xprAon Tou
Tpoidvtog. OTtav  XPNOIMOTIOIEITE  TO  TIPOIdV  yia
TIAPOTETOPEVEG TTEPIOOOUG, PPOVTIOTE VO KAVETE TOKTIKA
SlaAgippara.

= XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV POVO O€ BepoKpaaTieg YETALU
0 °C ka1 40 °C.

= AToBnkelOTE TO TTPOIGV O€ XWPO OTToU N Beppokpaaia
TepIBaAAovTog KupaiveTal peTagy 0 °C kai 40 °C.

m  To poidv dIaBETEI CUVODEUTIKO INAVTA. XPNOIUOTIOINOTE
ToV IyavTa Katd Tn AeIroupyia Tou TTPoidvTog. PuBuioTe
TIPOCEKTIKG TOV IPAVTO WOTE VO €QAPPOZEl AveTa Kal
va BonBda otn oTtApIgn Tou BApoug Tou TTPOIGVTOG OTNn
€16 TAeupd oag. MpoadiopioTe TOV PNXAVIOUO TAXEIOG
amacg@daAiong kol €§aocknBeite OTn XpPrion Tou TIPIV
apxioeTe va XpnoIPoTIoINoETE TO TIPOidv. H owoTh
XPACN TOU PTTOPEI va aTToTPEWEl CORAPO TPAUUATIOHO
ge TIEPITITWON €KTAKTNG avaykng. MoTé pnv @opdre
TPOoBeTa polxa TAvw atmd Tov IPAVTA 1 OTIONTIOTE
TEPIOPICEl TNV TTPOCRACN OTOV  UNYaviopd  Taxeiog
amacg@daAiong.

m Mnv @opdaTe TTOAATTAEG CWVEG 1) IHAVTEG WHOU.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

u [a ehayioToTroinon Tou KIvEUVoU QWTIAG, TPAUUATIOHWY
KO KATAGTPOPAG TOU TTPOIOGVTOG AGY W BPOXUKUKAWHATOG,
TIOTE PNV BuBiCeTe TO TIPOIGV, TN CUCTOIYIA TNG PTTATAPIOG
1} TOV QOPTIOTH O€ UYPA KAl PNV apAVETE TUXOV UYpd va
€IoXWPNoouV gg auTd. AIaBpwTIKE 1 aywylpa uypd,
6TTwG T0 BaAdoaIo vePO, KATTOIO BIOUNXAVIKA XNMIKE, TO
XAWPIO, TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.a., HTTOPOUV
Va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWA.

n DoprileTe TN pTTaTOPia O€ XWPO OTIOU N Beppokpaaia
TepIBAAAovTOg KupaiveTal peTagy 10 °C kai 38 °C.

m  ATToBnKeUETE TN PTTOTAPIA OE XWPO OTTOU N Beppokpaaia
TrepIBAAAovTOg KupaiveTal peTagu 0 °C kai 20 °C.

m  ATToOnkelOTE TN ITTATOPIO OE XWPO OTTOU N BEppoKpaaia
TepIBadAAovTog Kupaivetal peTagy 0 °C kai 40 °C.

META®OPA KAI AlTOOHKEYZH

m  ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNYXAVNUO KOl aQaIpECTE TN
utrartapia. BeBaiwbeite 611 OAa T KIvOUUEVA PEPN €XOUV
OTAPATACEl EVTEAWG va KIvouvTal. ATTEVEPYOTTOINOTE TO
TIPOIOV, OPAIPECTE TN UTTATAPI KAl a@rioTe Kal Ta dUo
Va KPUWOOUV TTPIV aTrd TNV aTroBAKEUTN i} TN HETAPOPA.

n  KaBapioTe To TTpoidv atd dAa Ta Eéva owparta.

m  Mnv oTmoOnKeUETE KAl PNV HPETAPEPETE TO TIPOIOV HE
TOTToBETNUEVN TN CUCTOIXia PTTaTOPiag. AQaIpESTE TN
ptaTapia Kal QUAGETE TN XwploTd. ATToBnkeloTe TO
TIPOIOV 0€ BPOOEPD, OTEYVO KAl KAAG AEPICOPEVO XWPO,
un mpooité amd Taidid. Kpatiote To TTpoidv pakpid
ammd dlaBpwTIKG péoa, OTTWG XNMIKA TTPOIGVTA KATTOU
Kol GAata aTroTTdywong. Mn atmobnkeUeTe TO TTPOIOV OE
€CWTEPIKO XWPO.

m  Ortav peTa@épeTe TO TTPOIGV O€ dXNUA, ACPAAICTE TO ATTO
METOKIVNON A TITWON VIO VA ATTOQUYETE TPAUPATIOHOUG
atépwV i {nNUIEG OTO TTPOIOV.

META®OPA MMATAPIQN AIGIOY

H peTagopd Tng ouoTolkiag ptratapiag Ba TpéTel va
eKTEAEITOI OUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG KavovIOPOUG Kal
TpolToBéoelg.

AkoAouBnoTe OAeg TIG €IOIKEG QTTIQITACEIG OXETIKA  ME
TN OUOKeuaoia Kal TNV €TMOAUAvon Katd Tn HETAQOPA
HTTaTAPIWV OTTO TPiTOouG. BeBaiwbeite OTI, KATA TN PETAPOPA,
ol pTraTtopieg Oev €pyovial Of €O HE TTOAAIOTEPEG
JTTaTOpiEG A aywylua  UAIKG  TTPOOTATEUOVTAG  TUXOV
EKTEDEINEVOUG OUVOEOPOUG PE  HOVWTIKG, [N Oywylga
KaTréKIia A Taivia. Mnv peTa@épeTe pTTaTAPiEG TTOU Eival
OTIOOWEVEG 1) TTAPOUCIAdouV diappor. ETTIKOIVWVACTE Ye TNV
eTaipeia TpowBnong yia Borbeia.

ZYNTHPHZH

m  XPNOIYOTIOIEITE HOVO  auBevTikd  aVTAAAQGKTIKA,
€CAPTANATA KOl TTPOCOPTANOTA ATTO TOV KOTAGKEUADTH.
Edv dev To KdveTe, pTTOpPEi va TTPOKANBET TPAUPATIOUOG,
KOKA ammodo0n Tou PNXOVAMATOG Kal okUpwaon Tng
€yyunong oag.

m H ouviipnon amaitei yey@An TTPOCOXA Kal YVWOEIG Kal
TIPETTEl VA EKTEAEITOI POVO OTTO EGEIDIKEUPEVO TEXVIKO.
No avobétete TNV €TTIOKEUR TOUu TTPOIGVTOG POVO o€
€EOUCI0D0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

m  ATIEVEPYOTTOINOTE TO HNYXAVNUO KOl aQAIPECTE TN
ytrartapia. AQAoTe kal Ta dU0o va Kpuwaouv. BeBaiwBeite
OTI 6Aa Ta KIvoUPEVO PEPN €XOUV OTOUATAOEI TEAEIWG
TIpIV TTpoBeiTe o€ oTroIadATIOTE £pyaaia kabapiopyou n
OUVTAPNONG.

m  Mmopeite va KAVETE TIG PUBUICEIG KAl TIG ETTIOKEUEG
TTIOU TTEPIYPAQOVTal OE auTd TO eyXeIpidlo. Ma GAAeg
€TMIOKEVEG, aTTeEUBUVOEiTE POvo ot €CouaiodoTnuévo
KEVTPO ETTIOKEUWV.

m o Tetovid avTikatdotaong, XPNOIMOTIOINOTE POVO
vaiAov vijpa TNG SIQUETPOU TTOU QVOPEPETAI OTOV TTIVOKO
TIPOJIAYPAPWY TOU TTAPOVTOG EYXEIPIiOU.

m Metd amd kdbe xprion, kabapioTe Ta TTAACTIKG WEPN
pe éva poAakd, oteyvo Travi. OtroiadntoTte BAGRN

119

m
>
>
X
4
A
>




®

€CapTANATOG Ba TTPETTEI VO ETTIOKEUACETAI I} Va EKTEAEITAI
aAVTIKATAOTAGN a6 £60UCI0O0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

EAéyEte, TIpIV AT KGBE XPriOn Kal O€ TAKTA XPOVIKG
SlaoTApaTa, 61 6Aa Ta Tagiuadia, Ta  PTTOUAdVIa
Kal TIg Bideg eival owoTd o@iypéva, TTPOKEINEVOU va
Sl00@aAioETE TNV a0PaAr AeiIToupyia Tou TTPOIGVTOG.
Omroiadnmote  BAAPRN eCaptApatog Ba  Tpémel  va
ETTIOKEVAZETAl | VO EKTEAEITON QVTIKOTAOTAON OTTO
€£OUCIOD0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

AwaoTe To pnxavnua og e§ouaiodoTnuévo KEVTPO a€pPIg
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MpooTaTeuTiké ao@aAeiag

AeTTida ATTOKOTIAG

Eyxeipidio xpriong

Meipog ac@aAiong

MepiéNign TaxuTnTag

MeTovid KOTTAG

Mnxaviopog Tpopodoaiag HECIVECQG
2UOTOIXiO MTTATAPIV

DdopTIoTAG

ZYMBOAA

Eidotroinon acgaAeiag

AlaBAoTe KOl KATAVONOTE OAEG
TIG 08nYieg TTPIV AEITOUPYNOETE
TO TTPOI6V. AKOAOUBNOTE OAEG TIG
0dnyieg ac@aleiog Kal OAEG TIG
TTPOEIBOTTOINCEIG.

®dopdre avTioNaONTIKE TTPOCTATEUTIKA
yavTia Bapéwg TUTTOU.

PopdTe KATAAANAEG AVATIVEUOTIKEG
MAOKEG.

®DopdTe TTPOOTATEUTIKA WATIWYV, QUTILV
KOl KEQAAAG.

Popdre avtioAioBnTIKG TTaTToUToIa
ao@aAeiag Katd Tn Xprion autou Tou
TTPOIGVTOG.

Kpatdare Ta xépia oag yakpid atd
AeTTidQ ATTOKOTIAG.
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Mnv xpnoipoTrolgite HETAAAIKG payaipia
OTO TTPOIOV.

A@aipéaTe TN YTTaTApIa TTPIV EEKIVAOETE
OTTOIOBNTIOTE EPYACIA OTO PNXAVNMA.

Mpoo£gTe TUXOV EKTIVOOTOUEVA R
ITTapeva avTikeipeva. KpathoTte dAoug
TOUG TTOPEUPIOKOPEVOUG OE OTTOOTACT
ao@aleiag até To TPoidv.

Mnv ekB€TeTe TO TTPOIGV O€ Bpoxn i
UYPEG OUVONKEG.

Eyyunuévo emitredo 1ox00g rxou

Ol pymraTtapieg KABWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
KOl NAEKTPIKOG EEOTTAIOUOG DEV TTPETTEI
Va aTToPPITITOVTAl OTA adIaXWPIoTA
aToppiyata TG Koivotntag. O1
JTTaTapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG £EOTTAICNOG TTPOG
aréppiwn Ba TPETTEl va cUAAEyovTal
XwpioTd. O ytratapieg, ol
OUOOWPEUTEG Kal Ol TINYEG PWTOG TTPOG
aréppiyn Ba TPETTEN va agaipouvTal
atroé Tov €60TTAIoud. ETTiKoIvwvAOoTE P
TNV TOTTIKF) 00G apxn fi TOV TTPOPNBEUTH
000G YIo CUMBOUAEG avaKUKAWONG Kal
onueio cuAoyNG. ZUp@wva PUe Toug
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, Ol TIPOUNBEUTEG
EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO
TTapaAapBavouv Tov NAEKTPOVIKO

Kal NAEKTPIKO EEOTTAIONO TTPOG
amméppiyn, Xwpig xpéwan. H cupBoin
0agG OTNV ETTAVAXPNOIKOTIOINON Kal

TNV avakUKAwon NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU ECOTTAIGHOU TTPOG OTTOPPIWN
Bon6a ot peiwon g gimong
TPWTWV UAWV. O1 dXpnoTeg UTTaTOPIES,
Kal KUpiwg 60€g TTEPIEXOUV AiBIo,

OTTWG Kal 0 &XPNOTOG NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIGPOG, TTEPIEXOUV
TTOAUTIHO AVOKUKAWOIPA UAIKG, TO
oTroia utropei va BAdyouv 1600 T0
TePIBAAAOV, 6TO KaIl TNV avOPWTTIVN
uyeia, eav Oev ATTOPPITITOVTAI ME TPOTTO
@INIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV. AlaypayTe
TUXOV TTPOOWTTIKG dedopéva atrd Tov
€COTTAIONO.
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English

Portugués

Product
specifications

Cordless line trimmer
according to grass
trimmer requirements

Model
Voltage
No-load speed

Cutting swath

Cutting line diameter

Weight
Without battery pack

With the heaviest
battery pack

Vibration level
(in accordance with
IEC 62841-1)

Front handle
Rear handle
Uncertainty

Noise emission level
(in accordance with
IEC 62841-1)

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty

A-weighted sound
power level

Uncertainty
Compatible battery

packs

Compatible chargers

Caractéristiques
produit

Coupe-bordures sans
fil selon les exigences
du coupe-herbe

Modéle
Tension

Vitesse a vide

Bande de découpe

Diametre du Fil de
Coupe

Poids

sans batterie

avec le pack de
batterie le plus lourd

Niveau de vibration
(selon IEC 62841-1)

Poignée avant

Poignée arriere

Incertitude
Niveau d'émission
sonore (selon [EC
62841-1)

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude

Niveau de
puissance sonore
pondéré A

Incertitude

Blocs des batterie
compatibles

Chargeurs compatibles

Produkt-
Spezifikationen

Akku-Rasentrimmer
entsprechend den
Anforderungen an
Grastrimmer

Modell
Spannung

Leerlaufdrehzahl

Schnittstreifen

Schneidfaden-
Durchmesser

Gewicht
ohne Akkupack

mit dem schwersten
Akkupack

Vibrationsgrad
(gemaR IEC 62841-1)

Vorderer Handgriff
Hinterer Handgriff
Unsicherheit

Schallenergiepegel
(gemaR IEC 62841-1)

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit
A-bewerteter
Schallleistungspegel
Unsicherheit

Kompatible Akkupacks

Kompatible Ladegerate

C: isticas del

producto

Cortasetos inalambrico
en funcion de

los requisitos del
cortacésped

Modelo
Tensién

Velocidad sin carga

Barrido de corte

Cortar el diametro de
la linea

Peso

sin bateria

con el paquete
de baterias mas
pesado

Nivel de vibracién
(de acuerdo con IEC
62841-1)

Mango delantero
Mango trasero
Incertidumbre

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
IEC 62841-1)

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

prodotto

Tagliabordi a batterie
in base ai requisiti del
tosaerba

Modello
Voltaggio

Velocita senza carico

Lunghezza di taglio

Diametro linea di taglio

Peso

senza pacco batteria

con la batteria piti
pesante

Livello vibrazioni
(in accordo con la
direttiva IEC 62841-1)

Manico anteriore
Manico posteriore
Incertezza

Livello di

Snoerloze
lijntrimmer volgens
grastrimmervereisten

Model
Spanning
Snelheid zonder lading

Maaipad

Maailijndiameter

Gewicht

zonder accu

met de zwaarste
accu

Trillingsniveau
(in overeenstemming
met IEC 62841-1)

Voorste handvat
Achterste handvat
Onzekerheid

Gelui issieniveau

rumore (in accordo
con la direttiva IEC
62841-1)

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza
Gruppo batterie

compatibili

Caricatore compatibile

(in overeenstemming
met IEC 62841-1)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
Onzekerheid
A-gewogen
geluidsniveau
Onzekerheid

Compatibele
accupacks

Compatibele oplader

C: isticas do
aparelho

Recortador de relvado
elétrico recarregavel de
acordo com requisitos de
aparadores de erva

Modelo
Voltagem

Velocidade sem carga

Largura de corte

Cortar o diametro da linha

Peso

sem bateria

com o conjunto de
baterias mais pesado
de todos

Nivel de vibragao
(em conformidade com
IEC 62841-1)

Pega frontal
Pega traseira
Incerteza

Nivel de emiss&o de
ruido (em conformidade
com IEC 62841-1)

Nivel de pressdo
sonora ponderada A

Incerteza

Nivel de poténcia
sonora ponderada A
Incerteza

Baterias compativeis

Carregador compativel

Replacement parts

Replacement bump
feed

Replacement 2.0 mm
trimming line

NOTE: Visit your local
special orders desk
or contact RYOBI
customer service for
replacement parts.

Piéces de rechange

Alimentation par choc
de rechange

Fil pour coupe-bordure
de 2,0 mm de
rechange

REMARQUE : Pour
obtenir des pieces de
rechange, consulter le
bureau local chargé
des commandes
spéciale ou le service
client RYOBI.

Ersatzteile

Ersatz-Tippautomatik

Ersatz-Trimmfaden
2,0 mm

HINWEIS: Wenden Sie
sich an Ihren rtlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst,
um Ersatzteile zu
erhalten.

Piezas de repuesto

Recambio del botén de
salida del hilo de corte

Recambio del hilo de
corte de 2,0 mm

NOTA: Visite su
servicio local de
pedidos especiales o
pongase en contacto
con el Servicio de
atencion al cliente de
RYOBI para obtener
piezas de recambio.

Parti di ricambio

Meccanismo antiurto di
ricambio

Linea di taglio da 2,0
mm di ricambio

NOTA: Recarsi

presso il banco ordini
speciali di zona oppure
contattare I'assi

Vervangonderdelen

Vervangende bump-
feed

Vervangende snijlijn
van 2,0 mm

LET OP: Ga naar
uw plaatselijke
kantoor voor
speciale

clienti RYOBI per i
pezzi di ricambio.

of neem voor
reserveonderdelen
contact op met de
klantenservice van
RYOBI.

Pegas de substituigao

Cabega de alimentagao
de substituicao

Fio de aparar de
substituicao de 2,0 mm

NOTA: Visite o seu ponto
de encomendas especiais
local ou contacte o apoio
ao cliente da RYOBI

para obter pegas de
substituicao.




Dansk
Produktspecifikationer
Tradlgs tradtrimmer

i henhold til krav til
graestrimmer

Svensk
Produktspecifikationer
Sladdi6s grastrimmer

enligt kraven for
gréastrimning

Tuotteen tekniset
tiedot

Ruohotrimmerin
vaatimusten mukainen
johdoton siimatrimmeri

®

sk

Pycckun

F ifikasjoner

Kabelfri snortrimmer
i henhold til krav til
gresstrimmer

p PUCTUKN
unigenus

BecnpoBoaHblii
NECOYHbIN TPUMMED

v TpeboBaHus K
TpUMMepam Ans TpaBkl

Polski

Parametry techniczne

Bezprzewodowa
przycinarka trawnika —
wymagania takie jak w
przypadku przycinarki
do trawy

Model Modell Malli Modell Mogenb Model RY36LT38A
Spaending Spanning Jannite Spenning Hanpsixerue Napigcie 36Vd.c.
Tomgangshastighed Hastighet utan Nopeus ilman kuormaa | Tomgangshastighet XonocTas ckopocTb Predko$¢ obrotowa bez fa
0 ) 5200/5000 min
belastning obcigzenia
Skeereomrade Skarlangd Pyyhkaisyalueen leveys | Klipperunde PexyLas nonoca Pokos 340/391 mm
Kii Klipptradens diameter | Leikkuusiiman Diameter pa [vameTp pexyuweii Srednica zytki tnacej 20mm
halkaisija klippesnoren CTPYHbI !
Veegt Vikt Paino Vekt Bec Masa
uden batteri utan batteripaket ilman akkua uten batteripakke 6es bez akumulatora
aKKyMynATOPHOro 4,15kg
6roka
med det tungeste med tyngsta painavimman akun med det tyngste C CambIM TSXenbIM Z najciezszym
batteri batterienhet kanssa batteriet aKKyMynsTOPHbIM akumulatorem 6,85 kg
6okom
Vibrationsniveau Vibrationsniva Térinataso (standardin | Vibrasjonsniva (iht. IEC | YposeHb BuGpauumn Poziom wibracji
(iht. IEC 62841-1) (enligt IEC 62841-1) IEC 62841-1 62841-1) (B cooteetcTBuM ¢ IEC | (zgodnie z normg IEC
mukaisesti) 62841-1) 62841-1)
Forhandtag Framre handtag Etukadensija Fremre handtak MepepaHsis pyyka Przedni uchwyt a,=5,0m/s?
Baghandtag Bakre handtag Takakédensija Bakre handtak 3agHas pydka Tylny uchwyt a,=29m/s?
Usikkerhed Osékerhet Epétarkkuus Usikkerhet MorpeLHoCcTb Niepewno$¢ pomiaru K, =15m/s?
jemissionsniveau Buller liva Melutaso (standardin Steyutslipsniva YpoBeHb Wwyma Poziom emisji hatasu
(iht. IEC 62841-1) (enligt IEC 62841-1) IEC 62841-1 (int. IEC 62841-1) (B cooteeTcTBUM € IEC | (zgodnie z normg IEC
mukaisesti) 62841-1) 62841-1)
A-veegtet A-vagd ljudtrycksniva A-painotettu A-vektet lydtrykkniva YpoBeHb A-wazony poziom
lydtryksniveau aanenpainetaso A-B3BELUEHHOTO cisnienia hatasu LpA =82,7 dB(A)
3BYKOBOTO /1aBneHnst
Usikkerhed Osakerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpewHocTs Niepewno$¢ pomiaru K, =30dB
A-veegtet A-véagd A-painotettu A-vektet YposeHb A-wazony poziom
liveau ljuc liva aanenteho lydeffektniva A-B3BeLLeHHOI mocy akustycznej L,,=93,7 dB(A)
3BYKOBOI! MOLLHOCTI
Usikkerhed Osakerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpelwHocTb Niepewno$¢ pomiaru Kya=2,8dB
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket | Yt akut Kc CosmecTumas Pasujace akumulatory
batteripakker aKkymynsTopHas RY36B..
6atapes
Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yt laturi Kc lader CoBmecTumoe Zgodna tadowarka RY36C.
3apsifHoe YCTPOMCTBO "
Reservedele 3 yactn CzesSci zamienne
Udskiftningsstedfangerfremforer | Pumpmatare Siimansyotto, Reservedel Bump feed | CmenHas Zapasowa glowica z RAC166
vaihto-osa tradmating nonyaeTomatuyeckas | wysuwem zytki przez
KaTywka uderzenie
2,0 mm udskiftningsledning | Trimmertrad 2,0 mm | 2,0 mm:n Reservedel 2,0 mm CMeHHbI TpUMMeEpHbIii | Zapasowa zytka 2,0 mm RAC177, RAC178
vaihtosiima trimmetrad KopA, 2,0 MM
BEMARK: Besgg din lokale | OBS: Besok ditt HUOMAUTUS: MERK: Kontakt din lokale | TPUMEYAHUE: UWAGA: W celu
specialbutik eller kontakt lokala kontor for Hae varaosat spesialbestillingsskranken | ns npuo6peTeHns uzyskania czesci
RYOBI kundeservice for specialbestallningar | paikallisesta eller ta kontakt med 3anacHblx yacTeit zamiennych nalezy
reservedele. eller kontakta tilauspisteesta tai RYOBI kundeservice for | obpaluaittech odwiedzi¢ lokalny dziat
RYOBI:s ota yhteys RYOBI- | reservedeler. B CreunanbHylo zamowien specjalnych
kundservice for asiakaspalveluun. pervoHanbHyto cnyxBy | lub skontaktowac sig z
reservdelar. 3aka3soB unu B cnyx6y | Dziatem Obstugi Klienta
nopaepxku RYOBI. firmy RYOBI.




Cestina

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické Gdaje
produktu

Akumulatorovy
strunovy vyzina¢
podle pozadavkl na
vyzinace travy
Model

Elektrické napéti

Rychlost naprazdno

Sitka pokosu

Primér zabéru

Hmotnost
bez akumulatoru
s nejtezsimi
bateriemi

Uroven vibraci
(v souladu s IEC
62841-1)

Predni rukojet

Zadni rukojet

Nejistota

Hladina emise hluku
(vsouladu s IEC
62841-1)

Hladina akustického
tlaku vazena
funkci A

Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék miiszaki
adatai

Vezeték nélkilli fiikasza
a fiikkasza elirasainak
megfeleléen

Tipus
Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Vagasi szélesség

Vagoszal atméré

Saly
akkumulator nélkil

a legnehezebb
akkucsomaggal

Vibréaciés szint (az IEC
62841-1 szerint)

Ellilso fogantyu

Hatsd fogantyu

Bizonytalansag

Hangkibocsatasi
szint (az IEC 62841-1
szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint
Bizonytalansag
A-stlyozott
hangteljesitményszint
Bizonytalansag

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tIt6

Specificatiile
produsului

Masina cu cap taietor
fara fir conforma cu
cerintele stabilite
pentru masinile de
tuns iarba

Model
Tensiune

Viteza fara sarcina

Taierea paielor

Diametru fir de téiere

Greutate

fara acumulator

cu cel mai greu
acumulator

Nivel de vibratie
(in conformitate cu IEC
62841-1)

Maner anterior

Manerul principal

Incertitudine

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu IEC
62841-1)

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine

Nivel de putere
acustica ponderata A

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru auklas
trimmeris saskana
ar zales trimmera
prasibam

Modelis

Spriegums

Tuksgaitas atrums

grieSanas vals

Griezéjvada diametrs

Svars

bez akumulatoru
bloka

ar smagako
akumulatoru bloku

Vibréacijas lTmenis
(saskana ar [EC
62841-1)

Prieksejais rokturis

Aizmugurejais
rokturis

Nenoteiktiba

Trok$nu emisijas
limenis (saskana ar
IEC 62841-1)

A-limena skanas
spiediena [Tmenis
Nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas limenis

Gaminio techninés
savybés

Akumuliatoring vieliné
Zoliapjové atitinka
Zoliapjovéms taikomus
reikalavimus

Modelis
Jtampa

Greitis be apkrovimo

Pjovimo juosta
Pjovimo linijos
diametras
Svoris

be akumuliatoriaus

su sunkiausiu
akumuliatoriu bloku

Vibracijos lygis
(pagal IEC 62841-1
standartg)

Priekine rankena

Galine rankena

Nepastovumas

SkleidZiamo triuk§mo
lygis (pagal IEC 62841-
1 standartg)

A-svertinis garso
galios lygis
Nepastovumas

A-svertinis akustinis
lygis

ine

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Ner

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Toote tehnilised
andmed

Juhtmeta jéhvtrimmer
vastavalt murutrimmeri
nduetele

Mudel
Pinge
Tuhikaigukiirus

Loikekaar

Trimmerijohvi 1abim&st

Kaal

iima akuta

koos raskeima
akuga

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
IEC 62841-1)

Eesmine kaepide

Tagumine kéaepide

Méaéaramatus

Helivoimsuse tase
(vastavalt standardile
IEC 62841-1)

A-kaalutud helirshu
tase

Maéramatus

A-kaalutud
helivgimsuse tase

Specifikacije proizvoda

Akumulatorski trimer s
reznom niti u skladu sa
zahtjevima za trimere
za travu

Model
Napon

Brzina bez opterecenja

Rezni otkos

Promjer flaksa

Tezina

bez baterijskog sklopa

s najteZom baterijom

Razina vibracija
(u skladu s IEC 62841-1)

Prednja rucka

Straznja rucica

Neodredenost

Razina emisija buke (u
skladu s IEC 62841-1)

Ponderirana razina
tlaka zvuka
Neodredenost

Ponderirana razina
zvuéne snage

10st

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

Uhilduvad id

Kc ibilna

Unilduv laadija

baterija

Kompatibilni punjaci

Nahradni dily

Nahradni dil - razovy
posuv

Nahradni dil -
zastfihavaci struna
2,0 mm

POZNAMKA:
Nahradni dily
objednavejte pres
mistniho dodavatele
nebo se obratte na
oddéleni zakaznickych
sluzeb RYOBI.

Cserealkatrészek

Csere koppintos
adagold

Csere 2,0 mm-es
vagodamil

MEGJEGYZES:
Cserealkatrészekért
latogassa meg a helyi
kiilonleges rendelések
pultot vagy lépjen
kapcsolatba a RYOBI
tigyfélszolgalataval.

Piese de schimb

inlocuirea capului de
bobin cu fir

inlocuirea trimmerului
cu fir 2,0 mm

NOTA: Vizitati
reprezentanta dvs.
locala de vanzari sau
contactati serviciul

de asistenta clienti
RYOBI pentru piese de
schimb.

Rezerves dalas

Nomainas vienums:
izcilna padeve

Nomainas vienums:
2,0 mm trimésanas
ITnija

PIEZIME: Rezerves
dalas meklgjiet

jasu vietgja paso
pasitijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalposanas
dienestu.

detalés

Pakaitiné pjovimo
galvuté

Pakaitinis 2,0 mm
pjovimo valas

PASTABA: Jei
prireikty atsarginiy
daliy, nuvykite j vietos
specialiyjy uzsakymy
biurg arba kreipkités

i RYOBI Klienty
aptarnavimo tarnyba.

Koputusega sddtja
varuosa

2,0 mm trimmimisjéhvi
varuosa

MARKUS: Varuosade
tellimiseks podrduge
kohaliku tellimispunkti
poole voi votke
(ihendust RYOBI
klienditeenindusega.

dijelova

Zamijensko udarno
uvodenje rezne niti

Zamijenska rezna nit od
2,0 mm

NAPOMENA: Posijetite
va$ lokalni ured za
posebne narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI
korisni¢ku sluzbu za
zamjenske dijelove.




Slovenscéina

Slovi

YKpaiHCbK

Tlrkce

Specifikacije izdelka

Brezzi¢na kosilnica
za trato v skladu

z zahtevami
obrezovalnikov trave

Model
Napetost

Hitrost
neobremenjenega
motorja

Pas rezanja

Premer rezalne nitke

Teza

brez baterijskega
viozka

z najtezjim
akumulatorjem

Nivo vibracij (v skladu
s standardom IEC
62841-1)

Sprednji rocaj

Zadniji rocaj

Negotovost

Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom
IEC 62841-1)

A-izmerjena raven

Specifikacie p

Akumulatorovy
vyzina¢ na travu podla
poziadaviek na vyZina¢

Modelis
Napatie

Rychlost naprazdno

Pokos pri sekani

Priemer rezného drétu

Hmotnost'
bez batérie
s najtazSou
supravou batérii
Uroven vibracii (podra
normy |EC 62841-1)
Predna rukovéat

Zadna rukovat

Neur¢itost

Uroveii emisii hluku
(podra normy IEC
62841-1)

Vézena A hladina

BeaxuieH Tpumep ¢
Kopfia B CbOTBETCTBUE
C M3VcKBaHVSTa 38
TpUMep 3a Tpesa

Mopen
Hanpexexve

CkopocT B
HeHaToBapeH pexum

Pa3smax Ha koceHe

[AnameTbp Ha
PEeXeLL0TO BNakHO

Terno

6e3 akymynaTopHata
Garepusi

C Hail-TexkaTa
Batepus

HvBo Ha BuGpauumuTe
(B cvotBeTCTBME C IEC
62841-1)

MpenHa pbkoxsaTka

3agHa pbkoxsaTka

MpomeHnusocT

HuBo Ha WwymosuTe
emucum (8
cvoteeTcTaMe ¢ IEC
62841-1)

HuBO Ha WwymoBo

n pucrpc;lo

BespnpoToBuit Tpumep
BiANOBIAHO 10 BUMOT
Ans Tpumepis Ans
Tpasn

Mopenb
Hanpyra

LWBunakicTs 6e3
HaBaHTaXeHHs!

MigpizanHs

[iameTp BonociHi

Bara

6e3 akymynsTopHoi
Garapei

3 HaGinbLL BaXKNM
aKyMynsiTopom

PiseHb Bibpauii
(BignoeiaHo go IEC
62841-1)

MepeaHs pyyka
BapgHsi pydka

Moxnbka

PiseHb wymy
(BignosiaHo go IEC
62841-1)

A-3BaxeHuin piBeHb

Uriin teknik 6zellikleri

Ot bigme makinesi
gereksinimlerine gére
kablosuz ot bigme
makinesi

Model
Voltaj
Yikstiz hiz

Kesme alani

Kesme hatti gapi

Agirlik

batarya takimi
olmadan

En agir akii grubuyla
birlikte

Titresim seviyesi

(IEC 62841-1 uyarinca)
On kulp
Arka kulp

Belirsiz

Girlilti Emisyonu (IEC
62841-1 uyarinca)

A-agirlikli ses basing

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

MeoivéCa pmrarapiog
oluQwva pe

TIG ATTQITAOEIG
XAOOKOTITIKOU

Movrtého
HAexTpikr Téon
TaxitnTa Xwpis popTio

AIGdpopog KOTIAG

AIGPETPOG TTETOVIAG
KOTTAG

Bdpog
XWwpig pTratapia
Me tn BapUtepn
pTatapia

Emimreda kpadaopwv
(oUpgwva pe To IEC
62841-1)

Epmpdg AaBn
Miow AaBn

ABeBaidTnTal

Emimedo ekopTrg
BopUBou (oUpwva pe
10 IEC 62841-1)

A-o10BpIopévn

RY36LT38A
36Vdc.

5200/5000 min*

340/391 mm

2,0 mm

4,15kg

6,85 kg

a, =5,0m/s?
a, =29 m/s?

K,=1,5m/s?

zvocnega tlaka akustického tlaku HansraHe ¢ 3BYKOBOTO TUCKY seviyesi oTEBHN NXNTIKAG LpA =82,7dB(A)
paBHuLLe A Trieong
Negotovost Neur¢itost MpomeHrnuneocT Moxu6ka Belirsiz. ABeBaidTnTal K, =30dB
A-izmerjena raven VéZena A hladina HuBo Ha cunata Ha A-3Ba)XEHWI piBEHb A agirlikli ses giict A-oTaBpiopévn
zvotne moci akustického vykonu wyma ¢ pasHulle A 3BYKOBOI NOTYXHOCTi seviyesi 0TaBUN NXNTIKAG Ly, =93,7 dB(A)
1ox00g
Negotovost Neurcitost MpomeHnuBoCcT Moxubka Belirsiz ABeBaidThTOl Kya=2,8dB
Zdruzljive baterije Kompatibilné jednotky | CbBmecTumu Gatepun | CymicHi akymynsitopHi | Uyumlu pil takimlari ZupBaTr ouaToiyia RY36B
akumulatorov 6roku HTTaTapIV N
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CbBMecTuMO 3apsigHO | CymicHWI 3apsiaHMiA Uyumlu sarj cihazi ZupBartoi QopTIoTEG RY36C.
YCTPOWCTBO npucTpin -
Nadomestni deli Nahradné diely PesepBHu yactn 3anacHi yacTuum Yedek parca AvTaAAakTIKG
Nadomestna udarna Nahradna strunova Pe3sepBHa yaapHa BanacHa ronoska Yedek budama kafasi | AviaAAakTikdg RAC166

podajalna glava

Nadomestna 2,0-mm
kosilna nitka

OPOMBA: Za
nadomestne dele se
obrnite na lokalno
poslovalnico za
posebna narogila ali
sluzbo za storitve za
stranke RYOBI.

hlava

Nahradny 2,0 mm drét
na zastrihavanie

POZNAMKA: Ak
potrebujete nahradné
diely, navstivte miestne
oddelenie pre $pecialne
objednévky alebo sa
obratte na zékaznicky
servis RYOBI.

rnasa

PesepBHa kopjia 3a
Tpumep 2,0 mm

3ABENEXKA:

3a nopbuka Ha
pe3epBHI YacT
noceTeTe MECTHOTO
610po 3a cneumantu
nopbYKM UK ce
CBBLPXETE C LeHTbPa
3a obCnyxBaHe Ha
KnueHTn Ha RYOBI.

TPUMEpa 3 yiapHoK
nogaveio

3anacHa BonociHb
Tpumepa 2,0 Mm

MPUMITKA: 3
NUTaHHAMU CTOCOBHO
3aNacHnX YacTuH
3BepraiTecs Ao
MicLieBoi cryx6u
3amoBneHb abo
cnyx6u nigTpUMkn
KknieHTis RYOBI.

Yedek 2,0 mm tirpan
misinasi

NOT: Yedek pargalar
icin 6zel siparis
boliiminizu ziyaret
edin veya RYOBI
misteri hizmetleri ile
iletisime gegin.

HNXavIoHOg
TPOYOdOTiag peaIVE(aG

AVTOANOKTIKT) pECIVECQL
2,0 mm

ZHMEIQZH:
Emokegreite TO

TOTTIKG ypageio

EIGIKWV TTapayyeAIOV

A ETKOIVWVATTE PE TO
THrpa EGUTMPETNONG
meAaTwv NG RYOBI yia
QAVTOAGKTIKA.

RAC177, RAC178
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta est4 apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



®

. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSKirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik$anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir |zs|egts
vai arf darbojas luksgalta Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukdmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis sglygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada (oorustade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka i f

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga tGdriista kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kite soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mdZu sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouZit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tudrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky méZu znagne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[LeknapupanuTe 0By CTOAHOCTM Ha U3NbYeHUTe BUGPaLMN U Ha LYMOBUTE emMucuu,
NOCOYEHI B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MepeHU B CbOTBETCTBIE ChC CTaHAapTU3MpaH
TECTOB MeTOo/ 1 MOXE [ja Ce M3MOoN3BaT 3a CPaBHEHWEe Ha eauH WHCTPYMeHT ¢ apyr. Te
MOXe Aa Ce M3nonseat 3an TENHO Ha 7 TO.

[eknapupaHuTe CTOMHOCTW Ha W3MbuYeHUTE BUGPALMM U HA LUYMOBUTE €MMCUM
npefCcTaBnsABaT OCHOBHUTE MPUMOXEHUS Ha MHCTPYMeHTa. Bbnpeku Toea, ako
VHCTPYMEHTBT CE U3M0N3Ba 3a PA3NUUHN NPUMOKEHNS, C PA3NNYHIA NPUHAANEKHOCTM
WnN NOAAPBKKATA My € HEeKaYeCTBEHa, U3MbUyeHUTe BUBPALIN 1 LYMOBUTE eMUCHM
MoraT Aa ce pasnuyasat. Tean yCrnoBus MOXE 3HAYMTENHO fa yBenuuyaT HUBOTO Ha
vanaraHe npes Lenua cpok Ha pabota. Mpu oleHsBaHe Ha HWBOTO Ha W3naraHe Ha
Bubpauum 1 Wym cbllo Tpsbea Aa ce B3eMe NMpeasu KOMKO MbTW UHCTPYMEHTLT
e 61N u3KMloYBaH UK KOMKo MbTW € paboTun Ha npaseH xon. Teau ycrosus Moxe
3HAYMTENHO fla HaManAT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota.

OnpepeneTe AOMbAHUTENHV MEPKY 38 IPefNa3BaHe Ha onepaTopa oT edpekTuTe OT BUGpaLMuTe
Vi Lyma, KaTo HaNpUMep NoAabPXaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe, MofIbpXaHe Ha pbLieTe
Tonnw (B cnyva Ha BuBpaLIK), OpraHu3aLMs Ha MofenvTe 3a padota.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHaueHHs BiGpaLlii Ta wymy, HaBeAEeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMIpIOBaNNCS BiANoBiAHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO MeTody BUNPOGYBaHHS Ta MOXyTb GYTU BMKOPUCTaHi
ANSi NOPIBHSIHHA OfHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWKMM. HUMKM MOXHa kopucTysaTucst Anst
nonepeaHbOi OLHKW BNNMBY.

HaBefieHi 3HaueHHst BUMIPSHO Npu CTaHAApTHIN ekcnnyatauii BupoBy. YTiv Ko BUPI6
BMKOPUCTOBYETLCA ANS IHLLMX Lineid, 3 iHWAMM A0/1aTKOBUMI MPUCTOCYBAHHSAMM aBo X
He NpoXoauTL HanexHoro o6cnyroByBaHHs, piBHi BibpaLii Ta Lwymy MOXyTb BiApPI3HATUCS
Bifj 3a3Ha4eHux. K HAaCMifoK, piBHI BANMBY BNPOAOBX 3aranbHoro poboyoro Yacy MoxyTs
3HayHo 36inblmTucs. Mpu ouiHUi piBHIB BNMBY BiGpaLii Ta Wymy cnig BpaxoByBaTit
nepiogi, konu Bupi6 BUMKHEHMI @G0 MpaLtoe Ha XxonocTux obepTax. Sk Hacmigok, piHi
BMANBY BIIPOAOBXK 3ararbHOro POGOYOTo Yacy MOXKYThb 3HAYHO SMEHLLMTUCS.

[otpumyiiTecs 0aTKOBUX 3aXOAiB, SiKi MOXYTb 3aXUCTUTI OnepaTopa Bif BNNMBY BibpaLlii
Ta lWymy: NiATPUMYATe NPUCTpIii Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HaNeXHOMYy CTaHi,
cnipkyiTe, Wobw pyku 3anuwwanucs Tennumu (Npy BiGpaLii), Ta npoaymaiite rpacik poGoT.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girlilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore ol¢lilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullamllyorsa farkllaksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapl\m\yorsa titresim ve griiltd emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma slresi genelindeki maruz kalma diizeylerini Gnemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigr streler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

VAN Mposgidotroinon

O1 3nAwBEioeg GUVOAIKEG TINEG KPABATHWY Kal EKTTOUTILV BopUBou TTou avagépovTal
O€ aUTO TO EYXEIPIDIO 0BNYIWV £XOUV PETPNOET CUNPWVA HE HIa TUTTOTTOINUEVN pEBOSO
GOKIUAG Kal UTTopoUV va xpnoigoTroinBouy yia T oUYKPIoN epYaAEiwv PETAEU TOuG.
MmopoUv va XpnolpoTroinBoulv yia TTPOKATAPKTIKF agioAdynon Tng ékBeang.

O dnAweeioeg TIUEG KPABAOUWY Kal EKTTOUTIOV BopUBou apopolv IoxUoUV yia TIG KUPIEG
etpappovég Tou epyaheiou. Qotéoo, edv TO Epyaheio xpnmuoﬁomeai via BIAPOPETIKEG
EQAPHOVEG, ME DIAQPOPETIKG ti,apmpum n oev ouvmpnezl cmcm ol Tlutg KpadaoHWY
Kal_eKTIopTIOV BopUBou PTTopel va iagop: 16ouv. O1 S QUTEG PTTopEi va
au€foouV aNUAVTIKA Ta TTiTESa zkemng Kard mn didpKela TG quo)\lmg mploéou apvamug
Oa TpéTel va An@Bei uTrdyn pia ekTipnon TG €kBeong oe Kpadaopoug Kal 86pupo étav To
epyaheio eival amevepyoTronpévo i 6tav Petapaivel o€ adpaveia. O GUVBIKEG QUTEG PTTOPET var
UEIDOOUV ONUAvTIKG Ta eTTiTeda €KBEaNG KaTd T didipkela TG CUVOAIKNAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TTPOOBETA PETPA ACPAAEIQG yia TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH ATIO TIG
ETMTITWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, OTTWG CUVTHPNTN TOu epyaAEiou Kal
Twv e§apTNUdaTwy, diatipnon Twv XePIV JeOTWY, (OE TTEPITTITWON KPASAOHWY) Kal
opyavwaorn oxediwv epyaciag.

@



RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website:hitps://www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— & une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties aupres d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E
sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien*) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
i durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehdr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschiisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewdhrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

~

(https://www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvlogien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.
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BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Onamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angltl pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHME K MioBiiM 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npas, KoToPsie NPEROCTABASIOTCS OTAENLHO U Ha Be3BO3MEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBoit Mapkoit RYOBI, nepesucrensie Ha Hawem cCaifte, 32 MCKTIONGHMEM

Ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbX acTed, W UMEHyeMbie fanee

KaK «Tpogykm», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTansiemas komnariueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTuA (nanee — «lapanTisy) 8 C yCnosNaNM 1 HIDKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCKHE LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHTE TEXHAKW, A Takke NPOGECCHOHANHblE

KoHeuHble: NONbR0BATENH B ABHOH (OPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0BLLX nonoKeHwit W Yoo rapan Ons

KOHEYHbIX Ha NPOAYKTLI MOXET

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs ADYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosei

A0BpOBOTLHO Mpe0CTaBNsemoit FapaHTUK He BASIOT Ha 3aKOHHbIE Npaga MokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvop peiictans CTannaptHoit rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCONb30BaHKS, COCTABNAET 24 MecsLia (Aanee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoi) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. Yrobbi C rapanTvs Gbina pei
 MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
MOZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacTosaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACTPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopsix CTpaHax Mokynatent MoryT npoanuT CTaHAAPTHyIo rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AGCTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTMu MyTeM PErMCTpaLu Ha caife www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTUn rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske [poaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOaYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkTsl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ fatel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " e ivacy-policy!. M ) no nodte, U
OpHTYAHAN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: I ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMeHOM neqjewom TpoaykTa 110 yeMoTperuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3WlEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK0f108 WM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. Kpome Toro, FapaTu He MokpeIBaloT crepylouee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe MpoaykTa B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanMﬂ

— nioBoit MpogykT, Wi

nioGoit MPOAYKT, OpUTUHaINBHbIE WAEHTUMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHbli Homep)

KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBble 10 NPU4He it no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, nOMbITKA MPOUBECTU PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOM paspetLieHis komnakiu TTI

— mioGoi MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUA (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit MpoaykT, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMB0,
MaCrIo Unit HenpaBwrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTOpbI, yAapsi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTei

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler, - ana BXOAAWYE B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTpYMEHTa W

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVCKY, Hax[IauHas Gymara U HOXY, G0KoBas HanpasnskoLLas

— KOMNOHEHTbI (3aNacble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO fIpoero, ans YrofbHbie WeTKH, NaTPOH, kpenneie un
THe310 caepnia SDS, WWHYP NUTaHNS, AONONHATENbHYHO PYKOSITKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYIO NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHETbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO FaiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBOTHLIE PEMHM, MYATY, Ne3sUs HOXHML ANS
HBOA U3TODOLY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop  TPOCOM, rpaBiiHI,
nanblisl CUENHOTO yCTp: vy TRy6KM,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NMMIbHbIE LIMHbI M LiNH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIE anemembl Hacafki Ans

Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WNYNK, PeXyLIMe KOpabl,

CBEYM 3aKNTaHKS, BO3YLUHbIE (punmpu rasossie UNLTPbI, HOXKNM AATIA MYNIbYMPOBAHUA U T. .
4. Ina i Mpoay ) AOMKHbI BbiTb p i 6e3
HeonpaB/IaHKo/t 3afepiki nocne unu fecbexta unu
pecexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsaie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina cosepluieHa nokynka; i

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENA aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY MO TeXHMYeckoMy oBCnyxuBaHMio komnaHun RYOBI
u3nenue OMKHO BbiTb HAAEKHO ynakoaHo Ges ONaCHIX oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca oTnpasutens
W KpaTkum onvicakiem Aechexra. OBpaTUTE BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LigHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBUS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus Mpoaykta, Il KaK ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuam BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3aveHa AecexTHbIX AeTaneit
130enms no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKabIBagTCS BLINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHto
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BHINONHEH yCnewHo, ByneT npenocTaanena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen [apanTwi, Gecnnatho. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/iNeHMe UM nonyyenve HoabIX MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble anackble
actn T'apanTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBIUM C NEPUOOM ueuc’rm NIepBOHaYanbHO NPEAOCTaBMEHHO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTim RYOBI npepoctasnsiotca komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTYnrIEHb! ADYTOMy Ty,

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30HbI (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpartuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTOYHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

IS

7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zéruk. yménéné nahradni dily podéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

(drzbou
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

IS




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

~

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.
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- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii i8siustas (-)) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B ombAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TAYALLM OT NOKYMKATa Ha NpopykTa, # Be3 fa ce aacsrat
3aKOHOBMTE MpaBa, KOWTO Ce npunarat He3asuCcUMO GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJHCKM MHCTPYMeEHTI ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHA YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanatu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, LLO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, Sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS A0BPOBINbHA
rapaHTisi, HajiaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnOBIAHO O BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTisn).

[apaHumsTa € npnno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

o Ha ([op ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dupmuTe 3a
oTAaBake nop HaeM, KaKto W NpOECHOHANHUT Kpaiikin norpeﬁmenw Ca M3PAYHO M3KTIOHEHY OT Tean
0blm ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaithu NOTpEGUTENM MOXe Aa e NPUNOXMM Apyr Bi
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(1), ako ToBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha SiKiKynyloTb MPOAYKL0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpCTYBaYa —
cnoxusaya («Croxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpoKaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi (DOPMI BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos Fapantil. flo nesworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN hopui 3a3HayeHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Lei

Ha Ta TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuys’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHfapTeH rapaHuUOHeH Nepvof’) U 3anouBa aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro A0KA3ATENCTBo
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HAKO [IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTUTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLus’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvni
ce ChbbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/ww.ryobitools.eu/. 3a pa ce

or f rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaii B pamKkuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taa PasluupeHa

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxusaya y pasi HasBHOCTi fechexTy.

1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: i1 TepMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTia Habyna WMHHOCTI Ta Mana opuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo akT
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBM(]) BMP\S(MJ

2. B pesikvx kpaiHax CrioxuBaui MOXYTb MaTvt MOXMMBICTb TIPOAOBXUTU CTaHnapTHy rapaTilo Ha BifnoBiaHI
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBLLNCh Ha BeGeaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie i rapanTii («Po3WMpeHa rapaHTifn) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwwpeoio rapanTielo, Cnoxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux axis 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
patii Cnoxveasa BynyTo 06pobnaTuCa BIANOBIRHO A0 3asBU MPO KOHDIQEHLAHICTL, AKy MOKH 3HaiiTu 3a

https://uk.ryobitools.eu/foot policy Po3wupeHoi rapauTii €

rapaHTisi

rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcdpopmaums Ha Motpeutens ce obpabotsa B

npo ji0, HapicnaHe HaM1 eneKTPOHHOIO MOLLTOI, Ta OpUriHan paxyHKky-(akTypu i

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, 1 OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa laTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKET KaTo J0KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHuys.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v PaslumpeHara rapaHums (,/apaHLyy‘) ca orpaHmieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycriosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NpETEHIMPaT AOMLNHMTENHM Pa3xomu unit 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUMHEHA CAYYaIiHO, YMULLITIEHO WM o HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBXKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogyKT, Ynuto

Ginit NOBPE/IEHM, IPOMEHEHM WM MPeMaxHaTu

— BCAKAKBY WETH, NPU|UHEHN OT Ha 3l

— TlpoayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpoayKT, 3a KOTO € 6N HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPAH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD
wnu Ge3 npen1sapuTenKo paspetuenve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEK/ MPOYKT, M3N0N3BaH C HENORXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPBO, MACNI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BLHLLIHU Bb3ACHCTBIS (B, XUMUKANK, IU3N|HM BL3IAEACTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLiecTea

HOPMaIHO W3HOCBAHE Ha PE3ePBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hall

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECoapH Wi YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynexu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHN BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHALM 38 capefna, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA ¥ OCTPYET, CTPaHUHY HanpaBnABaLLy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KoMNeKTH 3a ofcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BBIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbektHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-Aiki MoLIKOMKeHHS ToBapY, IO BUHIKTA B pesynbTari afo sincy
TeXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit Bys 3miHeHwit abo MoaudikoBaHui
— Oyne-sikwit Tosap, Ha SKOMY MOLIKOIXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTudiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBernbHa Mapka, cepmmm HoMep)
Gyne-siki iHCTPYKUi 3
Tosapu, ki He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Gyne-siwit Tosap, S HAMAranuica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHoMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-aikvit Tosap, nigy i 0o
yacrora)
— Gynb-sikuit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIOHOI NanvBHOI CyMilLI (Nanuso, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOAOI, XiMIYHMMM P! , i
cunamu, yqapaMM) abo iivu p

— HOPMATbHMit 3HOC 3aMACHVIX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npuctpois abo aetaneit

— [lONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZlaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXaaYHWIA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpsMH

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpoi), ki 3HoCy, , ane
He y , TaKAM: KOMANEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, nomolyHa Apbxka, Tp: PTeH Kyap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WATOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbLy, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LUGHTOBE 3a TErY, BEHTUNATOPH, TPBGM 3a U3ayXBake U

NaTpOHM, wmnem Ta fiepKaku Ana ceepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TPaHCMOpTHI
YoM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, WIAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTAATY Ta NPYXKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonaTi Kywopisis

3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3 MHM, BEPUTUA 3 TDHOHM, MapKy|H,
UTVHIY, PasNPLCKBALYM A3, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, NMHAN 3a
PAidaHe, 3ananuTeniu CBeLLy, Bb3ayLWHM GUNTPH, ra30Bi DUNTPM, NIONATKM 3@ MyN4MpaKe W olLie.
. 3a rapaHumoHHo ocnyxeane MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactaseH(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBaTa WM NPU3HaBaHeTo Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TpOCoBi Apocen, 3y6Ly, 34inHi WTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TpyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HAMPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'E/HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONIECa, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukv 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi INbTpM, nonarti ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG cait hitps:/www. ryobltoo\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBbPXaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/ieTo e HanpaseHa nokynkata;

6. ¢ pervicTpaLys ypes nnatchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 13 BApUPa B PA3NMIHITE JbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSEH napTHeop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS,, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo neperani 6es HesunpasaaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha BefcaiiTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepenbaderi FapakTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YuHOM:

. 38epHyBLLVCH A0 po3ppiBHoro npogasus, Ae Byna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [IOCTYNHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro NpoLecy MoKe BI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosue 6ym HagiiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npedisig, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa W nouencxme pasxomu
TpABBa 4a GbaaT 3annared OT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOPU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a 4a noTBbPATE fan ce MpUnaraT Takua TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
Korato feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMAHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
nedekTa nM ako, No npeueHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycrelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) uu yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPEA0CTaBEHKTE [aPaHLIK, KaTo CPOKBT Ha [apaHLMHTE NPUKIIO|Ba Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MPBOHAYAIHO € GUNa MPEfOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacTu, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere [anu ce npuniara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 JeAKUX kpaiHax BapTicTb AOCTaBKM aB0 NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANpaBHAKOM BIAOBIAHO
0 MpUiAHSITOT MiclieBol npakTiki. LLIoG AisHaTvcs, uu nepeaavena Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikwi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHUi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. FKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HadaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amiHm ix Ha HepedeTHi YacTuHu Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT abo L0, Ha poacya TTI, peMOHT BusiBvBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHui(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTii & GeannatHiumn. Pemour(m)/aawua(m) BUKOHaHi komnaHieto TTI, He NPORIOBKYIOTH | HE NOHOBMIOKOTH
Tepwik Ai TapanTif. Ha sawiHeHi sanaci YaCTvH NOIMPIOETLCS AiA NepBICHO HanaHWX [apaHTi, a Tepwik
/ZlH Fapaww\ SGK\HHyeThCF pasom i3 TepMIHOM /ZU apaHTH fka Gyﬂa HepE\CHO HajiaHa Ha ToBap B L[\ﬂOMy

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BinHeHpeH, HimeuuuHa), Tinbku Croxmeadesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60 nepeycTynneni.

7. TapaTii pifici B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), LWseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTucA, uu aie Gyab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.
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21,8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizalt Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmas ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimast
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.

IS

1| B} OPOI EQAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex6g amd Ta vopipa Sikaiiuata TIou TIPOKUTITouV amé Trv ayopd evag Tpaidviog kai pe T emeUAagy Twv

VouIHw BikaiwpdTwy Tou ioxUouv avegdpTa kal Swpedv, 6ha Ta véa nhextpikd epyakeia flkar epyakeia kimou

pe v emwvupia RYOBI Trou mepiAapBvoviar aTov 19T6Tomé pag, pe eaipean Ta egapripata epyakeiwv, Ta

ouoTAuara amoBiikeuang epyaleiwy, kai Ta aviahakTIKd, 6Tiwg TieplypapovTal TIEpaITépw OTO («Tpoi6V»),

KahUTrTovIal amo poaiperiki eyynon mou exﬂ £KBobei am6 mv Techotronic Industries GmbH («TTh), alpgwva

€ TOUG GPOUG Kall TIG TI0U QVaQEPOVIQl TIAPAKATY (<eyyUnan).

H gyyinon 10xUe1 povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopddouv Ta mpoidvia wg TeAikol xprAaTes umo Ty 1BI6TNTG

Toug wg karavawrég («karavahwtrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig kal of emayyeAuarieg

Tehikoi xprioTeg egaIpolvTal pnTa ammo Toug TrapOVTES YevikoUg Opoug kal TpodToBéatig TG eyyunang. Ma Toug

zmws)\uuﬁzg TE)\\KOA'JQ XPAOTEG, UTTopei va 1oxUel SIaQOPETIKG €iB0g TPOTIPETIKNG zwdncng yia opiopéva

TipoiévTa, eGv auTd TpoBAEmETal prTé oTov IoT6TOO WWww.ryotools.eu. H emikknan aurg TS TpoaperIkrg

€YyUNoNG eV TEPIOPIZE! Tt VOUIKA BIKAIMUATA TOU O TIEITTTWION
1. H tumiki eyyonon («Tumikn eyyinon), umé myv mpodméBeon 6ri To Tpoidv ayopaderar amokAEIoTIKA yia
11wk Xprian, éxel didpkeia 24 pnviv («Tutrikr mepiodog eyyunangy) kai apyidel Ty nuepopnvia ayopag
Tou npo’\'owog Auti npcpounvm npsnsw VO TEKUNPIGVETQI PEOW ww\ovlcu f uMng unébﬂf,r]g uvopdg,
TIPOKEIEVOU 1) TUTTKA eYy0non var €lval éykupn Kail ekTeENEOTA. Auth 0 TUTIKN eyy0non 10xer emiong pévo
Yia véa Tpoidvra.
2. 01 karavahwrég o€ 0pIOpEveS XWpeg EVBEXETal var eival o€ BEoN va EMeEKTEVOUY TV TUTTIKA eyynon yia
EMAEGIUa Trpoidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPO6VILY yia T ekTeTapévn eyyonon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouoKeuaaia evdg TIPoiovTog, aTov 1oToToTo 0T BlElBuvan www.ryotools.eu, A/kal TepiAapBaveral
0T OXETIKA Teknpiwon Tou TPoidvTog aTov 1aTétomo  https://www.ryobitools.eu/. Tia va emwpeAnBolv
amd v eKTeTapévn eyyinan, ol karavahwrég TIPETEN var eyypAWOUY Ta TIPOIOVTA TOUG NAEKTPOVIKG EVIOG
30 (V NUEPWV QT TV NEPOMNVi uvopdg yiava € AnBolv am6 Ty ev Adyw EKTETapévn
£yyUnon. OAa Tar TPOCWTTIKG GTOIXEIT £VOG A BAN o oUpguva pe ™
OrAwon amopprTou, TV oToia pTopeire va Bpeite edw hitps: /luk ryobitools. eu/focler -links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwong eyypagri, n omoia aooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO TTou Beixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouy wg amoBeI§n T ETEKTaong eyyinang.
3. H Tummiki eyydnon kai n exterapévn eyyunan («eyyurioeigy) Tepiopifovial oy emokeur f/kal avTikatdoTaon
Tou eAaTTWyaTIKOU TpoiGVTOg Kata T SiakpiTiki euxépeia g TTI, ud Ty TpoimoBean 6Tl To EaTTwpa Ty
Karaokeur] 1 7o UNIKO UTIpXe KaTd T nuepopnvia ayopds. Aev umopodv va {nmBodv Tepaimépw daTraveg fy
amAetes. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:
— Omoiadrmore {nuid mpokAnBei karat AdBog, eokeppéva i amd apéAeia ato Tov kamavawri
— OmoladATore {nuic aTo Tpoiov Trou ogeikeTal o€ akaraMnAn peraxeipion f EMeyn auvtipnang
— Omoiodrote mpoidv éxer aMoiwBei ) TpoTromomnBei
— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVEIS AVaYVWPIONG (EUTTOPIKG afja, apiBOS TEIPAg)
£xouv ahoiwBei, Tpomromoindei i apaipeBei
Omoladijmore {npid mpokAnBei amo pn Thpnan Tou eyxelpidiou odnyiiv
— Mpoiévra mou dev umdkeivial ot ofjuavan CE/UKCA
— Omolodijmore mpoi6v Tou el ETTIXEIPNBET va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
TponyoUpevn éykpion amd v TTI
Omolodrjmrore Poiov ouvdEeTal o€ aKamMn)\r] Tapof pedparog (apTép, 1aon, ouyvotnTa)
- O fimote Tpoidv Trou pe akarahnAo peiypa kauaipw (kadaipo, AadI, avakoyia Aadiod)
-0 f {nuid A and pdy (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,
Tpavdypara) f &veg ouaieg
uaiohoyiki gBopd kal GKioIHO AVICAAKTIKGV
AxaréiMnAn xpnvm umpwupmun va npulovnuv
Xpion pn
— E€apripara nAektpikiv epyakeiwv Trou SiariBeviar pe 1o spyu/\m'o 1| Twhodvral fexwpiota. TéToleg
eapéoeig mepihapBavouy, peragh ahwv, poreg katoaBidiiy, Tpumidvia, Siakoug Aeiavang, yuahoxapto
Kai Aemideg, mheupikd odnyo

— Egapripara (avrahakrika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,
perago GMwy, kit guvipnong kai oéppig, wiktpeg dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadiptnon 1 umodoxr
Tputraviod SDS, kahddio Tpogodoaiag, BonBrriki Aapn, Brikn peTagopdg, mhaka Aeiavang, adko avappdpnang
akovng, owhiva eGaywyig akovng, Tadxives podéhes, Teipoug kai eAaripia KAEIBILY 0UGQIgNS, koupmia
XTUTIGTOG, IPGVTES HeTaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmopvioupoydhida i xhookorikd, e§dipruan,
Kkahadio ykaiou, Aerrideg, meipoug aUVEaNg, avepioTipeg, GwAives GUONTAPA Kal avappognTipd, GaKoug
KevoU Kkl 1pdvreg, paBdoug odfynong, aluaideg mpioviol, edkapmoug owhrves, eapriyata ouvdéapwy,
akpogUoia yekaopod, Tpoxols, paBdoug Wekaopol, eawrepikolg TPOXOUS, E§wTepIKES OTTEIPES, YpappES Ko,
umoudj, piktpa aépa, piATpa agpiou, Aemideg komig opToAmdaayiarog K.AT.

4. Ta v Tapoyr uTpEcIwY eyyinong, Ta Tpoiovia TpEmel va amoaTéMovTal f va Trapouaiagovial ywpig
abikaloAdynTn kaBuaTépnan WETa TV EUPAVION A TV avayvwpIon Tou EAATTAHATOG OTNV KaTaoKer 1} 0T0
UAIK6 ot évav e§ouaiodomypévo auvepydm ogppig RYOBI Tou avagéperar oTov Trapakdarw 10T6roto https://
www.ryobitools.eu/. O1 katavawrég propodv va AdBouv Tig uTipeaieg oTo TAioI0 TwY eyyuRaewy amo éva
auvepyarn appig g RYOBI pe Toug e€fig TpoToug:

. ETmIKoIVwYia e To kataoTnua hiavikiig TwAnang amé émou payuaTomolnBnke n ayopd f
B. eyypagr} péow TG MAATROpHAG UTINPETIRV TToU €ival SiaBéoiun oy epmopikr 10TooeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.
Kara v amootohq evdg mpoidviog ot évav efouaiodonuévo auvepyam oépPis mg RYOBI, To poidv Ba
ouokeudZeTal pe aopaeia xwpic emkiviuva TepiExOueva (yia Aetropépeies, avarpégte oTig odnyies aopaleiag
aTov aTéToTo https:/www.ryobitools.eul), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToAéa kai Ba guvodedeTal
amé olviopn epiypagn Tou eAartiparog. AdBete umoyn Ot o€ opiopéve Xwpeg Ta €§oda amooToAdg fi
Ta Tayudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakovial amé Tov amooToAéa OUNGWVA HE TNV TOTTIKY TIPAKTIKA.
ZupBoukeuteite To Tomkd eGouaioBotnuévo kévipo aépPic RYOBI yia va emBeBaichoere edv 1aylouy autég or
XPEOEIS
5. Agou T0 TPOIGV TTOU O fig 1oxupiderar 6T eivar eAartwpariko, Ba To eAéyoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTriparog, ol UTMpedieg aTo TAAioIo Twy eyyunoewyv Ba mapéxovial pe Ty
ETMOKEV TV EACTTWHATIKAWY PEPWV TwV TIPOIOVIWY ) Pe TNV VTIKATAOTAOT) TOUG ATIO P EACTTWHATIKG
eapripara kara m BIaKPITIKI] EUKEPEIR mg TTI. Edv n TTI apvnBei va emdiopBoel To eAamwya A eav, kata
0 Biakpimiki euyépeia g TTI, 0 emokeur) amorixe, Ba mapaoyeBe 10080vauo aviaMakriko. Ta mpoiovia
fi Ta Tou Ba Tepi omv 1diokmoia g TTI. OmoladrToTe emakeur/
avTikaTdoTaon oTo mhaigio Twv Tapamavw eyyuioewy Tapéxetal Swpedv. O1 EMIOKEUEG/VTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayparorrololvial amd v TTI dev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyunoewv. Ta
aviaMakTikG Tou avTikataoTaBnkav kahdTmoviar amé Tig eyyuiioelg Tou eixav apyika doBei kai n mepiodog
eyyUnang Afyer pe v TepioBo eyyunang ou eixe apyikd S0Bei yiat oAdkAnpo 1o poidv.

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovtar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,

pévo aTov karavahwr o aydpace apyikd 1o Tpoiov kai Bev emTpémeral va perapiBaoTei i va ekywpnBel.

7. O eyyunoeig 1oxUouv yia Tov Eupwaike Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar 1o Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETKOIVWVADTE |E TO KaTdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBere av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.

@



IFET0 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless line trimmer
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level
Guaranteed sound power level

93.7 dB(A)
.96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.

Notified body®
Authorised to compile the technical file:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Aparador sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do ntimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Uniao Europeia®

Nivel de poténcia sonora medido 93,7 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido. 96 dB(A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
O organismo acreditado®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IE¥ DECLARATION CE DE CONFORMITE

Coupe-bordures sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Niveau de puissance sonore mesuré .. ...93,7 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti ... .96 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de Iannsxe VI Directive 2000/14/EC modifiée 2005/88/EC.
L'organisme certifié®

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

(9.8 EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Tradlgse linetrimmer

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erklaerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de folgende europeeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Malt stejniveau
Garanteret stgjniveau.....
(0] ir
Bemyndiget organ®

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

93,7 dB(A)
.96 dB(A)
1l bilag VI Direktiv 2000/14/EC andret ved 2005/88/EC.

13 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Rasentrimmer

Marke: RYOBI | Hersteller! | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéhnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Schallleistungspegel
Garantierter Schallleistungspegel...
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V\ Richtli
Benannte Stelle®

..93,7 dB(A)
.96 dB(A)
ie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

(A"l EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlésa stréangtrimmern

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Uppmitt lj iva 93,7 dB(A)

Garanterad |j iva 96 dB(A)
Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Reglerande myndighet®

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:®

=] DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cortabordes inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguiente:

[IEH EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akkukayttoista ruohotrimmerimme
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,

directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia acUstica medido ...93,7 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantlzado ..... 96 dB(A)

Meétodo de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo acreditado®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Tagliabordi a batterie

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti*
Livello di potenza acustica misurato 93,7 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita .96 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato VI Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L'ente notificato®

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

[\ |8 EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze lijntrimmer

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

93,7 dB(A)

.....96 dB(A)

2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC.

Gemeten geluidsniveau
Gegarandeerd geluidsniveau ...
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI R\cht
Aangemelde instantie®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

1 ja yhdenmt ) standardien saanndsten mukainen*
Mitattu d&nenteho 93,7 dB(A)
Taattu aani 96 dB(A)

Séaanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoittava elin®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

IETeY CE-SAMSVARSERKL/ERING

Tradlgse snortrimmeren

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erklerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Malt lyc 93,7 dB(A)

Garantert lyc 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan®

Autorisert til 4 sette sammen den tekniske filen:®

IEI) GEKNAPALIMA O COOTBETCTBMN CTAROAPTAM EC

BecnpoBoaHoro Tpummep

Mapka: RYOBI | Marotosutens' | Homep mopenu? | [inanasoH saBopckix Homepos®
Co BCeli OTBETCTBEHHOCTBIO 3aBMSIEM, HYTO HXKEYNOMSIHYTOE U3AENe OTBEYAET BCeM
COOTBETCTBYIOLMM NONOKEHUSIM CTIEAYIOLIMX EBPONENCKIX AUPEKTUB, EBPONEACKUX
PernameHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapToB"

M3MepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH ... 93,7 dB(A)

[apaHTMpyeMmbIil ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM . .. 96 dB(A)

Cnocob oLeHkM cooTeTcTBISA, Npunoxerue VI k anpektuee 2000/14/EC ¢
vameHeHnamm 2005/88/EC.

YNONHOMOEHHBIM OpraHoM®

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 32 MOATOTOBKY TEXHNHECKOV AOKyMeHTaLuu:®

@



|8 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Bezprzewodowa podkaszarka zytkowa

Marka: RYOBI | Producent! | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wiasng 08¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spefnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustycznej 93,7 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustyczne;j. .96 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana®

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(¢} CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorové strunové sekacky

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze niZze uvedeny vyrobek spliiuje vechna
pfislugna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Zméfena hladina akustického vykonu 93,7 dB(A)

Zarucena hladina ého vykonu 96 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Notifikovany organ®

Povéteni ke kompilaci technického souboru:®

IGT] EX-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Vezeték nélkiili fiikaszat

Marka: RYOBI | Gyarto1 | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Ki. nk é nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kévetkez6 eurdpai irdnyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozo rendelkezéseinek*
Meért hangteljesitményszint
Garantalt hangteljesitményszint .96 dB(A)

A megfelel6ségi értékelési el s a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

TanUsit testiilet®

93,7 dB(A)

Amiiszaki dokumentacio 8sszedllitaséra felhatalmazott:®

XY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Motocoasa cu acumulator de tuns gazonul

Marca: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar serie®

Dec\aram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
| te ale dil Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si

standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice

Nivel garantat al puterii acustice

Metoda de evaluare a conformit

2005/88/EC.

Organismul notificat®

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

cu Anexa VI Dlrectlva 2000/14/EC modificata prin

{AYA EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu auklas trimmeris

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas limenis .. 93,7 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis..... .96 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarota iestade®

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Belaidé vieliné Zoliapjové

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai parei$kiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

S akustinis lygi 93,7 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis...... .... 96 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Notifikuotoji jstaiga®

|galiotas sudaryti techninj failg:®

=18 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta johvtrimmeri

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa méaaruste ja Ut koigile sitetele*
Méddetud helivdimsuse tase..... 93,7 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase. .. 96 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tunnustatud asutus®

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IET:¥1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Bezicni trimer s reznom niti

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Izmjerena razina zvuéne snage 93,7 dB(A)

Jamcena razina zvucne snage. 96 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Nadzorno tijelo®

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:®

(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢no kosilnica za trato

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih standardov*
Izmerjena raven zvocne mogi... ..93,7 dB(A)

Zajaméena raven zvocne mogi.... .. 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
2 2005/88/EC.

Priglageni organ®

Pooblai&ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

[ Es VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy vyzinaé na travu

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijucich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*
Namerana Uroveri hluku ..
Garantovana Urovei hluku
Sposob uréenia zhody podra Dudatku VI Smernlca 2000/14/EC doplnené o 2005/88/
EC.

Oboznameny organ®

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

XS] CE - BEKNAPALIMA 3A COTBETCTBYE

Be3XnyHMAT TpuMep 3a TpeBa

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha Mopena? | O6xsar Ha cepuithi Homepa®
[leknapvipame Ha CBOS NM4Ha OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, NOCO4eH No-Aony, oTrosaps
Ha BCUYKM CbOTBETH pa3nopenbi Ha AMPEKTUBUTE U pernameHTTe Ha Eponeiickus
CbH03 1 XapMOHU3UPaHWTE CTaHAapTh no-aony*

V13MepeHO HIMBO Ha LYM.....
TapaHTMPaHO HIBO Ha LYM ......
MeTop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBIETO C npunoxerne VI [iupektusa 2000/14/EC,
namerena ot 2005/88/EC.

KoMneTeHTHUAT opran®

YbAHOMOLLEHO NULIE 3a CbCTaBsHE Ha TexHMueckns ain:®

T CEPTU®IKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM €C

Be3apoToBuii ra3oHHUIA TpiMMep
Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mogeni? | [lianasoH cepiitHoro Homepy®

..93,7 dB(A)

..93,7 dB(A)

Mwu BignoBiganbHO 3asBASEMO, LLO ONUCAHWIA HXYE NPUCTPI BiANOBIAAE BCIM YUHHUM
nonoxeHHaM AupekTue €C, E8poNeichbkMX HOPM Ta rapMOHI30BaHuX cTaHaapTis®
BuMipsiHWit piBeHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI... 93,7 dB(A)

[apaHTOBaHUi1 piBEHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI . 96 dB(A)

Merop ouiHku BignosiaHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaskami, BHECEHUMM
2005/88/EC.

YnoBHoBaxeHWi opra®

[103Bin Ha cKnanaHHs TexHiuHoro daina:®

@



1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz ot bigme makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Tim sorumlulugu bize ait olmak lizere, asagida belirtilen Grliniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastirimis standartlarin ilgili hitkimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*
Olgiilen ses giici seviyesi
Giivenceli ses giicli seviyesi

93,7 dB(A)
6 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk degerlendirmesi

yontemi.
Onayli kurulug®
Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

|58 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

AcUpuaTto propvToupoydhido
Mdpka: RYOBI | KaraokeuaoTrg! | ApiBuog povtérou? | EUpOg OEIpIaK®mV apiBpwv?

AnAwvoupe, Pe TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl JE ATTOKAEIOTIKG BIKA pag euduvn, 6Tl

TO TTAPAKATW AVaPEPOPEVO TTPOIGV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG BIATAGEIG TwV akdAoUBWY
Eupwrraikév 03nyicv, Eupwraikiv Kavoviopdv Kai evapuoviopévwy Tpotomwv?
MeTpoUpevn eTTiTredo 10XU0G fxou
Eyyunpévo etrimedo 10x00G fXou...
M£B0d0¢ agioAdynong Tng CUPHOPPWanNg TPog 1o Mapdptnua VI Odnyiag 2000/14/EK
6Twg TpoTroTroINBnKe aTmo Ty 2005/88/EK.

O KOIVOTIOINUEVOS EUTIAEKOHEVOG POPETG:®

E€0uciodoTnpévo GTopo yia oUvTagn Texvikou apyeiou:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

RY36LT38A
50447001000001 - 50447001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
(EU)/2015/863, EN 62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018,
IEC 62841-4-4:2020

No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystraBe 2 - 90431 Niirnberg — Germany

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Oct. 10, 2024
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless line trimmer

Brand: RYOBI

Model number: RY36LT38A

Serial number range: 50447001000001 - 50447001999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

EN 62841-1:2015+A11:2022, EN I1SO 12100:2010,

|IEC 62841-4-4:2020, BS EN IEC 55014-1:2021,

BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 93.7 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

Approved body:
No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2 - 90431 Niirnberg — Germany

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Oct. 10, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK









EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sita kaytetaan i in puitte
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI signsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHui Ryobi Limited, ncnonbayemsiv no nuueHamu.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznéalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCa 3a nilieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eutropiké arjua g Ryobi Limited kai xpnoiotroigital erd amé xoprynon adeiag.
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